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1. 2. 3. 4, 5. 6. 7. 8.
EN 1. Read the instructions.
2. Do not use bent or corrugated.
3. Do not insert needles, pins or other objects.
4. Do not use on young children (0-3 years).
5. Maximum wash temperature 30°C. Normal mode.
6. Do not dry clean.
7. Do not bleach.
8. Do not iron.
DE 1. Lesen Sie die Anweisungen.
2. Nicht geknickt oder gewellt verwenden.
3. Keine Nadeln, Stifte oder andere Gegensténde einfiihren.
4. Nicht bei Kleinkindern (0-3 Jahre) verwenden.
5. Maximale Waschtemperatur 30°C. Normaler Modus.
6. Nicht trockenreinigen.
7. Nicht bleichen.
8. Nicht bigeln.
FR 1. Lire les instructions.
2. Ne pas utiliser de papier plié ou ondulé.
3. Ne pas insérer d'aiguilles, d'épingles ou d'autres objets.
4. Ne pas utiliser sur de jeunes enfants (0-3 ans).
5. Température maximale de lavage 30°C. Mode normal.
6. Ne pas nettoyer a sec.
7. Ne pas blanchir.
8. Ne pas repasser.
ES 1. Lea las instrucciones.

2. No lo utilice doblado u ondulado.

3. No introducir agujas, alfileres u otros objetos.

4. No utilizar en nifios pequefios (0-3 afios).




5. Temperatura maxima de lavado 30°C. Modo normal.

6. No lavar en seco.

7. No usar lejia.

8. No planchar.

PT

1. Ler as instrugdes.

. Né&o utilizar dobrado ou ondulado.

. N&o inserir agulhas, alfinetes ou outros objectos.

. Né&o utilizar em criangas pequenas (0-3 anos).

. Temperatura méaxima de lavagem 30°C. Modo normal.

. Néo lavar a seco.

. N&o branquear.
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. N&o passar a ferro.

LT

-

. Perskaitykite instrukcijas.

. Nenaudokite sulenkty arba gofruotu.

. Nejdékite adaty, smeigtuky ar kity daikty.

. Nenaudokite maziems vaikams (0-3 mety).

. Maksimali skalbimo temperatira 30 °C. |prastas rezimas.

. Nevalykite sausuoju badu.

. Nebalinti.

@ N o o A~ W N

. Nevalykite lygintuvu.

Lv

-

. |zlasiet noradijumus.

. Neizmantojiet izliektu vai gofrétu.

. Neievietojiet adatas, adatas vai citus priekSmetus.

. Nelietot maziem bémiem (0-3 gadi).

. Maksimala mazgasanas temperattra 30°C. Normals rezims.

. Nelietot kimisko tiri$anu.

. Nebalinat.
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. Negludinat.

ET

1. Lugege juhiseid.

2. Arge kasutage painutatud véi lainetatud.

3. Arge sisestage ndelu, ndelu vi muid esemeid.

4. Arge kasutage vaikelastele (0-3 aastat).

5. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Tavaline reziim.

6. Ei tohi keemiliselt puhastada.




7. Mitte valgendada.

8. Mitte triikida.

HU

1. Olvassa el az utasitasokat.

2. Ne hasznaljon hajlitott vagy hullamos anyagot.

3. Ne helyezzen be tiket, tliket vagy mas targyakat.

4. Ne hasznalja kisgyermekeken (0-3 éves korig).

5. Maximalis mosasi hémérséklet 30°C. Normal izemmad.

6. Nem szabad szarazon tisztitani.

7. Ne fehéritse.

8. Ne vasaljon.

RO

1. Cititi instructiunile.

2. Nu utilizati indoit sau ondulat.

3. Nu introduceti ace, ace sau alte obiecte.

4. Nu utilizati pe copii mici (0-3 ani).

5. Temperatura maxima de spalare 30°C. Mod normal.

6. Nu spalati la uscat.

7. Nu inalbiti.

8. Nu clcati.

CS

1. Prectéte si pokyny.

2. Nepouzivejte ohnuté nebo vinité.

3. Nevkladejte do néj jehly, Spendliky ani jiné pfedméty.

4. Nepouzivejte u malych déti (0-3 roky).

5. Maximalni teplota prani 30 °C. Normalni rezim.

6. Necistéte v Cistirné.

7. Nebelit.

8. Nezehlete.

RU

1. MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO.

2. He ucnornb3yite rHyTble Uk ropupoBaHHble.

3. He BcraBnsitte urmbl, Gynaskv unu Apyrue npeameTsI.

4. He ucnornb3yiite aAns maneHbkux aeteit (0-3 roga).

5. MakcumanbHas Temnepatypa ctupku 30°C. HopmanbHbil pexim.

6. He nogsepratb XMMUYECKON YUCTKE.

7. He otGenumBarth.

8. He rnaguth.




EL 1. AiaBaorTe Tig 0dnyieg.
2. Mnv xpnaipoToleite Auyiopuéva A KUMOTOEIDH.
3. Mnv e10GyeTe BeAOVEG, KAPPITOEG ) GANQ QVTIKEiUEVA.
4. Mnv 10 ¥pnoipoTolgite o€ pikpd Taidid (0-3 eTwv).
5. MéyioTn Beppokpaaia mAuong 30°C. Kavovikn Aeitoupyia.
6. Mnv kévete a1eyvo kabdpiopa.
7. Mnv AeukaiveTe.
8. Mnv o1depwoveTe.
NL 1. Lees de instructies.
2. Niet gebogen of gegolfd gebruiken.
3. Geen naalden, spelden of andere voorwerpen inbrengen.
4. Niet gebruiken bij jonge kinderen (0-3 jaar).
5. Maximale wastemperatuur 30°C. Normale modus.
6. Niet chemisch reinigen.
7. Niet bleken.
8. Niet strijken.
SL 1. Preberite navodila.
2. Ne uporabljajte upognjenega ali valovitega materiala.
3. Ne vstavljajte igel, zati¢ev ali drugih predmetov.
4. Ne uporabljajte pri majhnih otrocih (0-3 leta).
5. Najvi§ja temperatura pranja 30 °C. Obi€ajni nacin.
6. Ne ¢istite v kemicni Cistilnici.
7. Ne belite.
8. Ne likati.
Fl 1. Lue ohjeet.
2. A4 kayta taivutettuja tai aaltopahveja.
3. Al4 tydnna neuloja, nuppineuloja tai muita esineita.
4. Ala kayta pienille lapsille (0-3 vuotta).
5. Pesulampétila enintdan 30 °C. Normaalitila.
6. Ei kuivapesua.
7. Ei saa valkaista.
8. Ei saa silittaa.
PL 1. Przeczytaj instrukcje.

. Nie uzywaj zagietego lub pofadowanego.




3. Nie wbijaj igiet, szpilek ani innych przedmiotow.

4. Nie stosowa¢ u matych dzieci (0-3 lat).

5. Maksymalna temperatura prania 30°C. Normalny tryb.

6. Nie czysci¢ chemicznie.

7. Nie wybielac.

8. Nie prasowac.

IT 1. Leggere le istruzioni.
2. Non utilizzare piegati o ondulati.
3. Non inserire aghi, spilli o altri oggetti.
4. Non utilizzare su bambini piccoli (0-3 anni).
5. Temperatura massima di lavaggio 30°C. Modalita normale.
6. Non lavare a secco.
7. Non candeggiare.
8. Non stirare.
SV 1. Las instruktionerna.
2. Anvénd inte bdjda eller korrugerade.
3. For inte in nalar, stift eller andra foremal.
4, Anvand inte pa sma barn (0-3 ar).
5. Maximal tvattemperatur 30°C. Normalt lage.
6. Far inte kemtvéttas.
7. Farinte blekas.
8. Far gj strykas.
BG 1. TpoyeTeTe UHCTPYKLMUUTE.
2. He n3nonsgaiite orbHaTV unm ropupanxi.
3. He noctasaunTe urmu, LWUTOBE UNK ApYrv NpeameTy.
4. He nanonssaiite npu mank aeua (0-3 roanHn).
5. MakcumanHa Temnepatypa Ha npaHe 30°C. Hopmaner pexum.
6. He noumncTeaiTe B XUMUYECKO HUCTEHE.
7. [la He ce n3bensga.
8. He rnapeTe.
DA 1. Lees instruktionerne.

2. Brug ikke bgjede eller balgede.

3. Indszet ikke nale, stifter eller andre genstande.

4. Ma ikke bruges pa sma bern (0-3 ar).




. Maksimal vasketemperatur 30°C. Normal tilstand.

. Ma ikke renses.

. Ma ikke bleges.

o N o o

. Ma ikke stryges.

SK

-

. Pregitajte si pokyny.

. Nepouzivajte ohnuté alebo vinité.

. Nevkladajte dor ihly, Spendliky ani iné predmety.

. Nepouzivajte u malych deti (0-3 roky).

. Maximalna teplota prania 30 °C. Normalny rezim.

. Negistit chemicky.

. Nebielit.
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. Nezehlit.

BS

-

. ProCitajte uputstva.

. Nemojte koristiti savijene ili valovite.

. Nemojte ubadati igle, igle ili druge predmete.

. Ne koristiti na maloj djeci (0-3 godine).

. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni mod.

. Nemojte hemijsko Cistiti.

. Nemojte izbjeljivati.
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. Nemojte peglati.

MK

-

. MpouuTajte rv ynatcTeata.

. He kopucreTe cButkaHa unu 6paHoBuaHa.

. He cTaBajTe urnu, Urnuuku unu apyr npeameTy.

. [a He ce kopucTy kaj manm geua (0-3 roguHm).

. MakcumanHa Temnepatypa 3a nepetse 30°C. HopmaneH pexum.

. He uncrere cygo.

. He 6enunoro.
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. He nernajre.

HR

-

. Progitajte upute.

. Nemojte koristiti savijeni ili valoviti.

. Nemojte umetati igle, pribadace ili druge predmete.

. Ne koristiti kod male djece (0-3 godine).

. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni nacin rada.

o o B Wl N

. Nemojte kemijski Cistiti.




7. Nemojte izbjeljivati.

8. Nemojte glacati.

UK

1. MpouuTaiite iHCTPYKL;t0.

2. He BukopucTOBY#TE rHYTUI @60 rodpoBaHMiA.

3. He BCTaBnaiTe ronku, WNKMbKX Ta iHLLI NpeaMeTy.

4. He 3acTocoByBaTi ManeHbkuM Aitsam (0-3 poku).

5. MakcumanbHa Temnepatypa npaxts 30°C. HopmanbHuit pexum.

6. He ximumcTky.

7. He BipbintoBatu.

8. He npacyte.

SR

1. MpouuTajTe ynyTcTea.

2. HemojTe KOpUCTUTI CaBUjEHY NN BANOBMTY.

3. HemojTe ybaumsaTty urne, urne unu apyre npeamere.

4. He kopuctuTin Ha manoj aeuy (0-3 roanHe).

5. MakcumanHa Temnepatypa npara 30°L|. HopmanHu pexum.

6. HemojTe xemujcko YncTuTm.

7. Hemojte nsberbmsatv.

8. He nernajre.
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AZ

1. Telimatlari oxuyun.

2. yilmis va ya blizmali olani istifade etmayin.

3. Ignaler, sancaglar ve ya basqa asyalar daxil etmayin.

4. Kicik usaglarda (0-3 yas) istifade etmayin.

5. Maksimum yuma temperaturu 30°C. Normal rejim.

6. Quru temizlema aparmayin.

7. Agartmayin.

8. Utiilomayin.
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1. Lexoni udhézimet.

2. Mos pérdorni njé té pérkulur ose té valézuar.

3. Mos futni gjilpéra, kunja ose objekte té tiera.

4. Mos e pérdomi tek fémijét e vegjél (0-3 vjeg).

5. Temperatura maksimale e larjes 30°C. Ményra normale.

6. Mos pastroni kimik.

7. Mos zbardhoni.

8. Mos hekurosni.

KA

1. §ooz0mbgm 0bbBHOvs0900.

2. 56 3590049600 BmbMOEO 56 HMBHOOHYOYO.

3. o6 Boomom 653Lgdo, JobAoLmaggdo 96 bbgs Lagbgdo.

4. 56 350009gbmom o6 8538390% (0-3 §gero).

5. ®93b30L 35gb0TocMo 39339 ™S 30°C. BeaGBseErwo Mgg0d0.

6. 56 3553900mm GO 35§d9bs.

7,56 2550gOHMOo”.

8. o6 IMOHMMO.
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PL |Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujagcym podanym w oznakowaniu sprzetu: S35
GB |The product may be used only with the control switch specified in the equipment marking: S35
D |Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: S35
F |[Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: S35
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: S35
p |Oprodutodeve serusado com a marca de controle: S35
LT [Produktas turi blti naudojamas su kontrolés zenklu: S35
LV [Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: S35
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrollmérgisega: S35
RO |Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: S35
BIH |Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: S35
H |Aterméketazellendrzd jeléléssel egyiitt kell haszndlni: S35
GR |To mpoidv npémeL va xpnoLLOTOLELTAL LE TO OO EAEYXOU: S35
MK |Mpoun3BoaoT mopa Aa ce KOPUCTU CO KOHTPOTHATa O3HaKa: S35
cz |Vvyrobek musi byt pouZit s kontrolnim oznacenim: S35
RUS | MpOAyKT AO0NKEH UCNONB30BaTHCA C KOHTPOIbHOM Ma PKUPOBKOM: S35
NL |Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: S35
SLO |Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: S35
HR [Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: S35
FIN |Tuotetta on kdytettdva kontrollimerkinnan kanssa: S35
s |Produkten maste anvdandas med kontrollmarkeringen: S35
sk |Vyroboksa musi pouzivat s kontrolnym oznaéenim: S35

| |l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: S35
SR |Mpown3Bog ce mopa KOPUCTUTM Ca KOHTPOTHOM O3HAKOM: S35
DK [Produktetskal bruges med kontrolmaerket: S35
UA |MpoAyKT NoBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPOIBHOIO Ma PKyBaHHAM: S35
AR 5lgdl dadle (3 duomall (Sl lio o Jad puiiall plisiil oS0y | S35

MpoAyKTLT MOKE a3 Ce U3M0A3Ba CAMO C KOHTPOJTHUA NPEBK/OYBATE, MOCOYEH B MaPKUMPOBKATa Ha
BG obopyagaHeTo: S35
AZ [Mahsul yalnizavadanliqisarasindagostarilan idarsetmaacariilaistifads edila bilar: S35
ALB [Produkti mund té pérdoret vetém me gelésin e kontrollit té specifikuar né shénimin e pajisjes: S35
3MmE1d@ob gsd8mygbgos 83Lsdmgdgmos dbmmme smFyMm3znmmdol 8sMmznmydsdo
KA 80000301 Lazmb@Mmmanm gos8Mm3gmmsb gMmomsc: S35
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.
3. Connect the device only to a 230V ~ 50 Hz outlet.
To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time. To ensure safe use, do not connect multiple
electrical devices to a single circuit at the same time.
4. To ensure additional protection, it is recommended to install a residual
current device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in
the electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this matter.
5. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not let children or people
unfamiliar with the device use it.
6. WARNING: The appliance may be used by children over 3 years of age
and younger than 8 years of age, provided they are supervised by adults
and the temperature control is always set to the minimum temperature.
7. WARNING: Children under three years of age must not use this device
due to their inability to react to overheating.
8. WARNING: This device must not be used by people who are insensitive
to heat, people who are highly sensitive to heat and unable to react to
overheating, or people requiring constant care.
9. WARNING: Persons with limited physical, sensory, or mental
capabilities, or who lack experience and knowledge regarding the safe use
of the device, may use it only if supervised by caregivers.
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10. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the hazards
associated with its use. Children should not play with the equipment.
Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and such activities are
performed under supervision.

11. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

12. WARNING: Store the device and its cord out of the reach of children.
13. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.

14. WARNING: After each use, always unplug the device from the power
outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
15. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

16. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the power
cord from the outlet.

17. WARNING: Do not move the device while it is in operation.

18. WARNING: Do not connect the device to the power supply using an
extension cord.

19. WARNING: Falling asleep on the blanket with the temperature control
set to high may cause skin burns or lead to heat stroke.

20. WARNING: The power cord and control unit of the device may pose a
risk of entanglement, strangulation, tripping, or being stepped on if not
properly positioned. The user should ensure that the power cord is
positioned safely.

21. WARNING: The device must not be used to heat animals.

22. WARNING: Remove outdoor footwear before using the device.

23. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

24. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any
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other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or
use it in conditions of high humidity.

25. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs may pose a serious risk to the
user.

26. The power cord must not come into contact with hot surfaces.

27. For safety reasons, use only original accessories and replacement
parts designed for your specific model of blanket/sheet/mat, which are sold
by an authorized service center.

28. Do not use the device when it is folded. Do not insert pins, needles, or
other metal objects into the blanket/mat/sheet.

29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device hanging
loosely in a well-ventilated area until it is completely dry.

30. Do not place the power cord on a hot device.

31. Periodically inspect the device for signs of wear or damage. If such
signs are present or the device has been misused, contact the supplier
before continuing to use it.

32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the device.

33. Never go to sleep with the device turned on. Unplug the power cord
from the outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is fully unfolded and free of
creases or folds.

36. The product can be machine-washed at 30°C. It can also be hand-
washed. Before washing, disconnect the power cord and the controller.
The switch or controller must not get wet during washing, and while drying,
the cord must be kept horizontal to ensure that water does not enter the
switch or controller.

37. Do not iron the device.
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38. The device must not be used for medical purposes in hospitals. This
equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.

40. The device may only be used with the types of detachable components
specified on the equipment label.

41. Do not use the device on adjustable beds; if the device is used on an
adjustable bed, ensure that the blanket and cord cannot become trapped
or bunched up, e.g., at the hinges.

How to attach to the bed:

1. Place the product on the mattress with the control switch (or switches) at the head end, but not right at the edge of the bed; unroll
it toward the foot of the bed.

2. The control switches should be located below the normal position of your head while sleeping.

3. Unroll the binding straps and route them under the bed as shown in the diagrams below (Fig. 1-6).

4. Make sure the heating wires do not go under the pillows or hang down the sides. Thread the center strap under the mattress and
through the center loop on the opposite side (Fig. 1). Pass the end of the strap under the corresponding bottom comner of the
mattress (Fig. 2), up through the center loop of the product (Fig. 3), and down under the opposite corner of the mattress, then
through the side loop on the opposite side of the product (Fig. 4). 5. Repeat this process at the other end (Fig. 5).

DEVICE DESCRIPTION - electronic controller
1. Temperature controller

2. Power cord

3. Sheet / blanket / mat

4. Socket for disconnecting the power cord before washing
5. Controller display

6. Power switch

7. Heating setting indicator

8. Time setting indicator

9. Temperature setting button

10. Time and continuous operation setting button
11. Continuous operation indicator

USER MANUAL - Electronic Controller

With daily use, the product will require 15 minutes of preheating.

You can program your product to operate for 1, 2, or 10 hours, or in continuous operation mode, and set the temperature by
selecting a heating level from 1 to 8.

1. Connect the product to the power supply.

2. Tum on the device using the button (6). The default setting is heating level 8 and a runtime of 10 hours.

3. Pressing the Heat button (9) allows you to adjust the heating temperature level from 1 to 8. Level 1 is the lowest heating
temperature, and level 8 is the highest heating temperature.

4. Pressing the Timer button (10) allows you to set the product to turn off after a specified time of 1, 2, or 10 hours, or to select
continuous operation mode. This will be indicated by the right LED light.

5. To use the product in continuous operation mode, press the Timer button (10) and select the “Always on” mode. This will be
indicated by the left LED light.

6. Tumn off the product and unplug it after use.

STORAGE

Always wait for the product to cool down before folding and storing it. Your product can remain on the bed all year round as a
comfortable blanket/mat/sheet. Simply remove the controls and store it until winter. If you want to remove the product from the bed
when not in use, roll it up or fold it loosely and store it in a bag. Avoid creating sharp creases in the product: for example, do not
store it under other items that could cause the internal heating wires to bend.
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CLEANING AND DRYING

The product is machine washable because it has detachable control switches (1).

Unplug and remove the power cords from the outlet (4) to disconnect the power cord before washing.
Unfold and soak the product for 15 minutes in a lukewarm solution of water and mild soap. Make sure the water temperature is
below 30 °C.

Wash on a delicate cycle for 2 minutes.

Rinse under running lukewarm water.

Gently stretch the product o its original size.

Hang to dry. DO NOT use clothes pins or any clips.

DO NOT use the product until it is completely dry!

DO NOT iron the product!

TECHNICAL SPECIFICATIONS: CR7435
Rated power consumption: 60 W

Power supply voltage: 230 V ~ 50 Hz
Dimensions: 150x80cm

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of September
11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we hereby provide information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheelie bin” symbol,
which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect on
the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung

und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemale Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
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Verwenden Sie es nicht flr andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Geréat darf ausschliel3lich an eine Steckdose mit einer Spannung
von 230 V ~ 50 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erhéhen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden. Um die
Sicherheit zu erhdhen, sollten nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an
denselben Stromkreis angeschlossen werden.

4. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hdchstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

5. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Benutzung des Gerats, wenn
sich Kinder in der Nahe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem
Gerat nicht vertraut sind, dessen Benutzung.

6. WARNUNG: Das Gerat darf von kleinen Kindern ab 3 Jahren

und junger als 8 Jahre, sofern dies unter Aufsicht von Erwachsenen
geschieht und der Temperaturregler stets auf den Mindestwert eingestellt
ist.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren dirfen dieses Gerat nicht
benutzen, da sie nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu reagieren.

8. WARNUNG: Dieses Gerat darf nicht von Personen verwendet werden,
die unempfindlich gegentber Hitze sind, sowie von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind und nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu
reagieren, und von Personen, die standiger Betreuung bedurfen.

9. WARNUNG: Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer
oder geistiger Leistungsfahigkeit oder ohne Erfahrung und Kenntnisse
hinsichtlich der sicheren Nutzung des Gerats durfen dieses nur unter
Aufsicht von Betreuern verwenden.

10. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse
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Uber das Gerat verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem fur
Kinder unzuganglichen Ort auf.

13. WARNUNG: Eine unsachgemalie Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

14. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

16. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des Gerats
den Netzstecker aus der Steckdose.

17. WARNUNG: Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

18. WARNUNG: Schliellen Sie das Gerat nicht tber ein
Verlangerungskabel an das Stromnetz an.

19. WARNUNG: Das Einschlafen auf einer Decke bei auf hohe
Temperatur eingestellter Temperaturregelung kann zu Verbrennungen der
Haut oder zu einem Hitzschlag flihren.

20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerats konnen bei
unsachgemafer Verlegung eine Gefahr durch Verwickeln, Ersticken,
Stolpern oder Drauftreten darstellen. Der Benutzer sollte sicherstellen,
dass das Stromkabel sicher verlegt ist.

21. WARNUNG: Das Gerat darf nicht zum Erwarmen von Tieren
verwendet werden.
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22. WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréats miissen Sie lhre
Straenschuhe ausziehen.

23. Uberprlfen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht unter Bedingungen mit erhohter Luftfeuchtigkeit.

25. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert. Reparieren Sie das Gerat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Reparaturen dirfen ausschlieBlich von autorisierten
Servicestellen durchgefihrt werden. Eine unsachgemaf durchgeflhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr flr den Benutzer darstellen.

26. Das Netzkabel darf keine heillen Oberflachen berthren.

27. Aus Sicherheitsgrinden durfen nur Originalzubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die fur das jeweilige Modell der Decke / des Bettlaken /
der Matte bestimmt sind und von einem autorisierten Kundendienst
verkauft werden.

28. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es gefaltet ist. Stecken Sie keine
Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in die
Decke/Matte/das Laken.

29. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen
Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort locker aufgehangt, bis es
vollstandig getrocknet ist.

30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf das erhitzte Gerat.

31. Uberpriifen Sie das Gerat regelmaRig auf Anzeichen von Verschleil
oder Beschadigungen. Wenn solche Anzeichen vorliegen oder das Gerat
unsachgemaR verwendet wurde, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten,
bevor Sie es weiter verwenden.
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32. An einem trockenen Ort aufbewahren. Legen Sie niemals schwere
Gegenstande auf das Gerat.

33. Gehen Sie niemals schlafen, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

34. Decken Sie den Controller niemals ab.

35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass es glatt
ausgebreitet ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

36. Das Produkt kann bei 30 °C in der Waschmaschine gewaschen
werden. Es kann auch von Hand gewaschen werden. Trennen Sie vor
dem Waschen das Netzkabel und den Controller vom Gerat. Der Schalter
oder der Controller dirfen beim Waschen nicht nass werden, und beim
Trocknen muss die Leine horizontal liegen, um sicherzustellen, dass kein
Wasser in den Schalter oder den Controller eindringt.

37. Das Gerat darf nicht gebugelt werden.

38. Das Gerat darf nicht fur medizinische Zwecke in Krankenhausern
verwendet werden. Dieses Gerat ist nicht fur den medizinischen Gebrauch
in Krankenhausern bestimmt.

39. Das Gerat sollte vor der Lagerung abkuhlen.

40. Das Gerat darf nur mit den auf dem Gerat angegebenen abnehmbaren
Teilen verwendet werden.

41. Verwenden Sie das Gerat nicht auf verstellbaren Betten; falls das
Gerat auf einem verstellbaren Bett verwendet wird, stellen Sie sicher, dass
sich die Decke und das Kabel nicht verklemmen oder falten kdnnen, z. B.
an Scharnieren.

Befestigung am Bett:

1. Legen Sie das Produkt so auf die Matratze, dass sich der (oder die) Schalter am Kopfende befinden, jedoch nicht ganz am Rand
des Bettes, und rollen Sie es in Richtung der FiilRe aus.

2. Die Steuerschalter sollten sich unterhalb der normalen Kopfposition beim Schlafen befinden.

3. Rollen Sie die Befestigungsbander ab und fiihren Sie sie unter dem Bett hindurch, wie in den folgenden Abbildungen gezeigt
(Abb. 1-6).

4. Achten Sie darauf, dass die Heizkabel nicht unter die Kissen geraten oder an den Seiten herunterhangen. Fiihren Sie das
mittlere Band unter der Matratze hindurch und durch die mittlere Schlaufe auf der gegentiberliegenden Seite (Abb. 1). Fiihren Sie
das Ende des Bandes unter der entsprechenden unteren Ecke der Matratze (Abb. 2) nach oben durch die mittlere Schlaufe des
Produkts (Abb. 3) und nach unten unter der gegeniiberliegenden Ecke der Matratze sowie anschlieBend durch die seitliche
Schlaufe auf der gegenuberliegenden Seite des Produkts (Abb. 4). 5. Wiederholen Sie diesen Vorgang am anderen Ende (Abb. 5).

GERATEBESCHREIBUNG - elektronische Steuerung
1. Temperaturregler
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2. Netzkabel

3. Laken / Decke / Matte

4. Anschluss zum Trennen des Netzkabels vor dem Waschen
5. Display des Reglers

6. Schalter

7. Heizstufenanzeige

8. Zeitanzeige

9. Taste zur Temperatureinstellung

10. Taste fiir Zeiteinstellung und Dauerbetrieb

11. Anzeige fiir Dauerbetrieb

BEDIENUNGSANLEITUNG - Elektronische Steuerung

Bei taglichem Gebrauch benétigt das Produkt eine Aufwéarmzeit von 15 Minuten.

Sie kdnnen |hr Produkt fiir 1, 2 oder 10 Stunden oder fiir den Dauerbetrieb programmieren und die Temperatur durch Auswahl der
Heizstufe 1-8 einstellen.

1. SchlieBen Sie das Produkt an das Stromnetz an.

2. Schalten Sie das Gerat mit der Taste (6) ein. Die Standardeinstellung des Produkts ist Heizstufe 8 und eine Betriebsdauer von
10 Stunden.

3. Durch Driicken der Taste ,Heat" (9) kdnnen Sie die Heizstufe im Bereich von 1 bis 8 einstellen. Stufe 1 ist die niedrigste
Heizstufe, Stufe 8 die hochste.

4. Durch Driicken der Taste ,Timer* (10) kdnnen Sie eine Ausschaltzeit von 1, 2 oder 10 Stunden einstellen oder den Dauerbetrieb
wéhlen. Dies wird durch die rechte LED-Anzeige signalisiert.

5. Um das Gerat im Dauerbetrieb zu verwenden, driicken Sie die Timer-Taste (10) und wahlen Sie den Dauerbetriebsmodus
LAlways on*“. Dies wird durch die linke LED-Leuchte angezeigt.

6. Schalten Sie das Produkt nach Gebrauch aus und ziehen Sie den Stecker.

LAGERUNG

Warten Sie immer, bis das Produkt abgekiihlt ist, bevor Sie es zusammenlegen und lagern. Ihr Produkt kann das ganze Jahr tiber
als bequeme Decke / Matte / Bettlaken auf dem Bett liegen bleiben. Entfernen Sie einfach die Bedienelemente und bewahren Sie
es bis zum Winter auf. Wenn Sie das Produkt bei Nichtgebrauch vom Bett nehmen méchten, rollen Sie es auf oder falten Sie es
locker zusammen und bewahren Sie es in der Tasche auf. Vermeiden Sie scharfe Knicke im Produkt: Lagern Sie es beispielsweise
nicht unter anderen Gegenstanden, die die inneren Heizdréhte verbiegen kdnnten.

REINIGUNG UND TROCKNUNG

Das Produkt ist maschinenwaschbar, da es Uber abnehmbare Bedienelemente (1) verfiigt.

Trennen Sie die Stromkabel von der Steckdose (4), um das Netzkabel vor dem Waschen zu entfemnen.
Falten Sie das Produkt zusammen und weichen Sie es 15 Minuten lang in einer lauwarmen Losung aus Wasser und milder Seife
ein. Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 30 °C liegt.

Waschen Sie das Produkt 2 Minuten lang im Schonwaschgang.

Splilen Sie es unter flieRendem lauwarmem Wasser ab.

Ziehen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche GroRe auseinander.

An der Leine trocknen lassen. Verwenden Sie KEINE Wascheklammemn oder andere Klammem.
Verwenden Sie das Produkt erst, wenn es vollstandig trocken ist!

Das Produkt NICHT bugeln!

TECHNISCHE DATEN: CR7435
Nennleistungsaufnahme: 60 W
Netzspannung: 230 V ~ 50 Hz
Abmessungen: 150 x 80 cm
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Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten Gema® Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015
UiberElektro- und Elektronikaltgerateinformieren wir Sie ber die ordnungsgemafe Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen - dies wird durch das Symbol in Form einer
Ldurchgestrichenen Milltonne" bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr
fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie
2. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings, von Altgeréten. Sie

spielen zudem eine Schiiisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c E kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et

suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute

responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme

a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de l'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne

I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de

230V ~ 50 Hz.

Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément

plusieurs appareils électriques sur un méme circuit. Afin d'améliorer la

sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils

électriques sur un méme circuit.

4. Pour assurer une protection supplémentaire, il est recommandé

d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le

courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, il convient
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de faire appel a un électricien qualifié.

9. Il convient de faire preuve d'une prudence particuliere lors de I'utilisation
de l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil ; ne permettez pas aux enfants ni aux personnes non
familiarisées avec l'appareil de I'utiliser.

6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par de jeunes enfants
agés de plus de 3 ans

et de moins de 8 ans, a condition qu'ils soient sous la surveillance d'un
adulte et que le régulateur de température soit toujours réglé sur la valeur
minimale.

7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas
utiliser cet appareil car ils ne sont pas en mesure de réagir en cas de
surchauffe.

8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, ni par des personnes tres sensibles a
la chaleur qui ne sont pas en mesure de réagir en cas de surchauffe, ni
par des personnes nécessitant une surveillance constante.

9. AVERTISSEMENT : Les personnes a mobilité réduite, ayant des
déficiences sensorielles ou mentales, ou ne disposant pas de I'expérience
et des connaissances nécessaires pour utiliser I'appareil en toute sécurité,
peuvent |'utiliser sous la surveillance d'un accompagnateur.

10. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n'ayant pas I'expérience ou les connaissances nécessaires concernant
I'équipement, a condition qu'elles soient surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur
l'utilisation sire de l'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le
nettoyage et l'entretien de |'appareil ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées
sous surveillance.

11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise
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sans surveillance.

12. AVERTISSEMENT : Rangez |'appareil et son cordon d'alimentation

dans un endroit hors de portée des enfants.

13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut

entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou un

choc électrique.

14. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la

fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon

d'alimentation.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux

inflammables.

16. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver l'appareil,

débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.

17. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas I'appareil pendant son

fonctionnement.

18. AVERTISSEMENT : Ne branchez pas I'appareil sur le secteur a l'aide

d'une rallonge.

19. AVERTISSEMENT : S'endormir sous une couverture, avec le

régulateur réglé sur une température élevée, peut provoquer des brilures

cutanées ou entrainer un coup de chaleur.

20. AVERTISSEMENT : Le cable et I'unité de commande de l'appareil

peuvent présenter un risque d'enchevétrement, d'étouffement, de

trébuchement ou d'écrasement s'ils ne sont pas correctement disposés.

L'utilisateur doit s'assurer que le cable électrique est disposé de maniere

s(re.

21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour chauffer

des animaux.

22. AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser I'appareil, retirez vos chaussures

d'extérieur.

23. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon

d'alimentation est endommage, il doit étre remplacé par un réparateur

spécialisé afin d'éviter tout danger.

24. Ne plongez pas le cable, la fiche ou |'appareil dans I'eau ou tout autre
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liquide. N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
l'utilisez pas dans des conditions d'humidité éleveée.

25. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service apres-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour |'utilisateur.

26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.

27. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et des
pieces de rechange d'origine destinés au modéle de couverture / drap /
tapis concerné, vendus par un service aprés-vente agréé.

28. N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est plié. N'enfoncez pas d'épingles,
d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans la couverture / le tapis / le
drap.

29. N'utilisez pas I'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez |'appareil
suspendu sans le serrer dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit
complétement sec.

30. Ne placez pas le cable d'alimentation sur I'appareil lorsqu'il est chaud.
31. Vérifiez régulierement l'appareil pour vous assurer qu'il ne présente
aucun signe d'usure ou de détérioration. Si de tels signes apparaissent ou
si 'appareil a été utilisé de maniére inappropriée, contactez le fournisseur
avant de continuer a I'utiliser.

32. Conservez l'appareil dans un endroit sec. Ne posez jamais d'objets
lourds sur I'appareil.

33. Ne vous couchez jamais avec l'appareil allumé. Débranchez la fiche de
la prise.

34. Ne couvrez jamais le controleur.

35. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien
étendu, sans plis ni froissements.
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36. Le produit peut étre lavé en machine a 30 °C. Il peut étre lavé a la
main. Avant le lavage, débranchez le cable d'alimentation et le contréleur.
L'interrupteur ou le contréleur-régulateur ne doit pas étre mouillé pendant
le lavage, et pendant le séchage, la corde doit étre en position horizontale
afin d'éviter que de I'eau ne pénétre dans l'interrupteur ou le contréleur-
régulateur.

37. L'appareil ne doit pas étre repassé.

38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hépitaux. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical en milieu
hospitalier.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre rangé.

40. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types d'accessoires
amovibles indiqués sur 'étiquette de 'appareil.

41. Ne pas utiliser 'appareil sur des lits réglables ; si I'appareil est utilisé
sur un lit réglable, vérifier que la couverture et le cable ne risquent pas de
se coincer ou de se plier, par exemple au niveau des charniéres.

Mode de fixation sur le lit :

1. Placez le produit sur le matelas avec le (ou les deux) interrupteurs de commande du cété de la téte, mais pas tout a fait au bord
du lit, et déroulez-le vers les pieds.

2. Les interrupteurs de commande doivent se trouver en dessous de la position normale de la téte pendant le sommeil.

3. Déroulez les sangles de fixation et passez-les sous le lit, comme indiqué sur les schémas ci-dessous (fig. 1-6).

4. Assurez-vous que les cables chauffants ne passent pas sous les oreillers et ne pendent pas sur les cotés. Faites passer la
sangle centrale sous le matelas et a travers la boucle centrale du coté opposé (fig. 1). Faites passer I'extrémité de la sangle sous le
coin inférieur correspondant du matelas (fig. 2), remontez-la a travers la boucle centrale du produit (fig. 3), puis descendez-la sous
le coin opposé du matelas et faites-la passer par la boucle latérale du coté opposé du produit (fig. 4). 5. Répétez cette opération a
['autre extrémité (fig. 5).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL - contréleur électronique

1. Régulateur de température

2. Cordon d'alimentation

3. Drap / couverture / tapis

4. Prise permettant de débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage
5. Ecran du contrdleur

6. Interrupteur

7. Indicateur de réglage de la chaleur

8. Indicateur de réglage de la durée

9. Bouton de réglage de la température

10. Bouton de réglage de la durée et du fonctionnement continu
11. Indicateur de fonctionnement continu

MODE D'EMPLOI - contréleur électronique

En utilisation quotidienne, le produit nécessite 15 minutes de préchauffage.

Vous pouvez programmer votre produit pour qu'il fonctionne pendant 1, 2 ou 10 heures ou en mode continu, et régler la
température en sélectionnant un niveau de chauffage compris entre 1 et 8.
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1. Branchez le produit sur le secteur.

2. Allumez I'appareil a I'aide du bouton (6). Le réglage par défaut du produit est le niveau de chauffage 8 et une durée de
fonctionnement de 10 heures.

3. Appuyez sur le bouton Heat (9) pour régler le niveau de température de chauffage entre 1 et 8. Le niveau 1 correspond a la
température de chauffage la plus basse, et le niveau 8 a la température de chauffage la plus élevée.

4. En appuyant sur le bouton Timer (10), vous pouvez régler l'appareil pour qu'il s'éteigne aprées une durée déterminée de 1,2 ou
10 heures, ou choisir le mode de fonctionnement continu. Cela sera indiqué par le voyant LED de droite.

5. Pour utiliser 'appareil en mode continu, appuyez sur le bouton Timer (10) et sélectionnez le mode continu « Always on ». Cela
sera indiqué par le voyant LED de gauche.

6. Eteignez le produit et débranchez-le aprés utilisation.

RANGEMENT

Attendez toujours que le produit refroidisse avant de le plier et de le ranger. Votre produit peut rester sur le lit toute I'année comme
une couverture, un tapis ou un drap confortable. Il suffit de retirer les éléments de commande et de le ranger jusqu'a I'hiver. Si vous
souhaitez retirer le produit du lit lorsqu'il n'est pas utilisé, enroulez-le ou pliez-le sans serrer et rangez-le dans son sac. Evitez de
créer des plis marqués dans le produit : par exemple, ne le rangez pas sous d'autres objets qui pourraient plier les fils chauffants
internes.

NETTOYAGE ET SECHAGE

Le produit est lavable en machine, car il est équipé de commandes amovibles (1).

Débranchez et retirez les fils d'alimentation de la prise (4) pour déconnecter le cordon d'alimentation avant le lavage.
Démontez et faites tremper le produit pendant 15 minutes dans une solution tiéde d'eau et de savon doux. Assurez-vous que la
température de l'eau est inférieure a 30 °C.

Lavez-le en cycle délicat pendant 2 minutes.

Rincez a I'eau tiéde courante.

Etirez délicatement le produit pour Iui redonner sa taille d'origine.

Faites sécher sur une corde a linge. N'utilisez PAS de pinces a linge ni aucun autre type de pince.

N'utilisez PAS le produit tant qu'il n'est pas complétement sec !

NE repassez PAS le produit !

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : CR7435
Puissance nominale : 60 W

Tension d'alimentation : 230 V ~ 50 Hz
Dimensions : 150 x 80 cm

Dans le respect de I'envii t. Informations sur les équi ts électriques et électroniques usagés Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter
les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systemes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent
également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et & I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usageés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de collecte
et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet icipaux !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.
2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso domestico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
230V ~ 50 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico. Para aumentar la
seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos eléctricos al
mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.
4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una corriente
diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a un
electricista especializado.
5. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya
nifios cerca. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo; no
permita que los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el
dispositivo lo utilicen.
6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios pequefios
mayores de 3 afos
y menores de 8 afos, siempre que lo hagan bajo la supervision de adultos
y el regulador de temperatura esté siempre ajustado al valor minimo.
7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no pueden utilizar
este dispositivo debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.
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8. ADVERTENCIA: Este dispositivo no debe ser utilizado por personas
insensibles al calor, personas muy sensibles al calor que no sean capaces
de reaccionar ante el sobrecalentamiento, ni por personas que requieran
cuidados constantes.

9. ADVERTENCIA: Las personas con discapacidad fisica, sensorial 0
intelectual, o que carezcan de la experiencia y los conocimientos
necesarios para utilizar el dispositivo de forma segura, pueden utilizarlo
siempre que estén supervisadas por un cuidador.

10. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que lo hagan bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.

11. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin supervision.

12. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar fuera del
alcance de los nifios.

13. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre el
enchufe de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire
del cable de alimentacion.

15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
16. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desconecte el
cable de alimentacion de la toma de corriente.

17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato mientras esté en
funcionamiento.

18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica mediante un
alargador.

19. ADVERTENCIA: Quedarse dormido sobre la manta, con el regulador
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ajustado a una temperatura alta, puede provocar quemaduras en la piel o
dar lugar a un golpe de calor.

20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato pueden
suponer un riesgo de enredarse, asfixiarse, tropezar o pisarlos si no se
colocan correctamente. El usuario debe asegurarse de que el cable
eléctrico esté colocado de forma segura.

21. ADVERTENCIA: El dispositivo no debe utilizarse para calentar
animales.

22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato, quitese el calzado
exterior.

23. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

24. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada.

25. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafado, si se ha
caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio técnico autorizados. Una reparacion
realizada de forma incorrecta puede suponer un grave peligro para el
usuario.

26. El cable de alimentacion no debe entrar en contacto con superficies
calientes.

27. Por motivos de seguridad, utilice inicamente accesorios y piezas de
recambio originales especificos para el modelo de manta, sabana o
esterilla en cuestion, que se comercializan a través de un servicio técnico
autorizado.

28. No utilice el dispositivo cuando esté doblado. No clave alfileres, agujas
ni otros objetos metalicos en la manta, la esterilla o la sabana.

29. No utilice el dispositivo si esta mojado o humedo. Deje el dispositivo
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colgado sin apretar en un lugar ventilado hasta que se seque por
completo.

30. No coloque el cable de alimentacion sobre el aparato caliente.

31. Revise periddicamente el equipo para detectar signos de desgaste o
dafios. Si se observan tales signos o si el equipo se ha utilizado de forma
inadecuada, consulte al proveedor antes de seguir utilizandolo.

32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados sobre el
dispositivo.

33. Nunca se acueste con el dispositivo encendido. Desenchufe el cable
de la toma de corriente.

34. Nunca cubra el controlador.

35. Antes de encender el dispositivo, asegurese de que esté bien
extendido y que no presente pliegues ni arrugas.

36. El producto se puede lavar a maquina a 30 °C. Se puede lavar a
mano. Antes de lavarlo, desconecta el cable de alimentacion y el
controlador. El interruptor o el controlador no deben mojarse durante el
lavado, y durante el secado la cuerda debe estar en posicion horizontal
para garantizar que el agua no entre en el interruptor o el controlador.
37. No se debe planchar el dispositivo con plancha.

38. El dispositivo no debe utilizarse con fines médicos en hospitales. Este
equipo no esta disefiado para uso medico en hospitales.

39. El aparato debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El dispositivo solo puede utilizarse con los tipos de accesorios
desmontables indicados en el etiquetado del equipo.

41. No utilice el dispositivo en camas regulables; si lo utiliza en una cama
regulable, compruebe que la manta y el cable no puedan atascarse o
arrugarse, por ejemplo, en las bisagras.

Modo de fijacién en la cama:

1. Coloque el producto sobre el colchén con el interruptor de control (o los dos) en el lado de la cabecera, pero no en el extremo de
la cama, y desenroéllelo hacia los pies.

2. Los interruptores de control deben situarse por debajo de la posicién normal de la cabeza al dormir.

3. Desenrolle las cintas de sujecion y paselas por debajo de la cama, tal y como se muestra en los siguientes esquemas (fig. 1-6).
4. Asegurese de que los cables calefactores no queden debajo de las almohadas ni cuelguen por los lados. Pase la cinta central
por debajo del colchén y a través del lazo central del lado opuesto (fig. 1). Pase el extremo de la cinta por debajo de la esquina
inferior correspondiente del colchdn (fig. 2), hacia arriba a través del lazo central del producto (fig. 3) y hacia abajo por debajo de la
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esquina opuesta del colchén, y luego a través del lazo lateral del lado opuesto del producto (fig. 4). 5. Repita este proceso en el
otro extremo (fig. 5).

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO - controlador electrénico
1. Controlador de temperatura

2. Cable de alimentacion

3. Sébana / manta / esterilla

4. Toma para desconectar el cable de alimentacion antes del lavado
5. Pantalla del controlador

6. Interruptor

7. Indicador de ajuste de la temperatura

8. Indicador de ajuste de tiempo

9. Botdn de ajuste de temperatura

10. Botdn de ajuste de tiempo y funcionamiento continuo

11. Indicador de funcionamiento continuo

MANUAL DE INSTRUCCIONES - controlador electrénico

En el uso diario, el producto requerira 15 minutos de calentamiento.

Puedes programar tu producto para que funcione durante 1, 2 0 10 horas, o en modo de funcionamiento continuo, asi como ajustar
la temperatura seleccionando el nivel de calefaccion del 1 al 8.

1. Conecta el producto a la red eléctrica.

2. Encienda el dispositivo con el botén (6). La configuracién predeterminada del producto es el nivel de calefaccion 8 y un tiempo
de funcionamiento de 10 horas.

3. Al pulsar el botdn Heat (9) se puede ajustar el nivel de temperatura de calefaccion en un rango de 1 a 8. El nivel 1 es la
temperatura de calefaccion mas baja y el nivel 8 es la temperatura de calefaccion mas alta.

4. Al pulsar el boton Timer (10), podra configurar el tiempo para que el producto se apague tras un periodo determinado de 1, 2 o
10 horas, o bien seleccionar el modo de funcionamiento continuo. Esto se indicara mediante el LED de la derecha.

5. Para utilizar el producto en modo de funcionamiento continuo, pulse el botén Timer (10) y seleccione el modo de funcionamiento
continuo «Always on». Esto se indicara mediante el LED izquierdo.

6. Apague el producto y desenchufelo después de su uso.

ALMACENAMIENTO

Espera siempre a que el producto se enfrie antes de guardarlo. Tu producto puede permanecer en la cama durante todo el afio
como una cémoda manta, esterilla 0 sabana. Basta con retirar los elementos de control y guardarlo hasta el invierno. Si deseas
retirar el producto de la cama cuando no se utilice, enrdllalo o doblalo sin apretar y guardalo en la bolsa. Evita que se formen
pliegues marcados en el producto: por ejemplo, no lo guardes debajo de otros objetos que puedan doblar los cables calefactores
internos.

LIMPIEZA'Y SECADO

El producto se puede lavar en la lavadora, ya que cuenta con interruptores de control desmontables (1).

Desconecta y retira los cables de alimentacién de la toma de corriente (4) para desconectar el cable de alimentacion antes del
lavado.

Desmonta y remoja el producto durante 15 minutos en una solucién tibia de agua con jabén suave. Asegurate de que la
temperatura del agua sea inferior a 30 °C.

Lave en ciclo delicado durante 2 minutos.

Aclarar con agua tibia corriente.

Estira suavemente el producto hasta que recupere su tamafio original.

Sécalo tendido. NO utilices pinzas para la ropa ni ningln tipo de clip.

iNO utilices el producto hasta que esté completamente seco!

iNO planches el producto!

DATOS TECNICOS: CR7435

Consumo nominal: 60 W

Tension de alimentacion: 230 V ~ 50 Hz
Dimensiones: 150 x 80 cm
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Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, informamos sobre la gestién adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazon, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El consumo
de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados
anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de r

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagéo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 230 V ~ 50 Hz.

Para aumentar a seguranga de utilizacao, néo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico. Para aumentar a
seguranca de utilizagao, ndo ligue simultaneamente varios aparelhos
elétricos a um unico circuito elétrico.

4. Para garantir proteg&o adicional, € recomendavel instalar no circuito
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elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente
diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um
eletricista especializado.

9. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas nas proximidades. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho; ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
aparelho o utilizem.

6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos
e com menos de 8 anos, desde que seja sob a supervisao de adultos e
que o regulador de temperatura esteja sempre definido para o valor
minimo.

7. AVISO: As criangas com menos de trés anos de idade ndo podem
utilizar este aparelho devido a incapacidade de reagir ao
sobreaquecimento.

8. AVISO: Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas insensiveis
ao calor, nem por pessoas muito sensiveis ao calor que nao sejam
capazes de reagir ao sobreaquecimento, nem por pessoas que
necessitem de cuidados constantes.

9. AVISO: Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada,
ou sem experiéncia e conhecimento sobre a utilizagdo segura do
aparelho, podem utiliza-lo se estiverem sob a superviséo de cuidadores.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido instrugdes sobre
a utilizagéo segura do equipamento e estejam cientes dos perigos
associados a sua utilizacdo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutencgéo do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

11. AVISO: N&o deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

12. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as
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criangas.

13. AVISO: A utilizagéo indevida do aparelho pode causar lesdes,
incluindo cortes, escoriagdes ou choques elétricos.

14. AVISO: Apos terminar de utilizar o aparelho, retire sempre a ficha da
tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentag&o.
15. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

16. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do cabo de
alimentagao da tomada.

17. AVISO: Nao mova o aparelho enquanto estiver a funcionar.

18. AVISO: N&o ligue o aparelho a rede elétrica atraves de um
prolongador.

19. AVISO: Adormecer sobre o cobertor, com o regulador ajustado para
uma temperatura elevada, pode causar queimaduras na pele ou levar a
um golpe de calor.

20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
representar um risco de emaranhamento, asfixia, tropeco ou pisar, se
estiverem mal dispostos. O utilizador deve certificar-se de que o cabo
elétrico esta disposto de forma segura.

21. AVISO: O aparelho ndo pode ser utilizado para aquecer animais.

22. AVISO: Antes de utilizar o aparelho, deve retirar o calgado exterior.
23. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentag¢do. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

24. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutro
liquido. Ndo exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade elevada.

25. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagéo danificado, nem se
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma, ou se néo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso
pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica autorizado para verificagdo ou reparacao.
Quaisquer reparacdes so6 podem ser efetuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparag@o mal executada pode representar um grave
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perigo para o utilizador.

26. O cabo de alimentagdo nao deve tocar em superficies quentes.

27. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios e pegas de

substituicao originais, especificos para 0 modelo de manta/lencol/tapete

em questéo, vendidos por um centro de assisténcia autorizado.

28. Nao utilize o aparelho quando estiver dobrado. Nao espete alfinetes,

agulhas ou outros objetos metélicos no cobertor/tapete/lengol.

29. Nao utilize o aparelho se estiver molhado ou humido. Deixe o aparelho

pendurado num local arejado até secar completamente.

30. Nao coloque o cabo de alimentacdo sobre 0 aparelho aquecido.

31. Verifique periodicamente o equipamento para ver se apresenta sinais

de desgaste ou danos. Se houver tais sinais ou se 0 equipamento tiver

sido utilizado de forma inadequada, contacte o fornecedor antes de

continuar a utiliza-lo.

32. Guarde num local seco. Nunca coloque objetos pesados sobre 0

aparelho.

33. Nunca va dormir com o aparelho ligado. Desligue a ficha da tomada.

34. Nunca cubra o controlador.

35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que este esta bem

estendido, sem dobras nem vincos.

36. O produto pode ser lavado na maquina de lavar roupa a uma

temperatura de 30 °C. Pode ser lavado a mao. Antes de lavar, desligue o

cabo de alimentagao e o controlador. O interruptor ou o controlador ndo

podem ficar molhados durante a lavagem e, durante a secagem, o cordao

deve ficar na posi¢ao horizontal, para garantir que a agua nao entre no

interruptor ou no controlador.

37. O aparelho nao deve ser passado a ferro.

38. O aparelho ndo pode ser utilizado para fins médicos em hospitais.

Este equipamento néo se destina a utilizacdo médica em hospitais.

39. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

40. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de acessdrios

removiveis indicados na etiqueta do equipamento.

41. N&o utilize o aparelho em camas regulaveis ou, caso o aparelho seja
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utilizado numa cama regulavel, verifique se o cobertor e o cabo ndo
podem ficar presos ou dobrados, por exemplo, nas dobradicas.

Modo de fixagdo na cama:

1. Coloque o produto no colch&o com o interruptor de controlo (ou os dois) do lado da cabega, mas néo na extremidade da cama,
e desenrole-o na diregéo dos pés.

2. Os interruptores de controlo devem ficar abaixo da posi¢&o normal da cabega durante o sono.

3. Desenrole as fitas de fixagéo e passe-as por baixo da cama, conforme ilustrado nos esquemas abaixo (fig. 1-6).

4. Certifique-se de que os cabos de aquecimento ndo ficam debaixo das almofadas nem pendurados nas laterais. Passe a fita
central por baixo do colchéo e pela alga central do lado oposto (fig. 1). Passe a extremidade da fita por baixo do canto inferior
correspondente do colchao (fig. 2), para cima através da alca central do produto (fig. 3) e para baixo por baixo do canto oposto do
colch&o, e depois pela alca lateral do lado oposto do produto (fig. 4). 5. Repita este processo na outra extremidade (fig. 5).

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO - controlador eletrénico

1. Controlador de temperatura

2. Cabo de alimentagéo

3. Lengol / manta / tapete

4. Tomada para desligar o cabo de alimentagéo antes da lavagem
5. Ecré do controlador

6. Interruptor

7. Indicador de configuragéo de aquecimento

8. Indicador de ajuste do tempo

9. Botéo de regulagéo da temperatura

10. Botdo de regulagdo do tempo e do funcionamento continuo
11. Indicador de funcionamento continuo

MANUAL DE INSTRUGOES - controlador eletrénico

No uso didrio, o produto necessitara de 15 minutos de aquecimento.

Pode programar o seu produto para funcionar durante 1, 2 ou 10 horas ou no modo de funcionamento continuo, bem como definir
a temperatura selecionando o nivel de aquecimento 1-8.

1. Ligue o produto a rede elétrica.

2. Ligue o aparelho através do botdo (6). A configuragdo padréo do produto é o nivel de aquecimento 8 e um tempo de
funcionamento de 10 horas.

3. Ao premir o botdo Heat (9), pode ajustar o nivel de temperatura de aquecimento entre 1 e 8. O nivel 1 corresponde &
temperatura de aquecimento mais baixa e o nivel 8 & temperatura de aquecimento mais elevada.

4. Ao premir o botdo Timer (10), podera definir o tempo para desligar o produto apds um periodo especifico de 1, 2 ou 10 horas,
ou selecionar o modo de funcionamento continuo. Isto sera indicado pela luz LED direita.

5. Para utilizar o produto no modo de funcionamento continuo, prima o botéo Timer (10) e selecione o0 modo de funcionamento
continuo «Always on». Isto sera indicado pela luz LED esquerda.

6. Desligue o produto e desligue-o da tomada apés a utilizagéo.

ARMAZENAMENTO

Deve sempre esperar que o produto arrefeca antes de o dobrar e guardar. O seu produto pode permanecer na cama durante todo
0 ano como um confortavel cobertor / tapete / lengol. Basta remover os elementos de controlo e guarda-lo até ao inverno. Se
pretender retirar o produto da cama quando né&o estiver a ser utilizado, enrole-0 ou dobre-0 sem apertar e guarde-o num saco.
Evite criar dobras acentuadas no produto: por exemplo, néo o guarde debaixo de outros objetos que possam dobrar os fios de
aquecimento internos.

LIMPEZA E SECAGEM

O produto pode ser lavado na maquina de lavar roupa, uma vez que possui interruptores de controlo destacaveis (1).

Desligue e retire os cabos de alimentagéo da tomada (4) para desligar o cabo de alimentagéo antes da lavagem.

Desmonte e deixe o produto de molho durante 15 minutos numa solugdo de agua morna com sab&o neutro. Certifique-se de que a
temperatura da agua é inferior a 30 °C.

Lave no ciclo delicado durante 2 minutos.

Enxague com agua morna corrente.
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Estique delicadamente o produto até ao seu tamanho original.
Seque num varal. NAO utilize molas de roupa nem quaisquer clipes.
NAO utilize o produto até que esteja completamente seco!

NAOQ passe o produto a ferro!

DADOS TECNICOS: CR7435
Consumo nominal de energia: 60 W
Tens&o de alimentagéo: 230 V ~ 50 Hz
Dimensdes: 150 x 80 cm

Por respeito ao ambi Informagdes sobre equif elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.%, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletrénicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e eletrénico
usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um «caixote
do lixo riscado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substéncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: distdrbios da visao, da
audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragao, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e conduzir a alteragGes neoplasicas. O consumo de plantas cu ltivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogéo da reutilizagéo e da valorizagao, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamento elétrico e eletrénico usado, devido a possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais n&o previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrnico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a uso
doméstico, & obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados & recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descricdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadame nte num ponto de recolha
€ armazenamento.

Nao deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pecas de substituigao ou apresentar eventuais reclamacdes, deve contactar diretamente o vendedor que emitiu
o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
. SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykites joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 230 V ~ 50 Hz jtampos elektros lizdo.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, | vieng elektros granding neturéty
bati vienu metu jjungta daug elektros prietaisy. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, | vieng elektros grandine neturéty bati vienu metu
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jjungta daug elektros prietaisu.

4. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros

grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio

vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikia kreiptis |

elektros specialistg.

9. Naudojant prietaisa, reikia laikytis ypatingo atsargumo, jei Salia yra

vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar

asmenims, nesusipaZzinusiems su prietaisu, jo naudoti.

6. [SPEJIMAS: Prietaisa gali naudoti vaikai, vyresni nei 3 metai

temperatiros reguliatorius visada nustatytas | maziausig temperatiros

verte.

7. |SPEJIMAS: Vaikai, jaunesni nei trejy mety, negali naudotis $iuo

prietaisu, nes jie negali reaguoti | perkaitima.

8. |SPEJIMAS: Sio prietaiso negalima naudoti Zmonéms, kurie yra

nejautrs karsciui, ir tiems, kurie yra labai jautrds karSCiui ir negali reaguoti

| perkaitima, taip pat tiems, kuriems reikalinga nuolatiné prieziara.

9. [SPEJIMAS: Asmenys, turintys ribotg fizing, sensoring ar protine veikla,

arba neturintys patirties ir ziniy apie saugy prietaiso naudojima, gali juo

10. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir

asmenys, turintys ribotq fizing, jutimine ar proting veikla, arba neturintys

uz jy sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus

[rangos naudojimo ir jie supranta su jos naudojimu susijusius pavojus.

Vaikai neturéty zaisti su jranga. [rangos valyma ir priezilrg neturéty atlikti

vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety, ir Sios veiklos

11. |SPEJIMAS: Negalima palikti jjungto jrenginio prijungto prie elektros

lizdo be priezilros.

12. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

13. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,
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pvz., {pjovimus, nubrozdinimus ar elektros smg.
14. |SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka i3
elektros lizdo, laikydami rankg ant lizdo. NESITRAUKITE uZ maitinimo
laido.
15. |SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
16. |SPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisa, idimkite maitinimo
laido kiStuka i$ rozetes.
17. |SPEJIMAS: Nene&kite prietaiso, kali jis veikia.
18. |SPEJIMAS: Neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo naudodami
prailginimo laida.
19. |SPEJIMAS: UZmigimas ant antklodés, kai termostatas nustatytas
auksta temperatra, gali sukelti odos nudegimus arba Siluminj smagj.
20. |SPEJIMAS: Prietaiso laidas ir valdymo blokas gali kelti pavojy
uzsipainioti, uzdusti, uzklititi ar uzminti, jei jie yra netinkamai iSdéstyti.
Vartotojas turi jsitikinti, kad elektros laidas yra iSdéstytas saugiai.
21. |SPEJIMAS: Prietaiso negalima naudoti gyviinams $ildyti.
22. |SPEJIMAS: Prie$ naudojant prietaisa, reikia nusiimti lauko batus.
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad bity iSvengta
pavojaus.
24. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden| ar kitg
skyst|. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.) ir
naudoti esant padidéjusiam drégniui.
25. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite prietaiso
remonto patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg
atiduokite | atitinkama aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus
remonto darbus gali atlikti tik [galioti serviso centrai. Netinkamai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.
26. Maitinimo laidas neturi liestis su kar§tomis pavirsiais.
27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalias priedy ir atsarginiy daliy,
skirty konkreCiam antklodés / paklodés / kilimélio modeliui, kurias
parduoda jgaliotas servisas.
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28. Nenaudokite prietaiso, kai jis yra sulankstytas. Nejsmeikite | antklode /
kilimelj / paklode smeigtuku, adaty ir kity metaliniy daiktu.

29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias ar drégnas. Palikite prietaisg,
laisvai pakabintg védinamoje vietoje, kol jis visiSkai iSdZius.

30. Nelaikykite maitinimo laido ant kaitinto prietaiso.

31. Periodiskai tikrinkite jranga, ar néra nusidevéjimo ar pazeidimy
pozymiy. Jei tokiy pozymiy yra arba jranga buvo netinkamai naudojama,
pries toliau jg naudojant kreipkités | tiekéja.

32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daiktuy.
33. Niekada nemiegokite, kai prietaisas jjungtas. IStraukite kiStukg is
rozetés.

34. Niekada neuzdenkite valdiklio.

35. Pries$ jjungdami prietaisg, isitikinkite, kad jis yra lygiai iStiestas, be
sulenkimy ar rauksliu.

36. Gamin| galima skalbti skalbimo masinoje 30 °C temperatiroje. Galima
skalbti rankomis. Prie$ skalbiant atjunkite maitinimo laidg ir valdikl].
Jungiklis arba valdiklis — reguliatorius skalbiant negali biti Slapias, o
dZiovinant virvé turi bati horizontalios padéties, kad vanduo nepatekty |
jungiklj arba valdiklj — reguliatoriy.

37. Prietaiso negalima lyginti lygintuvu.

prietaisas néra skirtas medicininiam naudojimui ligoninése.

39. Pries sandéliuojant prietaisg, jis turi atvesti.

40. Prietaisg galima naudoti tik su nuimamais elementais, nurodytais
prietaiso zenklinime.

41. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovy arba, jei prietaisas
naudojamas ant reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar antklodé ir laidas
negali uzstrigti arba susirauksléti, pvz., ant vyriu.

Tvirtinimo prie lovos badas:

1. Padékite gaminj ant ¢iuZinio taip, kad valdymo jungiklis (arba du) bity galvos puséje, bet ne paciame lovos kraste, iSskleiskite
link kojuy.

2. Valdymo jungikliai turéty bati Zemiau jprastos galvos padéties miegant.

3. ISvyniokite tvirtinimo juostas ir perkiSkite jas po lova, kaip parodyta Zemiau esanciuose schemose (1-6 pav.).

4. |sitikinkite, kad Sildymo laidai nepatekty po pagalvémis ir nekabéty i$ Sony. PerkiSkite viduring juostg po Ciuziniu ir per vidurine
kilpa prieSingoje puséje (1 pav.). Perveskite juostos gala po atitinkamu apatiniu ¢iuZinio kampu (2 pav.) aukstyn per viduring
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produkto kilpg (3 pav.) ir Zemyn po prieSingu €iuzinio kampu, tada per Soning kilpg prieSingoje produkto puséje (4 pav.). 5.
Pakartokite §j procesa kitame gale (5 pav.).

|RENGINIO APRASYMAS - elektroninis valdiklis
1. Temperatiros reguliatorius

2. Maitinimo laidas

3. Paklodé / antklodé / kilimélis

4. Jungtis maitinimo laidui atjungti prie$ skalbimg
5. Reguliatoriaus ekranas

6. |jungimo mygtukas

7. Sildymo nustatymo indikatorius

8. Laiko nustatymo indikatorius

9. Temperattiros nustatymo mygtukas

10. Laiko ir nepertraukiamo veikimo nustatymo mygtukas
11. Nuolatinio veikimo indikatorius

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - elektroninis valdiklis

Kasdien naudojant produkta, ji reikés 15 minuciy, paSildyti.

Galite uzprogramuoti gaminj dirbti 1, 2, 10 valandy arba nepertraukiamo veikimo reZimu, taip pat nustatyti temperatira,
pasirinkdami Sildymo lygj nuo 1 iki 8.

1. Prijunkite produktg prie elektros tinklo.

2. |junkite prietaisa paspaude mygtuka (6). Numatytasis gaminio nustatymas yra 8 Sildymo lygis ir 10 valandy veikimo laikas.
3. Paspaudus mygtuka ,Heat" (9) galima reguliuoti Sildymo temperatdros lygj nuo 1 iki 8. 1 lygis yra Zemiausia Sildymo
temperatdra, o 8 lygis — auk3ciausia Sildymo temperatra.

4. Paspaude mygtuka ,Timer* (10), galésite nustatyti laika, po kurio prietaisas iSsijungs po 1, 2 arba 10 valandu, arba pasirinkti
nuolatinio veikimo rezima, Tai bus pazyméta deSiniuoju LED indikatoriumi.

5. Norédami naudoti prietaisa nuolatinio veikimo rezimu, paspauskite mygtuka ,Timer* (10) ir pasirinkite nuolatinio veikimo rezima,
LAlways on“. Tai bus paZzyméta kairéje esancia LED lempute.

6. Ijunkite produkta ir atjunkite ji po naudojimo.

LAIKYMAS

Prie$ sulankstydami ir laikydami gamini, visada palaukite, kol jis atvés. Jusy produktas gali likti ant lovos visus metus kaip patogi
antklodé / kilimélis / paklodé. Tereikia nuimti valdymo elementus ir laikyti iki Ziemos. Jei norite nuimti produkta nuo lovos, kai jis
nenaudojamas, susukite jj arba laisvai sulankstykite ir laikykite maiSe. Venkite, kad gaminyje susidaryty atris sulenkimai:
pavyzdZiui, nelaikykite jo po kitais daiktais, kurie gali sulenkti vidinius Sildymo laidus.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS

Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje, nes jis turi nuimamus valdymo jungiklius (1).

Pries$ skalbiant atjunkite ir iStraukite maitinimo laidus i$ lizdo (4), kad atjungtuméte maitinimo laida.
ISardykite ir 15 minuciy mirkykite gaminj drungname vandenyje su Svelniu muilu. |sitikinkite, kad vandens temperatira yra Zemesné
nei 30 °C.

Skalbkite Svelniu ciklu 2 minutes.

Nuplaukite tekanciu drungnu vandeniu.

Svelniai istempkite gaminj iki jo pradinio dydZio.

I8dziovinkite ant virvés. NENAUDOKITE drabuziy segtuky ar kity spaustuky.

Nenaudokite gaminio, kol jis visiSkai neisdZius!

NEGLUDINKITE produkto!

TECHNINIAI DUOMENYS: CR7435
Nominalus galios suvartojimas: 60 W
Maitinimo jtampa: 230 V ~ 50 Hz
Matmenys: 150x80 cm
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Ripinamés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga imesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina Zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios risies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagu, miSiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimuy, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sird] bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveiki kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ ju pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmen] prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
pasalinti nepageidaujamus visuomenés jpro€ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti naudota jranga i§ namy dkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

Irengini lima iSmesti j | liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rkojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudejumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzetajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz stravas kontaktligzdai.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices. Lai palielinatu lietoSanas
droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst vienlaikus ieslégt vairakas
elektriskas ierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédé uzstadit
diferencéto stravas aizsargierici (RCD) ar nominalo diferencéto stravu, kas
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie elektrika specialista.

9. Jaievéro Tpasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
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6. BRIDINAJUMS: lerici drikst lietot mazi bérni, kas vecaki par 3 gadiem
un jaunakiem par 8 gadiem, ja tas notiek pieauguso uzraudziba un
temperatiras regulators vienmér ir iestatits uz minimalo temperatru.

7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot 30 ierici,
jo vini nespéj reagét uz parkarsanu.

8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot personas, kuram nav jutibas pret
siltumu, un personas, kuram ir [oti liela jutiba pret siltumu un kuras nespé;
rea@ét uz parkarSanu, ka arf personas, kuram nepiecieS$ama pastaviga
aprape.

9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai personas, kuram trikst pieredzes un zinaSanu par
ierices droSu lietoSanu, drikst to lietot tikai tad, ja tas uzrauga aprlpétaj.
10. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
sp&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja
tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir
sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas
lietoSanu saistitos draudus. Beérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices
firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem
un §is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

11. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.

12. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu b&rniem nepieejama vieta.
13. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
tostarp griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

14. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér izvelciet kontaktdak$u no
rozetes, turot to ar roku. NEDRIKST vilkt aiz baro$anas vada.

15. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma.

16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri$anas un mazgasanas izvelciet
baro$anas vada spraudni no rozetes.

17. BRIDINAJUMS: Darbibas laika ierici neparvietojiet.

18. BRIDINAJUMS: Neizvietojiet ierici elektrotikla, izmantojot pagarinataju.
19. BRIDINAJUMS: Aizmidzina$anas uz segas, kad termostats ir iestatits
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uz augstu temperatru, var izraisit adas apdegumus vai karstuma dirienu.
20. BRIDINAJUMS: lerices vads un vadibas bloks var radit aprausanas,
nosmaksSanas, paklupSanas vai uzkap$anas risku, ja tie ir nepareizi
novietoti. Lietotajam japarliecinas, ka elektriska vadu ir novietota drosa
veida.

21. BRIDINAJUMS: lerici nedrikst izmantot dzivnieku sildi$anai.

22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices lieto$anas nonemiet ara apavus.

23. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no
briesmam.

24. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici Gdent vai cita Skidruma.
Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmei (lietum, saules stariem
utt.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos.

25. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstoSaja servisa
centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.

26. BaroSanas vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam.

27. DroSibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un
rezerves dalas, kas paredzétas konkrétajam segas / palaga / paklaja
modelim un ko pardod autorizétais serviss.

28. Nelietojiet ierici, ja ta ir salocita. Neiespraudiet sega / mata / palaga
adatas, Sujamadas un citus metala priekSmetus.

29. Nelietojiet ierici, ja ta ir mitra vai slapja. lerici jaatstaj brivi pakartu
veédinama vieta, lidz ta ir pilniba izzuvusi.

30. Nelieciet baroSanas vadu uz sakarsusas ierices.

31. Periodiski parbaudiet ierici, vai uz tas nav nolietojuma vai bojajumu
pazimes. Ja §adas pazimes ir vai ierice ir bijusi nepareizi lietota, pirms tas
turpmakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

32. Uzglabajiet sausa vieta. Nekad nelieciet uz ierices smagus
priekSmetus.
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33. Nekad neiet gulét, kameér ierice ir ieslégta. Izvelciet kontaktdaksSu no
rozetes.

34. Nekad neaizklajiet vadibas pulti.

35. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmérigi izklata, bez
saloctjumiem vai krokam.

36. Izstradajumu var mazgat velas masina 30 °C temperatdra. To var
mazgat ar rokam. Pirms mazgasanas atvienojiet baroSanas vadu un
vadibas pulti. Slédzis vai vadibas pults nedrikst bt mitra mazgasanas
laika, un Zavésanas laika aukla janovieto horizontala stavokl, lai
nodroSinatu, ka tdens neieklist sleédzi vai vadibas pultr.

37. lerici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. lerici nedrikst izmantot mediciniskam vajadzibam slimnicas. ST iekarta
nav paredzéta mediciniskai lietoSanai slimnicas.

39. lericei jaatdziest pirms uzglabasanas.

40. lerici drikst lietot tikai ar tadiem nonemamiem elementiem, kadi
noraditi uz ierices mark&juma.

41. lerici nedrikst lietot uz reguléjamiem gultam, vai, ja ierici lieto uz
reguléjamas gultas, japarbauda, vai sega un vads nevar iestrégt vai
saburzities, pieméram, pie engem.

PiekarSanas veids pie gultas:

1. Novietojiet produktu uz matra¢a ar vadibas slédzi (vai diviem) galvas pusé, bet ne galgji pie gultas malas, izvérstiet to kaju
virziena.

2. Vadibas slédZiem jaatrodas zemak par galvas parasto poziciju miega laika.

3. Izvelciet siksnas un novietojiet tas zem gultas, ka paradits zemak esoSajos attélos (1.-6. att.).

4. Parliecinieties, ka sildvadi neieklst zem spilveniem un nekarojas pa saniem. levietojiet vidéjo lenti zem matra¢a un caur vidéjo
cilpu (3. att.) un uz leju zem pretéja matraca sttira, péc tam caur sanu cilpu izstradajuma pretéja pusé (4. att.). 5. Atkartojiet $o
procesu otraja gala (5. att.).

IERICES APRAKSTS - elektroniskais kontrolieris

1. Temperatiras regulators

2. Baro3anas vads

3. Palags / sega / paklajs

4. Savienojums baro$anas vada atvienoanai pirms mazgasanas
5. Kontroliera displejs

6. leslegSanas slédzis

7. Sildi8anas iestatljuma indikators

8. Laika iestatfjuma indikators

9. Temperatiras iestatiSanas poga

10. Laika un nepartrauktas darbibas iestatiSanas poga
11. Nepartrauktas darbibas indikators
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA - elektroniskais kontrolieris

lkdienas lietoSana produktam bis nepiecieSamas 15 mindtes uzsildisanai.

Jis varat programmét savu produktu darbibai 1, 2, 10 stundas vai nepartrauktas darbibas rezima, ka arf iestatit temperatdru,
izvéloties sildiSanas [Tmeni no 1 Iidz 8.

1. Pieslédziet produktu elektrotiklam.

2. leslédziet ierici, nospiezot pogu (6). Produkta nokluséjuma iestatijums ir 8. sildisanas limenis un 10 stundu darbibas laiks.
3. Nospiezot pogu Heat (9), var regulét sildisanas temperatiras limeni diapazona no 1 lidz 8. 1. limenis ir zemaka sildiSanas
temperatira, bet 8. Tmenis ir augstaka sildisanas temperatira.

4. Nospiezot pogu , Timer” (10), varat iestatTt laiku, lai izslégtu ierici péc noteikta laika — 1, 2 vai 10 stundam - vai izvéléties
nepartrauktas darbibas reZimu. Tas tiks noradits ar labo LED gaismu.

5. Lai izmantotu ierici nepartrauktas darbibas rezima, nospiediet pogu , Timer” (10) un izvélieties nepartrauktas darbibas rezimu
LAlways on”. Tas tiks noradits ar kreiso LED indikatoru.

6. P&c lietoSanas izsledziet produktu un atvienojiet to no stravas.

UZGLABASANA

Vienmér japagaida, lidz produkts atdziest, pirms to salocTt un uzglabat. Jasu produkts var palikt uz gultas visu gadu ka érta sega /
paklajs / palags. Vienkarsi nonemiet vadibas elementus un uzglabajiet I\dz ziemai. Ja vélaties nonemt produktu no gultas, kad tas
netiek lietots, sarullgjiet to vai salociet brivi un uzglabajiet soma. |zvairieties no asu locTjumu veidoSanas produkta: pieméram,
neuzglabajiet to zem citiem priekSmetiem, kas var izraisTt iek3€jo sildvadu salieSanu.

TIRISANA UN ZAVESANA

Produktu var mazgat velas masina, jo tam ir nonemami vadibas slédzi (1).

Atvienojiet un izvelciet baroSanas vadus no rozetes (4), lai atvienotu baro$anas vadu pirms mazgasanas.

Izvelciet un iemeérciet produktu uz 15 minatém silta Gdens $kiduma ar maigu ziepju piedevu. Parliecinieties, ka tdens temperatdra ir
zemaka par 30 °C.

Mazgajiet delikata rezima 2 mindtes.

Noskalojiet ar tekoSu remdenu Gdeni.

Viegli izstiept izstradajumu Iidz ta sakotn&jam izméram.

Zavé uz auklas. NEizmantojiet velas skavas vai citas skavas.

NEizmantojiet izstradajumu, kamér tas nav pilnba izzavets!
NEgludiniet produktu!

TECHNISKIE DATI: CR7435
Nominala jauda: 60 W

Piegades spriegums: 230 V ~ 50 Hz
Izméri: 150x80 cm

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu rictbu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parvilkta atkritumu tvertne’, kas nosaka
$ada veida atkritumu Skiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabveéligi ietekmét elpo$anas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véZa
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lietoana var izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pa$valdibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atjautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam $i aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir tada
pa$a veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu k ineral!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, lidzu, sazinieties tiedi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ceku.

Kasutusjuhend (ET)
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ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise voi ebadige kaitamise tagajariel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb Gihendada ainult 230 V ~ 50 Hz pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluahelale
Uheaegselt Uhendada mitut elektriseadet. Kasutamise ohutuse
suurendamiseks ei tohi Uhele vooluahelale Uheaegselt ihendada mitut
elektriseadet.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jarelevoolukaitsellliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.

S. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel ega seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

6. HOIATUS: Seadet vdivad kasutada vaikesed lapsed, kes on vanemad
kui 3 aastat

ja alla 8-aastased lapsed, kui seda tehakse taiskasvanute jarelevalve all ja
temperatuuri regulaator on alati seatud minimaalse temperatuuri
vaartusele.

7. HOIATUS: Alla kolmeaastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada,
kuna nad ei suuda ulekuumenemisele reageerida.

8. HOIATUS: Seda seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei tunne
kuumust, ega inimesed, kes on kuumuse suhtes vaga tundlikud ja ei suuda
ulekuumenemisele reageerida, samuti inimesed, kes vajavad pidevat
hooldust.

9. HOIATUS: Flusilise, sensoorsete vdi vaimse voimekusega inimesed voi
isikud, kellel puudub kogemus ja teadmised seadme ohutu kasutamise
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kohta, vbivad seda kasutada ainult hooldajate jarelevalve all.

10. HOIATUS: Kéesolevat seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed
ning fudsilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete piirangutega isikud vi
isikud, kellel puudub kogemus vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
11. HOIATUS: Arge jatke sisseliilitatud seadet pistikupesasse
jarelevalveta.

12. HOIATUS: Hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.
13. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vdib pdhjustada vigastusi, sh
|6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

14. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik alati pistikupesast valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.

15. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide
laheduses.

16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage toitejuhe
pistikupesast.

17. HOIATUS: Arge ligutage seadet todtamise ajal.

18. HOIATUS: Arge (ihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme abil.
19. HOIATUS: Kui jaate teki alla magama, kui termostaat on seatud korge
temperatuurile, voib see pdhjustada nahapdletusi vdi viia
kuumarabanduseni.

20. HOIATUS: Seadme juhe ja juhtpult vdivad valesti paigutatuna tekitada
takerdumise, lambumise, komistamise v6i peale astumise ohtu. Kasutaja
peab veenduma, et toitejuhe on paigutatud ohutult.

21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist tuleb valisjalatsid ara vétta.

23. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.

50



24. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vi muusse
vedelikku. Arge jatke seadet imastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule
ega kasutage seda kérgendatud niiskuse tingimustes.

25. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
kukkunud vai muul viisil kahjustatud vai tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kdiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vOib kasutajale pdhjustada tdsist ohtu.

26. Toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega.

27. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid tarvikuid ja varuosi,
mis on mdeldud konkreetsele teki / voodilinade / matide mudelile ja mida
mUdb volitatud teeninduspunkt. )

28. Arge kasutage seadet, kui see on kokku volditud. Arge kinnitage tekki /
matti / linale noopndelu, ndelu ega muid metalleseid.

29. Arge kasutage seadet, kui see on marg voi niiske. Laske seadmel
Ohukeses kohas vabalt rippuda, kuni see on taielikult kuivanud.

30. Arge asetage toitekaablit kuumale seadmele.

31. Kontrollige seadmeid regulaarselt, et veenduda, kas neil ei ole
kulumise voi kahjustuste marke. Kui sellised margid esinevad voi
seadmeid on vaarkasutatud, poorduge enne edasist kasutamist tarnija
poole.

32. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge asetage seadmele kunagi raskeid
esemeid.

33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud. Témmake
pistik pistikupesast valja.

34. Arge kunagi katke kontrollerit.

35. Enne seadme sisselUlitamist veenduge, et see on Uhtlaselt laotud ega
ole murdunud ega kortsunud.

36. Toodet voib pesta pesumasinas 30 °C juures. Voib pesta kasitsi. Enne
pesemist Uhendage toitejuhe ja kontroller lahti. Luliti voi kontroller-
regulaator ei tohi pesemise ajal marjaks saada ning kuivatamise ajal peab
noor olema horisontaalses asendis, et vesi ei voolaks lllitisse voi
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kontroller-regulaatorisse.

37. Seadet ei tohi triikida.

38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmarkidel haiglates. Seade ei
ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

39. Seade peab enne ladustamist jahtuma.

40. Seadet tohib kasutada ainult seadme margistusel nimetatud tUlpi
eemaldatavate osadega.

41. Seadet ei tohi kasutada reguleeritavatel vooditel voi kui seadet
kasutatakse reguleeritaval voodil, tuleb kontrollida, et tekk ja juhe ei jaaks
kinni ega kortsuks, nt hingedel.

Kinnitamine voodile:

1. Asetage toode madratsile nii, et juhtnupp (vi kaks) asub pea pool, kuid mitte voodi serva aéres, ja rullige see jalade suunas
lahti.

2. Juhtliilitid peaksid asuma madalamal kui pea tavaline asend magamise ajal.

3. Rullige kinnituslindid lahti ja viige need voodi alla, nagu on naidatud allpool olevatel joonistel (joonised 1-6).

4. Veenduge, et kiittekaablid ei jaaks padjade alla ega ripuksid killgedel. Viige keskmine rihm madratsi alla ja 1&bi keskmise aasa
vastaskdljel (joonis 1). Viige lindi ots vastava madratsi alumise nurga alt (joonis 2) iiles Iabi toote keskmise aasa (joonis 3) ja alla
vastasnurga alt, seejarel labi kiilgmise aasa toote vastaskdljel (joonis 4). 5. Korrake seda protsessi teises otsas (joonis 5).

SEADME KIRJELDUS - elektrooniline juhtseade
1. Temperatuuri regulaator

2. Toitekaabel

3. Lakan / tekk / matt

4. Pesemiseelset toitekaabli lahtilihendamise pesa
5. Kontrolleriekraan

6. Lliti

7. Kuumuse seadistuse naidik

8. Aja seadistuse naidik

9. Temperatuuri seadistamise nupp

10. Aja ja pideva t06 seadistamise nupp

11. Pideva 60 indikaator

KASUTUSJUHEND - elektrooniline juhtseade

Igapéevasel kasutamisel vajab toode 15-minutilist soojendamist.

Véite programmeerida toote todtama 1, 2 vGi 10 tundi vGi pidevkaituse reziimis ning seadistada temperatuuri, valides kiitetase 1-8.
1. Uhendage toode vooluvdrku.

2. Lilitage seade sisse nupu (6) abil. Toote vaikimisi seade on 8. kitetasand ja tédaeg 10 tundi.

3. Nupu Heat (9) vajutamisel saate reguleerida kitetemperatuuri taset vahemikus 1-8. Tase 1 on madalaim kiitetemperatuur ja
tase 8 on kdrgeim kitetemperatuur.

4. Nupu ,Timer” (10) vajutamisel saate seadistada toote valjaliilitumise aja 1, 2 v6i 10 tunni parast vdi valida pideva td6 reZiimi.
Seda naitab paremal asuv LED-tuli.

5. Seadme pidevas td6reziimis kasutamiseks vajutage nuppu Timer (10) ja valige pidev td6reziim ,Always on”. Seda naitab
vasakpoolne LED-tuli.

6. Lilitage toode parast kasutamist vélja ja ihendage see vooluvorgust lahti.

HOIDMINE
Enne kokku panemist ja hoiustamist tuleb alati oodata, kuni toode on jahtunud. Teie toode vdib ja&da voodile kogu aasta jooksul
mugava teki / mattina / voodilinana. Piisab, kui eemaldate juhtimispaneeli ja panete toote talveks hoiule. Kui soovite toote voodilt
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&ra votta, kui seda ei kasutata, rullige see kokku vdi voldige lahti ja hoidke kotis. Véltige toote teravate murdude tekkimist: naiteks
arge hoidke seda teiste esemete all, mis vdivad pdhjustada sisemiste kittejuhtmete murdumist.

PUHASTAMINE JA KUIVATAMINE

Toodet vdib pesta pesumasinas, kuna sellel on eemaldatavad juhtldlitid (1).
Enne pesemist tihendage toitejuhe lahti ja tdtmmake pistik pistikupesast vélja (4).
Votke toode lahti ja leotage seda 15 minutit leiges vees, millele on lisatud pehmet seepi. Veenduge, et vee temperatuur on alla 30
°C.

Peske drnal programmil 2 minutit.

Loputage toodet leige voolava veega.

Venita toodet drnalt tagasi algse suuruseni.

Kuivata ndéril. Ara kasuta pesuklambreid ega muid klambreid.

ARGE kasutage toodet enne, kui see on taielikult kuiv!

Ara triigi toodet!

TEHNILISED ANDMED: CR7435
Nimivdimsus: 60 W

Toitepinge: 230 V ~ 50 Hz
Madtmed: 150x80 cm

Keskkonnahmu mmel Teave tatud elektri- ja elektroonik imete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-

juse artikli 13 Iigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete nduetekohasest kéitlemisest:
1 Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jaétmetega — seda kinnitab margistus ,|abikriipsutatud priigikasti” kujul, mis
nduab selliste jadtmete eraldi kogumist.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad p&hjustada tdsist ohtu inimeste ja
elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pShjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu négemis-, kuulmis- ja kdnehéired, samuti voivad need
kahjustada neere, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud
terviseprobleeme.
3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti on neil oluline

c € roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada

soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tagajérjel jaetakse kasutatud seadmete jadtmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed (ile kohaletoimetamise kohas. Miilija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid,
on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on sama tilipi ja
taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vi esitada véimalikke kaebusi, vétke lihendust otse miilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a
készulék rendeltetésétdl eltéré hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl
eredd karokeért.

2. A készulék kizarélag haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznalja mas,
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a rendeltetésétdl eltérd célokra.

3. A késziiléket kizarélag 230 V ~ 50 Hz fesziiltségli aljzathoz
csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos késziléket egy aramkorre. A biztonsagos hasznalat érdekében
ne kapcsoljon be egyszerre tobb elektromos készuléket egy aramkorre.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az aramkaorbe egy 30 mA-t meg
nem haladd névleges differencialaramu (RCD) készUléket telepiteni. Ezzel
kapcsolatban forduljon szakemberhez.

9. Kllonos ovatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy a készllékkel nem ismerds
gyermekek vagy személyek azt hasznaljak.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évnél idésebb kisgyermekek

és 8 év alatti kisgyermekek is hasznalhatjak, ha felnétt felligyelete alatt
allnak, és a hdmérséklet-szabalyoz6 mindig a minimalis hdmérsékletre van
beallitva.

7. FIGYELMEZTETES: A harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak
ezt a készuléket, mivel nem képesek reagalini a tiimelegedésre.

8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem hasznalhatjak hére nem
érzékeny szemeélyek, valamint olyan hére nagyon érzékeny személyek,
akik nem képesek reagalni a tulmelegedésre, tovabba olyan személyek,
akik allandé gondozast igényelnek.

9. FIGYELMEZTETES: A fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlatozott személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek a késztlék biztonsagos hasznalatahoz szikséges
tapasztalattal és ismeretekkel, csak felligyelet mellett hasznalhatjék a
készUléket.

10. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott
személyek, illetve a berendezés hasznélataban tapasztalatlan vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
a biztonsagukért felelés személy felugyelete alatt teszik, vagy megkaptak
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a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat, és tisztaban
vannak a hasznalataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készllék tisztitasat és karbantartasat nem vegezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és a miiveleteket felligyelet
mellett végzik.

11. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkil a konnektorban hagyni.

12. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a kabelt gyermekekté| elzart
helyen tarolja.

13. FIGYELMEZTETES: A készillék helytelen hasznalata sériiléseket
okozhat, tobbek kozott vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést.

14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hizza ki a dugaszt a
konnektorbdl tgy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE hiuzza a
hal6zati kabelt!

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa elétt hizza ki a
halozati kabel csatlakozdjat a konnektorbdl.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket mikddés kdzben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz
hosszabbitd kabellel.

19. FIGYELMEZTETES: Ha a takarén elalszik, mikdzben a szabalyozé
magas homérsékletre van allitva, az égési sérlléseket okozhat, vagy
hégutahoz vezethet.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérldegysége helytelen
elhelyezés esetén fulladas, megfulladas, megbotlas vagy ralépés
veszelyét jelentheti. A felhasznalénak gondoskodnia kell arrdl, hogy a
tapkabel biztonsagos madon legyen elhelyezve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem hasznalhato allatok fiitésére.
22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata el6tt vegye le a kiilsé
cipdjet.

23. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sértilt,
azt veszely elkerllése érdekében szakemberrel kell kicseréltetni.
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24. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a készilléket az idéjarasi viszontagsagoknak
(es, napfény stb.), és ne hasznalja magas paratartalom mellett.

25. Ne hasznalja a készUleket sérult tapkabellel, vagy ha leejtette,
barmilyen mas médon megsérllt, vagy nem mikddik megfeleléen. Ne
javitsa meg a készlléket sajat kezlileg, mert aramités veszeélye all fenn. A
serult kesztléket vigye el a megfelel6 szervizbe ellenbrzésre vagy
javitasra. Minden javitast kizarolag engedélyezett szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfelelen elvégzett javitas sulyos veszélyt
jelenthet a felhasznald szdmara.

26. A tapkabel nem érintkezhet forré fellletekkel.

27. Biztonsagi okokbdl kizardlag az adott takard-/lepedé-
[sz6nyegmodellhez készilt eredeti kiegészitoket és potalkatrészeket
hasznalja, amelyeket a hivatalos szerviz forgalmaz.

28. Ne hasznalja a készuléket 0sszecsukott allapotban. Ne tiizzon tiiket,
szogeket vagy mas fémtargyakat a takaroba / sz6nyegbe / lepeddbe.

29. Ne hasznalja a késztléket, ha nedves vagy paras. A késziiléket szellés
helyen, lazan felakasztva hagyja, amig teljesen megszarad.

30. Ne helyezze a haldzati kabelt a felmelegedett készulékre.

31. Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy
serulés. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a készUléket nem rendeltetésszer(ien
hasznalték, a tovabbi hasznalat elétt forduljon a forgalmazoéhoz.

32. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat a készulékre.
33. Soha ne fekidjon le aludni, ha a késztlék be van kapcsolva. Huzza ki
a dugdt a konnektorbdl.

34. Soha ne takarja le a vezérlét.

35. A készllék bekapcsolasa elétt gyéz6djon meg arrdl, hogy
egyenletesen van-e kiteritve, nincsenek-e rajta torések vagy redok.

36. A termék 30 °C-on moshat6é mosdgépben. Kézzel is moshato. Mosas
elétt huzza ki a tapkabelt és a vezeérl6t. A kapcsold vagy a vezérlé nem
nedvesedhet meg mosas kozben, és szaritaskor a zsindrnak vizszintes
helyzetben kell lennie, hogy a viz ne folyhasson be a kapcsoloba vagy a
vezérldbe.
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37. A készlléket nem szabad vasaloval vasalni.

38. A készlléket nem szabad kérhazi orvosi célokra hasznalni. Ez a
berendezés nem korhazi orvosi célokra késziilt.

39. A készUlléket tarolas elétt hagyja kihdini.

40. A késziiléket csak a készUlék jelolésén feltlintetett tipusu cserélhetd
alkatrészekkel szabad hasznalni.

41. Ne hasznélja a készuléket allithatd agyakon, vagy ha mégis allithatd
agyon hasznalja, ellenérizze, hogy a takard és a kabel nem szorulhat-e be
vagy gylrddhet-e dssze, pl. a zsanérokon.

Régzités az agyon:

1. Helyezze a terméket a matracra gy, hogy a vezérlékapcsolé (vagy kapcsoldk) a fej feléli oldalon legyenek, de ne az &gy szélén,
majd tekerje ki a lab felé.

2. A vezériékapcsoloknak alvas kdzben a fej normal helyzeténél alacsonyabban kell elhelyezkednik.

3. Bontsa ki a rogzitd szalagokat, és vezesse azokat az agy ala, az alabbi abrak szerint (1-6. abra).

4. Gy6zddjon meg arrol, hogy a fiitévezetékek nem keriilnek a pamak ala, és nem légnak le az oldalain. Vezesse at a kdzépso
szalagot a matrac alatt, majd a masik oldalon Iévé kdzéps6 hurkon keresztiil (1. abra). Vezesse a szalag végét a matrac megfeleld
alsé sarka alatt (2. abra) felfelé a termék kozépsd hurkan keresztil (3. abra), majd lefelé a matrac szemkdzti sarka alatt, végiil a
termék masik oldalan 1évd oldalsé hurkon keresztiil (4. abra). 5. Ismételje meg ezt a folyamatot a masik végén (5. abra).

A KESZULEK LEIRASA - elektronikus vezérls
1. Hémérséklet-szabalyozo

2. Tapkabel

3. Agynemii / takaré / szényeg

4. Csatlakoz a tapkabel mosas el6tti levalasztasahoz
5. A vezérlé kijelz6je

6. Kapcsold

7. Fltési bedllitas jelzd

8. ldébeallitas jelzd

9. Hémérséklet-beallité gomb

10. |dé- és folyamatos miikodés beallitd gomb
11. Folyamatos miikodés jelzd

KEZELESI UTMUTATO - elektronikus vezérl§

A termék napi hasznéalata esetén 15 perces felmelegedési iddre van sziikség.

A terméket 1, 2 vagy 10 6ras miikodésre, illetve folyamatos lizemmaddra programozhatja, valamint a 1-8-as fitési szintek kozill
kivalaszthatja a kivant hémérsékletet.

1. Csatlakoztassa a terméket a halozati aramellatashoz.

2. Kapcsolja be a késziiléket a (6) gombbal. A termék alapértelmezett bedllitasa a 8. flitési szint &s 10 6ra miikodési idd.

3. A Heat (9) gomb megnyomasaval a fitési hémérsékletet 1-8-as skalan llithatja be. Az 1-es szint a legalacsonyabb, a 8-as szint
pedig a legmagasabb fitési hémérsékletet jelenti.

4. A Timer (10) gomb megnyomasaval beallithatja, hogy a kész(ilék 1, 2 vagy 10 dra elteltével kikapcsoljon, vagy kivalaszthatja a
folyamatos izemmaodot. Ezt a jobb oldali LED jelzi.

5. Ha a késziiléket folyamatos izemmddban szeretné hasznalni, nyomja meg a Timer (10) gombot, és valassza az ,Always on”
(Folyamatos) lizemmadot. Ezt a bal oldali LED jelzi.

6. Hasznalat utan kapcsolja ki a terméket, és valassza le a halézatrol.

TAROLAS
A termék 6sszecsukasa és tarolasa el6tt mindig varja meg, amig a termék kihdil. A termék egész évben az agyon maradhat
kényelmes takaroként / szényegként / leped6ként. Csak a vezérldelemeket kell eltavolitani, és télig tarolni. Ha a terméket
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hasznalaton kivil le szeretné venni az agyrdl, tekerje dssze vagy hajtsa dssze lazan, és tarolja a taskaban. Kerllje a termék éles
hajtogatasat: példaul ne tarolja méas targyak alatt, amelyek a belsé flitévezetékek meghajlasat okozhatjak.

TISZTITAS ES SZARITAS

A termék mosdgépben moshatd, mivel levehet6 vezérldkapcsolokkal rendelkezik (1).
A mosas el6tt valassza le és huzza ki a tapkabeleket a csatlakozobol (4).

Bontsa szét és aztassa a terméket 15 percig langyos, enyhe szappanos vizben. Gyéz8djon meg arrél, hogy a viz hémérséklete 30
°C alatt van.

Mossa finom programon 2 percig.

Oblitse le folyd langyos vizzel.

Ovatosan nyjtsa ki a terméket az eredeti méretére.

Szaritsa meg szaritokotélen. NE haszndljon ruhacsipeszt vagy mas rogzitdelemet.
NE hasznalja a terméket, amig teljesen meg nem szaradt!

NE vasalja a terméket!

MUSZAKI ADATOK: CR7435
Névleges teljesitményfelvétel: 60 W
Tapfesziiltség: 230 V ~ 50 Hz
Méretek: 150x80cm

A kdrnyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznélt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A hasznélt elekiromos éselektronikus
berendezésekrdlszol6, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt igazolja a ,torolt szemetes” jelélés, amely eldirja az
ilyen tipust hulladékok szelektiv gy(jtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kémyezetbe keriilve
stilyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, és bérbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek
alégzo- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett névények, valamint az azokbol késziilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi kvetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gyiijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden dnkormanyzat
honlapjan kozzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetéségik van azokat
kdzvetleniil az engedélyezett gydijtépontokba szallitani, és kikiiszoboIni a nemkivanatos tarsadalmi szokésokat, amelyek a hasznalt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijeldlt helyeken valé elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznlt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazé, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit a
vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipusu és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgydijtésre szolgald, a leirdsnak megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha
a készillékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell leadni egy gy(ijt6- és tarolopontban.

A késziiléket ne dobja a k lis hulladékgy(ijté konténerbe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetlenil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA ]
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a Tncepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de

utilizarea incorecta a acestuia.
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2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 230 V ~ 50
Hz.

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice |a acelasi circuit electric. Pentru a spori siguranta utilizarii, nu
conectati simultan mai multe aparate electrice la acelasi circuit electric.

4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential
nominal care sa nu depaseasca 30 mA. in acest sens, trebuie sa apelatila
un electrician specializat.

5. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti
utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate
cu aparatul.

6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu varsta peste 3
ani

si mai mici de 8 ani, daca acest lucru se face sub supravegherea adultilor
si regulatorul de temperatura este intotdeauna setat la valoarea minima a
temperaturii.

7. AVERTISMENT: Copiii cu vérsta sub trei ani nu pot utiliza acest aparat,
deoarece nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.

8. AVERTISMENT: Acest aparat nu poate fi utilizat de persoane
insensibile la caldura, de persoane foarte sensibile la caldura care nu sunt
capabile sa reactioneze la supraincalzire si de persoane care necesita
ingrijire permanenta.

9. AVERTISMENT: Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau care nu au experienta si cunostinte privind utilizarea in
siguranta a aparatului il pot utiliza daca sunt supravegheate de ingrijitori.
10. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
echipamentul, daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
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responsabile pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a echipamentului si sunt constiente de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.

12. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.

13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
14. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tinand-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

16. AVERTISMENT: inainte de curatarea si spalarea aparatului, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza.

17. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.

18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la reteaua de alimentare
folosind un prelungitor.

19. AVERTISMENT: Adormirea sub o patura, cu regulatorul setat la o
temperatura ridicata, poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce la un
soc termic.

20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de control a aparatului pot prezenta
risc de incurcare, sufocare, impiedicare sau calcare, daca sunt asezate
incorect. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca cablul electric este asezat in
siguranta.

21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.

22. AVERTISMENT: Inainte de utilizarea aparatului, scoateti incaltamintea
de exterior.

23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
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alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolul.

24. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alt
lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati
in conditii de umiditate crescuta.

25. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a
fost scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca functioneaza
defectuos. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de service autorizat
pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
centrele de service autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in
pericol viata utilizatorului.

26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.

27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de schimb
originale dedicate modelului respectiv de patura / cearsaf / saltea, care
sunt comercializate de un service autorizat.

28. Nu utilizati aparatul cand este pliat. Nu infigeti in patura / saltea /
cearsaf ace, ace de siguranta si alte obiecte metalice.

29. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul atarnat
liber intr-un loc aerisit pana se usuca complet.

30. Nu asezati cablul de alimentare pe aparatul incalzit.

31. Verificati periodic echipamentul pentru a vedea daca nu prezinta
semne de uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca
echipamentul a fost utilizat in mod necorespunzator, contactati furnizorul
inainte de a-| utiliza in continuare.

32. A se pastra intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele pe
aparat.

33. Nu va culcati niciodata cu dispozitivul pornit. Deconectati stecherul din
priza.

34. Nu acoperiti niciodata controlerul.

35. Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca este intins uniform, fara
pliuri sau indoituri.

36. Produsul poate fi spalat la masina de spalat la o temperatura de 30 °C.
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Se poate spala manual. Inainte de spélare, deconectati cablul de
alimentare si controlerul. Comutatorul sau controlerul — regulatorul nu
trebuie sa fie ude in timpul spalarii, iar in timpul uscarii, snurul trebuie sa
fie in pozitie orizontald, pentru a va asigura ca apa nu patrunde in
comutator sau in controler — regulator.

37. Aparatul nu trebuie calcat cu fierul de calcat.

38. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri medicale in spitale. Acest
echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

40. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de elemente detasabile
indicate pe eticheta aparatului.

41. Nu folositi dispozitivul pe paturi reglabile sau, daca il folositi pe un pat
reglabil, verificati daca patura si cablul nu se pot bloca sau ondula, de
exemplu la balamale.

Modul de fixare pe pat:

1. Asezati produsul pe saltea cu comutatorul de comanda (sau cele doua comutatoare) la capul patului, dar nu chiar la marginea
patului, si desfasurati-l in directia picioarelor.

2. Comutatoarele de comanda trebuie sa se afle sub pozitia normala a capului in timpul somnului.

3. Desfasurati benzile de fixare si treceti-le sub pat, asa cum se arata in schemele de mai jos (fig. 1-6).

4. Asigurati-va ca cablurile de incalzire nu intra sub perne si nu atdma pe laturi. Treceti banda centrala sub saltea si prin bucla
centrala de pe partea opusa (fig. 1). Treceti capétul benzii sub coltul inferior corespunzator al saltelei (fig. 2) in sus prin bucla
centrala a produsului (fig. 3) si in jos sub coltul opus al saltelei, apoi prin bucla laterala de pe partea opusa a produsului (fig. 4). 5.
Repetati acest proces la celalalt capat (fig. 5).

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI - controler electronic
1. Controler de temperatura

2. Cablu de alimentare

3. Cearsaf/ patura / saltea

4. Priz& pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare
5. Afisajul controlerului

6. Comutator

7. Indicator de setare a incalziri

8. Indicatorul setarii timpului

9. Buton de setare a temperaturii

10. Buton de setare a timpului si a functionarii continue
11. Indicator de functionare continua

MANUAL DE UTILIZARE - controler electronic

Tn cazul utilizarii zilnice, produsul va necesita 15 minute de Tncalzire.

Puteti programa produsul sa functioneze timp de 1, 2, 10 ore sau in modul de functionare continud, precum si sa setati temperatura
alegand nivelul de incalzire 1-8.

1. Conectati produsul la reteaua electrica.

2. Pomniti dispozitivul folosind butonul (6). Setarea implicitd a produsului este nivelul de incalzire 8 si durata de functionare de 10
ore.

3. Apasarea butonului Heat (9) permite reglarea nivelului de incalzire in intervalul 1-8. Nivelul 1 reprezintd cea mai scazuta
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temperatura de incalzire, iar nivelul 8 reprezinta cea mai ridicata temperatura de incalzire.

4. Apasand butonul Timer (10), veti putea seta timpul de oprire a produsului dupa o perioada specificata de 1, 2 sau 10 ore sau
puteti selecta modul de functionare continua. Acest lucru va fi indicat de LED-ul din dreapta.

5. Pentru a utiliza produsul in modul de functionare continua, apasati butonul Timer (10) si selectati modul de functionare continua
,Always on”. Acest lucru va fi indicat de LED-ul din stanga.

6. Opriti produsul si deconectati-l dup utilizare.

DEPOZITARE

Asteptati intotdeauna ca produsul sa se raceasca inainte de a- plia si depozita. Produsul dvs. poate ramane pe pat pe tot parcursul
anului ca o patura / saltea / cearsaf confortabil. Este suficient sa indepartati elementele de control si s il depozitati pan la venirea
iernii. Daca doriti sa scoateti produsul de pe pat atunci cand nu este utilizat, infasurati-l sau pliati-l lejer si depozitati-| intr-o geanta.
Evitati formarea de pliuri ascutite in produs: de exemplu, nu il depozitati sub alte obiecte care ar putea provoca indoirea firelor de
incélzire interne.

CURATARE S| USCARE

Produsul poate fi spalat in masina de spalat, deoarece are comutatoare de control detasabile (1).

Deconectati si scoateti cablurile de alimentare din priza (4) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte de spalare.
Desfaceti si inmuiati produsul timp de 15 minute intr-o solutie de apa célduta cu sapun delicat. Asigurati-va ca temperatura apei
este mai mica de 30 °C.

Spalati-| la un program delicat timp de 2 minute.

Clatiti cu apa calda de la robinet.

Tntindeti usor produsul pan4 la dimensiunea initial3.

Usca-| pe sarma. NU folosi agrafe de rufe sau alte cleme.

NU folositi produsul pana cand nu este complet uscat!

NU célcati produsul!

DATE TEHNICE: CR7435

Putere nominala: 60 W

Tensiune de alimentare: 230 V ~ 50Hz
Dimensiuni: 150x80cm

Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate In conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corectd a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:
1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat”, care impune colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odaté ajunse in mediu, pot reprezenta un pericol
grav pentru sénatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanatate, cum ar fi: tulburari de vedere, auz,
vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un
efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate,
precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sénatate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecrei primarii.
4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si recuperérii, inclusiv reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodériile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datoritd posibilitétii de a le preda direct la punctele de

c € colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
sCop.
in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpérétorului echipamente destinate gospodariilor, este
obligat sa preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de
acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.
Ambalajele din carton si sacii din polietilené (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectarii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service in cazul in care doriti s achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o eventualé reclamatie, va rugdm sa contactati direct vanzétorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)
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OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
__ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE S| PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k pouziti a
postupujte podle pokynl v ném obsazZenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouZivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zarizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucellm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky s napétim 230 V ~ 50 Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti pfi pouzivani by se do jednoho elektrického
okruhu nemélo zapojovat vice elektrickych zafizeni soucasné. Pro zvySeni
bezpecnosti pfi pouzivani by se do jednoho elektrického okruhu nemelo
zapojovat vice elektrickych zafizeni souCasné.

4. Pro zajisténi dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.

9. Pri pouzivani zafizeni je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud se v
blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a
nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem
seznameny.

6. VAROVANI: Zafizeni mohou pouzivat malé déti starsi 3 let

a mladsi 8 let, pokud je to pod dohledem dospélych a regulator teploty je
vzdy nastaven na minimalni hodnotu.

7. VAROVANI: Déti mladsi tfi let nesmi toto zafizeni pouzivat, protoze
nejsou schopny reagovat na prehrati.

8. VAROVANI: Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby necitlivé na teplo,
osoby velmi citlivé na teplo, které nejsou schopny reagovat na prehrati, ani
osoby vyzadujici neustalou péci.

9. VAROVANI: Osoby s omezenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni
schopnosti nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti tykajicich se
bezpecného pouzivani zafizeni jej mohou pouzivat, pokud jsou pod
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dohledem pecovatell.
10. VAROVANI: Tento pFistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovou nebo duevni schopnosti, nebo osoby bez
zkuSenosti €i znalosti o pfistroji, pokud je to pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpeCnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci spojeneho s
jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
11. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.
12. VAROVANI: Skladuite zafizeni a jeho kabel na mistg, které je pro déti
nepristupné.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni,
mimo jiné k pofezani, odfenindm nebo Urazu elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastreku ze
zasuvky tak, ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.
15. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
16. VAROVANI: PFed &i§t&nim a mytim pfistroje odpojte zastréku
napajeciho kabelu ze zasuvky.
17. VAROVANI: B&hem provozu zafizeni nepfemistuite.
18. VAROVANI: Nepfipojujte zafizeni k elektrické siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.
19. VAROVANI: Usnuti pod dekou pfi nastaveni regulatoru na vysokou
teplotu mdze zplsobit popaleniny kiZe nebo vést k Upalu.
20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka zafizeni mohou pfi nespravném
umisténi predstavovat riziko zamotani, uduseni, zakopnuti nebo pfejiti.
UZivatel by se mél ujistit, ze je elektricky kabel umistén bezpeCnym
zplsobem.
21. VAROVANI: Zafizeni nesmi byt pouZivano k ohfivani zvifat.
22. VAROVANI: Ped pouzitim zafizeni si sundejte venkovni obuv.
23. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vymeénén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpedi.
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24. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné

kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a

nepouzivejte jej v podminkach zvysené vihkosti.

25. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud

bylo upusténo &i jinak poskozeno, pfipadné pokud nefunguje spravné.

Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpecCi Urazu elektrickym proudem.

Poskozené zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho stfediska k

prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované

servisni stiediska. Nespravné provedena oprava muze predstavovat vazné

nebezpeci pro uzZivatele.

26. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchu.

27. Z bezpecnostnich divodu pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a

nahradni dily ur€ené pro dany model deky / prostéradla / podlozky, které

jsou prodavany autorizovanym servisem.

28. Nepouzivejte zafizeni, kdyz je slozené. Nezapichuijte do deky /

podlozky / prostéradla Spendliky, jehly a jiné kovové pfedméty.

29. Nepouzivejte zafizeni, pokud je mokré nebo vihké. Nechte zafizeni

volné viset na vzdusném misté, dokud zcela nevyschne.

30. Nepokladejte napéjeci kabel na zahraté zafizeni.

31. Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nevykazuje znamky opotrebeni

nebo poskozeni. Pokud se takové znamky vyskytnou nebo pokud bylo

zafizeni nespravné pouzivano, pred dal§im pouzivanim se obratte na

dodavatele.

32. Skladujte na suchém misté. Nikdy na zafizeni neukladejte téZké

predmeéty.

33. Nikdy neusinejte s zapnutym zafizenim. Vytahnéte zastrCku ze

zasuvky.

34. Nikdy nekryjte ovladac.

35. Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze je rovnomérné rozlozené a

nema zadné zahyby ani zvinéni.

36. Viyrobek Ize prat v pracce pfi teploté 30 °C. Lze préat rucné. Pred

pranim odpojte napajeci kabel a ovlada€. Spina¢ nebo ovladac — regulator

nesmi byt béhem prani mokré a pfi suSeni musi byt $ndra v horizontalni
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poloze, aby se zajistilo, Zze voda nevnikne do spinace nebo ovladace —
regulatoru.

37. Zafizeni se nesmi zehlit.

38. Zafizeni nesmi byt pouzivano pro Iékarské ucely v nemocnicich. Toto
zarizeni neni urCeno pro lékarské pouZiti v nemocnicich.

39. Pred uskladnénim by zafizeni mélo vychladnout.

40. Zafizeni Ize pouzivat pouze s typy odnimatelnych dilG uvedenymi na
Stitku zafizeni.

41. NepouZivejte zafizeni na polohovatelnych postelich, nebo pokud
zarizeni pouzivate na polohovatelné posteli, zkontrolujte, zda se deka a
kabel nemohou zaseknout nebo zkrabatit, napf. na pantach.

Zpusob upevnéni na l0zku:

1. Umistéte vyrobek na matraci s ovladacim spinatem (nebo dvéma) na strané hlavy, ale ne tpIné na okraji postele, rozvifite
smérem k noham.

2. Ovladaci spinace by mély byt umistény pod normaini polohou hlavy pfi spanku.

3. Rozvinte upeviiovaci pasky a provlecte je pod posteli, jak je zndzoméno na nasledujicich schématech (obr. 1-6).

4. Ujistéte se, Ze topné kabely nevstupuiji pod polStaFe ani nevisi po stranach. Provedte stfedni pasku pod matraci a pfes stfedni
smycku na opacné strané (obr. 1). Konec pasky provlecte pod pfisluSnym spodnim rohem matrace (obr. 2) nahoru pfes stfedovou
smycku vyrobku (obr. 3) a dolt pod protilehlym rohem matrace a poté pres bocni smycku na opacné strané vyrobku (obr. 4). 5.
Tento postup zopakujte na druhém konci (obr. 5).

POPIS ZARIZENI - elektronicky oviada&

1. Regulator teploty

2. Napéjeci kabel

3. Prostéradlo / deka / podlozka

4. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pfed pranim
5. Displej regulatoru

6. Vypina¢

7. Indikator nastaveni ohfevu

8. Ukazatel nastaveni Casu

9. Tlagitko pro nastaveni teploty

10. Tlacitko nastaveni asu a nepfetrZitého provozu
11. Indikator nepfetrZitého provozu

NAVOD K POUZITI - elektronicky ovlada¢

Pfi kazdodennim pouzivani bude produkt vyZadovat 15 minut zahfivani.

Produkt m(izete naprogramovat na provoz po dobu 1, 2 nebo 10 hodin nebo na nepfetrzity provoz a také nastavit teplotu vybérem
Grovné topeni 1-8.

1. Pripojte vyrobek k sitovému napajeni.

2. Zapnéte zafizeni pomoci tlagitka (6). Vychozi nastaveni produktu je Uroved topeni 8 a doba provozu 10 hodin.

3. Stisknutim tlagitka Heat (9) miiZete nastavit troveri teploty v rozmezi 1-8. Urovefi 1 predstavuje nejnizsi teplotu a Grovefi 8
nejvyssi teplotu.

4. Stisknutim tlacitka Timer (10) miZete nastavit ¢as, po kterém se produkt vypne, a to na 1, 2 nebo 10 hodin, nebo zvolit rezim
nepretrzitého provozu. To bude signalizovano pravou LED diodou.

5. Cheete-li zafizeni pouzivat v nepfetrzitém rezimu, stisknéte tlaCitko Timer (10) a vyberte nepfetrZity rezim ,Always on“. To bude
signalizovano levou LED diodou.

6. Po pouziti produkt vypnéte a odpojte.
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SKLADOVANi

Pred slozenim a ulozenim vzdy pockejte, az produkt vychladne. Vas vyrobek mize zistat na posteli po cely rok jako pohodina
deka / podlozka / prostéradlo. Staci odstranit ovladaci prvky a ulozit jej do zimy. Pokud chcete vyrobek z postele sundat, kdyz se
nepouziva, srolujte jej nebo volné slozte a ulozte do tasky. Vyhnéte se vytvareni ostrych zahybl v produktu: napfiklad jej
neskladujte pod jinymi pfedméty, které by mohly zplsobit ohnuti vnitfnich topnych dréatd.

CISTENI A SUSENI

Produkt Ize prat v pracce, protoze ma odnimatelné ovladaci spinace (1).

Odpojte a vyjméte napéajeci kabely ze zasuvky (4), abyste pfed pranim odpojili napajeci kabel.
Rozlozte vyrobek a namocte jej na 15 minut do vlazného roztoku vody s jemnym mydlem. Ujistéte se, ze teplota vody je nizsi nez
30 °C.

Perte na jemny program po dobu 2 minut.

Oplachnéte pod tekouci vlaznou vodou.

Vyrobek jemné natahnéte do plvodni velikosti.

Suste na $fiife. NEPOUZIVEJTE kollcky na pradlo ani zadné sponky.

Vyrobek NEPOUZIVEJTE, dokud neni zcela suchy!

Vyrobek NEZEHLETE!

TECHNICKE UDAJE: CR7435
Jmenovity pfikon: 60 W
Napajeci napéti: 230 V ~ 50 Hz
Rozméry: 150 x 80 cm

V zajmu ochrany Zivotnit fedi. Informace o p elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne
11. z&fi 2015 o pouzitém elekmckem a elektromckem zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakdzano vyhazovat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté popelnice®,
které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou pfedstavovat vazné
ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, Feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptidéch a produktt z nich vyrobenych mize mit vySe uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdéavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankéach kazdého obecniho Ufadu.

4. Doméacnosti hraji duleZitou roli pfi prispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spoleCenskych navyku, které vedou k odkladani odpadt z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfeduréenych.

Kromé toho Odevzdejte pouZity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochéazejici z domécnosti v misté dodani tohoto zaFizeni, pokud je pouzity spotrebni
material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfisludnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud sev zafizeni nachazeji batene je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbémého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na k alni odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil tcte nku.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE MPABWNA BE3OMNACHOCTN
BAXHBIE MHCTPYKLW MO BE3OMNACHOCTW SKCINYATALINN
BHUAMATENBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE HA BYYLLEE

1. Mepen Ha4anom MCnomnb30BaHNs YCTPOMCTBA NPOYMTANTE UHCTPYKLMIO
Mo 3KCMnyaTaLuy 1 CneayiTe COAEPXaLLMMCS B HEN YKa3aHMSsIM.
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[pon3BOANTESNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLEPD, BbI3BAHHbI
MCNOMb30BAHMEM YCTPOMCTBA HE MO HAa3HAYEHWIO UMK ero HEMPAaBUIbHOW
aKcnnyarauuen.
2. YCTPOWCTBO NpeaHa3HaueHo UCKIIYNUTENBHO ANs BbITOBOrO
MCnonb30BaHWs. He ncnonb3ynte ero 4ns Apyryx Lenen, He
COOTBETCTBYIOLLMX €r0 Ha3HAYEHMIO.
3. YCTpOnCTBO CcreayeT NOAKMoYaTh UCKITIOYNTESTBHO K PO3ETKe C
HanpsbkeHnem 230 B ~ 50 Iu,
[1ns noBbIWeHMs 6e30MacHOCTY aKCnyaTauuy He cnegyeT O4HOBPEMEHHO
BKMKOYaTb HECKOSBbKO 31EKTPONPMOOPOB B OHY 3NEKTPUYECKYIO Lienb. [ns
NoBbILLEHNs 6e30MacHOCTM SKCMnyaTaumn He crnegyeTt OAHOBPEMEHHO
BKMIOYATb HECKOSBbKO 31EKTPONPUOOPOB B OHY 3NEKTPUYECKYIO LIEMb.
4. [Ina obecneveHns SONOMHUTENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBUTb B 3MIEKTPUYECKON LieNi YCTPONCTBO 3aLLMTHOTO OTKMOYEHMS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TOKOM yTeukn He 6onee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy
cnegyeT 0bpaTuTbCA K KBanMULMPOBAHHOMY 3NIEKTPUKY.
5. CnegyeT cobntogatb 0Co6YH OCTOPOXHOCTL MPU UCMONb30BAHU
YCTPOWCTBA, ecnn Nobnmn3ocTn Haxoaatcs aetu. He gonyckainTte, 4tobbl
LEeTV urpanu ¢ yCTpOMCTBOM; He MO3BONANTE AeTAM UM NULlam, He
3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMOMb30BaTh ErO.
6. MPELAYMNPEXOEHWE: YcTponcTBo MOXET MCMOb30BaTLCS AETbMU
crapiue 3 net
W MnagLwe 8 neT, ecnu 3To NPOMCXOAMT Nog NPUCMOTPOM B3POCTbIX, a
PerynaTop Temnepartypbl BCEraa yCTaHOBMNEH HA MUHUMASIbHOE 3HAYEHMe.,
7. NPEAYNPEXOEHWE: [et mnaaLwe Tpex neT He MOryT Nonb30BaThCs
9TIM YCTPOMCTBOM W3-3a OTCYTCTBUS CNOCOBHOCTH pearnpoBaTh Ha
neperpes.
8. MPEAYNPEXOAEHWE: JaHHOE YCTPONCTBO HE MOXET UCMOSb30BaTLCS
TNIOABMM C NOHWXEHHOW YyBCTBUTENBHOCTLIO K TEMIY, @ TakkKe NMogbMu C
MOBbILUEHHOW YYBCTBUTENBHOCTBIO K TENMY, KOTOPbIE HE CNOCOBHbI
pearMpoBaTb Ha neperpes, 1 MoabMU, HYXOAKLWUMACA B MOCTOSHHOM
yxoge.
9. NMPEAYNPEXAEHWE: INuua ¢ orpaHnyeHHbIMKU (hU3nYeckumu,
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CEHCOPHbLIMMW UMM YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, @ Takke Nnnua, He
NMEIOLLME OMbITa W 3HaHWI No Be30nacHOMY MCMOSb30BaHMIO YCTPOWCTBA,
MOTYT NOMb30BaTLCS UM TOSIbKO MOZ, NPUCMOTPOM OMEKYHOB.

10. MPEQYNPEXIOEHWE: [laHHoe obopyaoBaHue MOXET
MCnonb30BaThCA AETbMU CTapLLe 8 NeT, a TaKkKe Nuuamu ¢
OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMW UMM YMCTBEHHBIMM
cnocobHocTAMM, NMBO NULAMK, HE UMEIOLLMMI OMbITa UMK 3HaHUA 06
0bopynoBaHum, ecrin 3T0 NPOUCXOAUT NOA NPUCMOTPOM NNLLA,
OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30MacHOCTb, UNW UM BbINK AaHbI MHCTPYKLMW NO
be3onacHoMy MCMOSb30BaHMIO YCTPOUCTBA M OHW OCO3HAKOT OMACHOCTb,
CBSI3aHHYIO C ero UCrosb3oBaHWeM. [leTt He JOIKHbI urpaTh C
obopynoBaHueM. YucTka u TexHUYeckoe 0bCyXMBaH1e YyCTPOACTBA He
LOJMKHbI BbINOMHATLCSA AETbMU, 3a UCKITKOYEHWEM CIyvaeB, Koraa um
MCMOMHUITOCH 8 NET W 3TV LeNCTBUS BbINOHAKTCSA NOA NPUCMOTPOM.

11. MPEAYNPEXIOEHWE: He octaBnsinTe BKNtOYEHHOE YCTPOMUCTBO B
po3eTke 6e3 npucmotpa.

12. MPEQYNPEXOEHWE: XpaHuTe yCTPOMCTBO M €0 LWHYP B
HeLOCTYNHOM Ans ieTei MecTe.

13. MPEAYNPEXAEHWE: HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHme yCTporncTsa
MOXET NPUBECTM K TpaBMam, B TOM Y1Ce nopesam, ccaguHam unm
MOPaXEHUIO 3MEKTPUYECKIM TOKOM.

14, NPEAYNPEXOEHWE: Mocne 3aBepLueHns UCNob30BaHUS BCerga
BbIHUMaWTE BUNKY 13 PO3ETKM, yaepxuBas ee pykon. HE TaHWUTe 3a LWHYp
NUTaHNS.

15. NPEQYNPEXIAEHWE: He ucnonb3yitTe ycTponcTso BOGNM3m
NerkoBoCnNaMeHsIOLLMXCA MaTepraros.

16. MPEAYNPEXIOEHWE: MNepep 4ncTKOM M MbITLEM YCTPONCTBA BbIHLTE
BUIKY LUHYpa NUTaHWS U3 PO3ETKM.

17. MPEAYNPEXOEHWE: He nepemelyainTe yCTPOMCTBO BO BPEMS
paboTbl.

18. MPEAYNPEXAEHWE: He nogkntoyanTe yCTPOMCTBO K CETU C
NOMOLLbIO YANUHATENS.

19. MPEAYNPEXIOEHWE: 3ackinanne nog 04esnom npu yCTaHoBKe
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PerynaTopa Ha BbICOKYH TeMMNePaTypy MOXET NMPUBECTU K OXXOram KOXu
WK TeNsI0BOMY yaapy.

20. NPEOYNPEXOEHWUE: Kabenb v 6nok ynpaBneHus yCTpOMCTBa MOryT
NPeLCTaBNATb ONaCHOCTb 3anyTbiBaHWS, YAYLLEHWS, CMOTbIKAHWS UMK
HacTynaHus, eCrin OHK PacnonoXeHbl HenpaBubHO. [onb3oBaTenb
LOMKeH ybeanTbes, YTO ANEKTPUYECKUI LLHYP ynoxeH 6e3onacHbIM
obpasom.

21. MPEQYNPEXIOEHWE: YcTponcTBO HENB3S MCNOMb30BaTh A
oborpeBa XMBOTHbIX.

22. NPEOYNPEXOEHWUE: Mepen ncnonb3oBaHUEM YCTPOMCTBA CriedyeT
CHSATb YNNYHYKO 0BYBb.

23. [Nepnoamnyeckun NpoBepanTe COCTOSHWE LHYpa NuTaHus. Ecnu WHyp
NUTaHUs NOBPEXIEH, Ero CreayeT 3aMeHUTb B CrieLyanmsnpoBaHHON
PEMOHTHON MaCcTEpPCKOil BO 130exaHne OnacHOCTH.

24. He norpyxaute kabenb, BUNKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOAY WM APYryio
XMOKOCTb. He nogsepranTe yCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO NMOTrOAHbIX YCIIOBUM
(Doxas, ConHua 1 T. [.) U He UCMOonb3yiTe ero B YCNOBUSAX MOBbILLIEHHON
BNaXHOCTH.

25. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHKS, a
TaKkKe eCcrnn OHo ynano, 66110 NOBPeXAEHO KakuM-nnbo MHbIM 06pa3om
nnu paboTtaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYITE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATESbHO, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K NOPAXKEHUIO
ANeKTpUYEeCcKUM TokoM. [oBpexaeHHoe yCTPOMCTBO CAanTe B
COOTBETCTBYOLLUMIA CEPBUCHDBIN LIEHTP ANS NPOBEPKM UM peMoHTa. JTtobble
PEMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOSBKO B YNOSTHOMOYEHHbIX
CEePBUCHbIX LieHTpax. HenpaBuibHO BbINOMHEHHbLIN PEMOHT MOXeT
NPeLCTaBNATb Cepbe3Hyto ONacHOCTb AN Nosib3oBaTens.

26. LHyp nuTaHus He JOMKEH KacaTbCs ropsiumx NOBEPXHOCTEN.

27. B uensx 6e3onacHocTn criegyeT UCnonb30BaTh TOMBKO OpUrMHanbHbIe
akceccyapbl 1 3anacHble YacTu, NpeaHa3HavYeHHble 4N JaHHOW MOZENK
ogesna / npocTbiHK / KOBPKMKa, KOTOPbIE NPOLATCA B aBTOPU30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpE.

28. He v1cnonb3ynTe YCTPOMCTBO B CIIOXEHHOM COCTOSIHWW. He BTbIkanTe B
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0fesno / KoBpuK / NPOCTbIHK0 ByNasku, Wbl U Apyre MeTannyeckue
npeameTtbl.

29. He ucnonb3ynTe yCTPOUCTBO, ECMK OHO MOKPOE UMK BIaXHOe.
OctaBbTe YCTPOMCTBO CBOOOAHO pasBeLLEHHbIM B MPOBETPMBAEMOM
MeCTe 10 NOMHOrO BbIChIXaHUS.

30. He knagute ceteBom kabenb Ha HarpeToe YCTPOMCTBO.

31. MNeproamnyeckn nposepsanTe 06opyaLoBaHME Ha HAMMYKE NPU3HAKOB
W3HOCa UNW NOBPEXAEHNA. ECnu Takne NpusHakn MMeoTCs uu
obopyaoBaHue 1Cnonb3oBanocs HeHaanexalym obpasom, nepes
AanbHeNLWMM UCrosb30BaHEM 00paTUTECH K MOCTaBLUMKY.

32. XpaHuTe B CyXOM MecTe. Hukorga He KrnaguTte Ha YCTPOMCTBO
TSOKEnNble NpeaMeTh.

33. Hukoraa He noxuTeck cnatb, KOraa YCTPOUCTBO BKITHOYEHO. BoiTamre
BUITKY 3 PO3ETKM.

34. Hukoraa He HakpblBanTe KOHTpOSep.

35. lNepen BKMOYEHMEM YCTPONCTBA YOEANTECH, YTO OHO POBHO
pa3noxeHo, 6e3 crnbos 1 cknamgok.

36. M3genue MoXHO cTupaThb B CTUpasibHOW MawiuHe npu Temnepatype 30
°C. MoxHo ctvpaTb BpYy4HyH. [epes CTUPKON OTCOEAMHUTE LLHYP
NUTaHUs U KOHTponsep. MNepeknoyaTens Unn KOHTPONNEP-PErynaTop He
[OSDKHBI HAMOKAaTb BO BPEMS CTUPKM, @ BO BPEMSI CYLLKM LUHYP OOMMKEH
Haxo4MTbCA B FOPU3OHTANbLHOM MONOXEHUM, 4TOBLI BoZa He nonasna B
nepeknyaTesb U KOHTPOSINep-perynaTop.

37. YCTpONCTBO HeNb3s MaanTb YTIOroM.

38. YCTpOMCTBO He MOXET 1CMOSIb30BaTLCS B MEAULMHCKMX LEensx B
bonbHMyax. laHHoe 0bopyaoBaHue He NpegHasHa4YeHo ans
MeMULMHCKOrO MCMOMb30BaHus B BomnbHMULAX.

39. Mepen xpaHeHWeM YCTPONCTBO AOMKHO OCTbITb.

40. YCTpOrNCTBO MOXHO UCMOSb30BaTh TOMBKO CO CbEMHbBIMM ANIEMEHTAMMU,
yKa3aHHbIMM Ha MapKupoBke 060pya0BaHUS.

41. He ncnonb3yiTe YCTPOMCTBO Ha perynupyembix KpoBaTsX; eCru
YCTPOWCTBO UCMONb3YETCS Ha PErynnpyeMoin KposaTti, yoeanTech, 4to
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0N 1 LUHYP He MOTYT 3aCTPSiTh UMW CKOMKATLCS, HaNpuUMep, Ha
LIapHMpaXx.

Cnocob kpennexus Ha kpoBaTu:

1. MomecTuTe n3genve Ha MaTpac ¢ nepekmoyaTenem ynpasnenus (Mnu ByMs) CO CTOPOHBI FON0BbI, HO HE Ha CaMOM Kpato
KpoBaTy, pasBepHNTe B HaNPaBeHUM HOT.

2. MepekntoyaTeni ynpaBneHns AOMKHbI HAXOAUTLCA HUXE HOPMAMbHOTO MOMOXEHNS FONoBbI BO BPEMS CHA.

3. PackpyTuTe CTSXHbIE NEHTBI 1 MPOMYCTUTE WX MOJ, KPOBATLHO, Kak MOKA3aHO Ha cxemax Huxe (puc. 1-6).

4. Y6enuTtech, 4To HarpeBaTenbHble NPOBOAA He NONaAaloT Nog MoAyLLKM W He cBicatoT no Gokam. MponycTute LeHTpanbHylo
NEeHTY NoA MaTPacoM U Yepes LigHTpanbHyto NeTio Ha MPOTUBOMNOMOXHOM CTOpoHe (puc. 1). MpoBeanTe KOHeL, NeHTbI NoA
COOTBETCTBYIOL/M HIKHWM YrIOM MaTpaca (puc. 2) BBEPX Yepes LieHTpanbHyHo NeTnio n3fenus (puc. 3) v BH13 nog
MPOTWUBOMONOXHbIM YITIOM MaTpaca, a 3atem Yepe3 6OKOBYHO NETMI0 Ha MPOTUBONONOXHON CTOPOHe M3aenus (puc. 4). 5.
[MoBTOpPUTE 3TOT MPOLIECC HA APYTOM KOHLIE (puC. 5).

OMUCAHVE YCTPOWCTBA — 3neKTpOHHbIi KOHTponnep
1. PerynaTop Temnepatypsb!

2. lWnyp nutanms

3. MpocTbiHst / ogesino / maTpac

4. THe3[o Ans OTCOEAVHEHMS LIHYpa NUTaHUS Nepes CTUPKON
5. lucnnen koHTponnepa

6. Boikntovatenb

7. VHaukaTop HacTpOMKKM Harpesa

8. MHamkaTop HacTPOMKM BpEMEHM

9. KHonka HacTpoliku Temneparypbl

10. KHonka HacTpoiiku BpPEMEHM 1 HEMPEPbIBHO paboTbl
11. MiHaukaTop HenpepbIBHOI paboTbl

MHCTPYKLMA NO IKCNNYATALIM — 3neKTpoHHbI KOHTpORnep

[Mpu exenHeBHOM 1CMONb30BaHNM YCTPOCTBY NoTpebyeTcs 15 MUHYT Ans nporpesa.

Bbl MOXeTe 3anporpammupoBaTh U3fenue Ha paboTy B Teuenme 1, 2, 10 YacoB UM B pexvMe HenpepbiBHON paboTbl, a Takke
YCTaHOBUTbL TeMMNepaTypy, BbIOPaB ypoBeHb Harpesa oT 1 o 8.

1. MoaknounTe u3nenve K ce.

2. BkntounTe yCTPOINCTBO C MOMOLLBIO KHOMKM (6). Mo ymonyaHuio Ha npogykTe ycTaHoBMeH 8- ypoBeHb Harpesa 1 Bpems paboTbl
10 vacos.

3. Haxatve kHonku Heat (9) no3sonsieT peryn1poBaThb ypoBEHb TeMNepaTypbl Harpesa B AnanasoHe ot 1 4o 8. YpoeHb 1 — aTo
camasi Hu3kas TemnepaTtypa Harpesa, a ypoBeHb 8 — camas BbICoKas.

4. Haxas kHorky «Timer» (10), Bbl CMOXeTE YCTaHOBUTL BpeMS! BbIKITKO4eHMs ycTpolicTea Yepes 1, 2 unm 10 yacos nmbo BbibpaTh
PEeX1M HenpepbIBHOI paboTkl. 310 byaeT 0TobpaxaThCs NpaBbiM CBETOANOAOM.

5. Yrobbl ucnonb3oBath Npubop B pexume HenpepbIBHOM paboTbl, HaxmuTe kHOMKY «Timer» (10) v BbIGepuTE pexum
HenpepbIBHOI paboTsl «Always onx. 3To 6yaeT oTobpaxaTbCs NeBbIM CBETOAMOLOM.

6. BbIKniounTe YCTPOIMCTBO M OTKIIOUMTE €10 OT CETU NMOCe UCTOMb30BaHNS.

XPAHEHUE

I'Iepen CKnagbliBaHWeMm 1 XpaHeHneM Bcerga cnegyet AoXaaTbCa, noka nusfenne ocTbliHeT. Baw NPOAYKT MOXET 0CTaBaTbCA Ha
KpoBaTtu B TE4EHWE BCEro rofa B KayecTse y,ElOﬁHOI'O opeana/ KOBpUKa / NPOCTbIHK. [locTaToyHO CHATH 3MEMEHTI ynpasneHua un
XPaHWUTb 40 3UMbI. Ecnu Bbl xoTuTe y6paTb NPOAYKT C KpOBATK, KOraa OH He UCMONb3yeTCA, CBEPHUTE ero Unu CnoxuTe cBoboaHO
N XpaHuTe B CyMKe. CTapaﬁTer He C03[aBaTb Peskunx cruboB Ha u3genuu: Hanpuwvep, He XxpaHuTe ero nog Apyrumun npeametamu,
KOTOpPbIe MOryT NPUBECTU K crubanmio BHYTPEHHUX HarpeBaTebHbIX NPOBOAOB.

UNCTKA U CYLLKA

/3penne MOXHO CTMpaTb B CTUpanbHOM MaLUMHe, Tak kak OHO MMEET CbeMHbIe aneMeHTbI ynpasneHus (1).

OTCcoeaMHUTE 1 BbITALLMTE LUHYPbI NUTAHUS 3 PO3ETKN (4), YTODbI OTKIIOYUTD NUTaHNE Nepes CTUPKOM.

PassepHuTe 1 3amounTe n3aenve Ha 15 MUHYT B TENOM pacTBOPE BOAbI C MATKMM MbIfoM. YBeauTech, 4To TemnepaTypa Bofb!
Huxe 30 °C.

CTvipaiiTe B pexvme AeNUKaTHON CTUPKV B TEYEHUE 2 MUHYT.
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MpomoiiTe u3nenue nof CTpyeit TeNnoit Bogk!.

AKKypaTHO pacTsiHUTe U3genue A0 ero NepBOHaYanbHOro pasmepa.

Cywwute Ha Bepeske. HE ucnonb3yitte npuiLenky ans 6enbst unu niobble 3axumbl.
HE HocwTe n3genue, noka OHO He BbICOXHET MOMHOCTbIO!

HE rnagutb nsgenve!

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTWVKN: CR7435
HomuHanbHas notpebnsiemas MowwHocTb: 60 BT
Hanpsikerue nutanms: 230 B ~ 50 'y
Pa3mepbi: 150x80 cm

B 3a6ote 06 okp! 1 cpepe. UHdof 06 0TPaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W ANEKTPOHHOM 06opyAoBaHUM B cooteTcTBUM CO CT. 13 n. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTsbps 2015 rona 06 oTpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM U SNEKTPOHHOM 060PyA0BaHIM Mbl MHCHOPMUPYEM O NPaBUIbHOM 0BpaLLeHun ¢
0TX0faM1 0TPaboTaHHOTO 3NEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOpYAOBaHNS:
1. 3anpelyaeTcs BbIGPaCckIBaTb OTXO/IbI SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060py/A0BaHMS BMECTE C PYIAMM OTXOAaMM — 3TO MOATBEPXKAETCS MapKUPOBKOM
B BUAE «MepeyepkHyTOro MyCOpHOTo Beapay, MpeAnuchIBatoLLei pasaenbHblil CHop 0TX0A0B AaHHOTO BUAA.
2. OneKTpuyeckue 11 ANeKTPOHHbIE YCTPOMCTBA MOTYT COAEPXaThb ONacHble BELLECTBA, CMECH 1 KOMTMOHEHTbI, KOTOpbIe, MONaB B OKPYXaloLLyto cpeay, MoryT
Npe/CTaBMsTb CEPbE3HYI0 YrPo3y /NS 340POBLS 1 XKU3HN NIOAEN, @ TakkKe XUBbIX OPraH3mMoB. OHY MOTYT MPUBECTU K MHOTOUMCTIEHHbIM HapyLL eHUSIM
370POBbS,, TAKMM Kak: HapyLLEHIs 3PEHS, CIyXa, Peyy, @ Takke MOTYT MPUBECTY K NOBPEXAEHMIO MOYEK, MEYEH 1 CEPALA U BbI3BATb KOXHbIE
3aboneBanus. BpeaHble BelLecTBa MOTyT Takke okadblBaTb HeGnaronpusTHOe BO3AENCTBUE Ha AbIXaTemNbHYI0 U PENPOAYKTUBHYH CUCTEMbI M MPUBOANTD K
OHKONOTM4eCckUM 3aboneBaHusiM. YNoTpebrieHme B MLy pacTeHuit, PaCTYLLVX Ha 3arpsi3HEHHbIX NOYBAX, a Takke NPOAYKTOB, U3rOTOBIEHHbIX U3 HYX, MOXET
noeneyb 3a coboit BbILLEYNOMSHYTbIE NOCNEACTBUS ANS 3[0POBbS.
3. OTCRyXvBLUMIA CBOA CPOK ANEKTPUYECKMI 1 ANeKTPOHHbI 060pyAoBaHKe cneayeT cAaBaTb UCKIKUMTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE NyHKTbI cBopa, Cincok
KOTOPbIX J0MKeH BbITb pasmelLLieH Ha BeB-caifTe Kaxaoro MyHULMNANLHOTO YpaBReHNs.
4. [loMOX035iACTBA UrpaloT BaXHYIO POrb B COAEICTBIN NOBTOPHOMY WCTIONb30BAHMIO M YTUNIM3ALWK, B TOM yucne nepepaboTke, oTpaboTaHHoro

C € o6opynoBaHns. OHu Takke UrpatoT KMkoyeByto ponb B ccTeMe 0BpaLLieHnst C OTXO[aMK OTCIYXKVBLETO CBO CPOK 3MEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO

o6opynoBatys bnarofiaps BOIMOXHOCTM MX HEMOCPECTBEHHOM CAa4M B YNONHOMOUEHHbIE MyHKTbI CBOpa 1 UCKOPEHERNIO HEXenaTenbHbIX COLan bHbIX
NpYBbIYEK, NPUBOASILLVX K OCTABREHIIO OTXO0B OTCNYXVBLETO CBOV CPOK 060PY/I0BaHMS B MECTaX, He NpeHa3HaYEHHbIX ANs 3TOro.

KpomeToro Cpasaiite 0TpaboTaHHOe 3neKTpU4ecKoe 1 3aNekTpoHHoe 060pyAoBaH1e B MecTe AocTaBku. [IUCTpUBLIOTOP, MOCTaBNsSA NoKynaTento
06opyaoBaHie, NpeaHasHa4eHHOE Ans fOMALLHEro Xo3sicTea, 06s13aH GecnnaTHo NpuHUMaTh 0TpaboTaHHoe 060pYAOBaHHE, NPOUCXOASLLEE U3 AOMALIHUX
XO3SIWACTB, B MECTe [J0CTaBKy 3T0ro 060pya0BaHMS, NP YCTIOBIM, 4TO OTpaboTaHHOe 060pyA0BaHME TOTO Xe TUMa 1 BLINONHSAMO T Xe (yHKL MM, 4TO 1
nocTaBneHHoe 0GopyAoBaHMe.

KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M) nakeTbl cnefyeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEHE Pbl, MPeAHA3HAUEHHbIE 715t Pa3AenbHOro
cBopa BbITOBbIX OTXO/I0B, B COOTBETCTBUM C UX MapKUpoBKOIA. ECrin B ycTpoiicTBe HaxoasTes Gatapew, ux crieayeT 3Breyb U OTAENbHO CAaTb B MYHKT
cbopa 1 XpaHeHus..

He BbIGpacbIBaiiTe yCTPOWCTBO B KOHTENHEP ANA GbITOBbLIX 0TX0A0B!!

Cepauc Ecrv Bbl xenaete nprobpecTy 3anacHble YacTit U NofaTh peknamaviyio, 0bpallaiTech HeMocPEACTBEHHO K MPO/ABLLY, BbifaBLLEMY YekK.

Eyxeipidio xpaong (EL)

ENIKOI OPOI AZQANEIAY
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AXQAAEIAY XPHZHX
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amd T XpAon NG ouokeung, d1aBAaTe To eyxeIpidIo XpAong Kal
akoAouBnaTe TIg 0dnyieg TTou TepIExovTal o€ auto. O KataokeuaaTAg dev
guBlvetal yia {nuIEG TToU TTPOKARBNKAV aTTd TN XPAOT TNG CUTKEURS KATA
TPOTTO PN GUUQWVO WE TOV TIPOOoPIoKG NG 1) atrd akatdAAnAn XeIpioud .
2. H ouokeun mpoopiletal atrokAEIOTIKA yia oIKIakR XpRaon. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE Y10 AAAOUG OKOTTOUG, TTOU OEV UVADOUV L€ TOV
TTPOOPITUO TNG.
3. H ouokeun Tmpéel va guvdéetal amokAEIoTIKG o€ TTpila e Taon 230V ~
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90 Hz.
[0 yeyaAUTepn ao@Aleia kat@ 1 xpAaoT, NV oUVOEETE TAUTOYXPOVA
TTOAEG NAEKTPIKEC TUOKEUEC O€ Eva KUKAWMO pEUMATOC. 1o JeyaAUTEPN
ao@aAeia kata T xpAon, Unv ouvoEeTe TaUTOXPOVA TTOANEC NAEKTPIKES
OUOKEUEG O€ £va KUKAWUO PEUUATOG.
4. Ta v egao@ahion TPAoBETNC TTPOCTACIAG, CUVICTATAI N EYKATACTAON
€vO¢ 01aKOTITN dlagopikou peuparog (RCD) ato nAekTpikd KUKAwUQ, HE
OvopaOTIKG dlagopikd peupa trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. INa 1o okotd
autd, TpéTrel va amreuBuvBeite o€ €CEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO.
5. Na €ioTe 1010iTEPA TTPOTEKTIKOI KATA TN XPAOT TNS GUOKEURS dTaV
uttapyouv Traidid kovta. Mnv emiTpETeTe aTa TTAIOIA VA TIAICOUV E TN
OUOKEUR Kal Unv emTPETIETE 0€ TTAIdIA 1) dTopa TTou Oev Eival ECOIKEIWPEVA
HE TN GUOKEUN VA TN XPNOIKOTTOI00V.
6. NMPOEIAOINOIHXH: H guokeur ptropei va xpnaolpotroinBei amo Pikpd
Taid1a NAIKiag avw Twv 3 TV
Kol NAIKiag KaTw Twv 8 eTwv, UTTd TNV £TTiRAEWN evnAikwy Kal Epdoov 0
PUBWIOTAG BepUoKpaTiag ival TTavTa PUBUIOPEVOS OTNV EAAXICTN TIA
Bepuokpaaiag.
7. MPOEIAOMOIHZH: Ta maidid nAikiag KATw Twv TPIWV ETWV OEV TTPETTEI
Va XPNOIUOTIOIoUV QUTH TN OUCKEUR, KaBwg dev eival g€ BEan va
avTIdpAooUV O€ TIEPITITWAN UTTEPBEPUAVATC.
8. MPOEIAOMMOIHZH: H ouokeur) auth dev TTPETTEN val XPNOIUOTIOIEITAN
amo dropa 1ou dev gival euaioBnta atn BeppdtnTa, amd droa Tou Eival
TOAU uaioBnta otn BeppdtnTa kai dev ival g€ BEON va avTidpacouy o€
TEPITTWON UTTEPBEPUAvVONS, KABWS KAl aTrd AToua TTou XPpeldlovTal
guvexr gpovrida.
9. MPOEIAOMMOIHZH: AToua e TTEpIOPICHEVN GWUATIKY, AIOBNTNPIAKA 1
dlavonTIKr) IKAVOTNTA 1| XWPIG EPTTEIPIA KA YVWOEIG OXETIKA JE TV
ac@aAr XpAon TG CUCKEUAG UTTOPOUV Va TN XPNOIHOTIOIOUV pdvo UTIO
TNV €TBAEYN QPOVTIOTWV.
10. MPOEIAONOIHZH: O mapwv ¢OTTAICUOC UTTOPET va XpnaidoTToInGei
atéd Taidid dvw Twv 8 ETWV Kal atro ATOUA [E TTEPIOPITHEVN CWHUATIKA,
alodnmpiakr i diavonTikA IkavoTnTa, i ammé AToua TTou dev EXOuV
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euTIEIpia A yvwaorn Tou £€0TTAIo0U, Epdoov auTo yiveral utrd Tnv TTiRAEYWN
£VOC aTOUoU uTTEUBUVOU Yia TNV ao@AAeId Toug i £xouv AdBel odnyieg
OXETIKA PE TNV A0QAAr XPrON TNG CUCKEUNS KAl £XOUV ETTIYVWOT TWV
KIVOUVWY TToU guvdEovTal e T Xpron TnG. Ta raidid dev TTpéTel va
Traiouv pe Tn ouokeur]. O kaBapioudg Kal N ouvTRPNON TS CUCKEUAG Oev
TpéTTel va yivovTal armd Taidid, ektog Qv €ival Avw Twv 8 ETWV Kal ol eV
Aoyw epyaaieg ekteAoUvTal UTTO ETTIRAEWN.
11. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv agriveTe TN GUOKEUr OUVOEDENEVN TNV TTPiCa
Xwpic eTmiRAewn.
12. MMPOEIAOMNOIHZH: ®uAdgre Tn ouokeun Kai 10 KOAwdIO TNG O€ PEPOS
Trou eV gival TpooBAciyo atmé Taidid.
13. MPOEIAONOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG OUOKEUAG UTTOPEi va
TTPOKOAEDEI TPAUPATIONOUG, OTIWG KOWilaTd, EKOOPES  NAEKTPOTTANEI.
14. TTPOEIAOMNOIHZH: Metd T Xprion, aTTOOUVOEETE TTAVTA TO QIG ATTO
TV Tpila kpatwvtag 10 pE 10 XépI. MHN Tpapare 1o KaAwdio
Tpo@0doaiag.
15. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv xpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN KOVTA O€
e0QAEKTA UNIKA.
16. MPOEIAONOIHZH: Mpiv amd tov kKabapiopé Kai 10 TTAUCIHO TNG
OUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TO QIS TOU KaAwdiou Tpo®odoaiag amo Tnv
pia.
17. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv PETOKIVEITE TN GUOKEUN EVW AEITOUPYEI.
18. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv cuvdéeTe T oUOKEUR GTO NAEKTPIKG BiKTUO
XPNOIHOTTOIWVTAS KAAWDIO TTPOEKTAONG.
19. MPOEIAOMNOIHZH: Av KoiunBeite TTavw aTnv KoupépTa, e Tov
puBUIOTA puBuIouévo o€ uWNAR Bepuokpaaia, pTTopei va TTPokAnBouv
eykaupara ato déppa 1y va 0dnyrnoel o€ BeppottAntia.
20. NMPOEIAOMOIHZH: To kaAwdIo Kail n JovAada eAEYXOU TNC GUOKEUNC
EVOEXETAI VA dNMIOUPYATOULV KivOUVO EUTTAOKNG, TIVIYUOU, TTOPATIATNONG 1
TrathuaTog, Qv dev xouv T0TToBETNBEI owaTd. O XpAROTNG TTPETTEN Va
BePaiwOei 611 T0 NAEKTPIKG KAAWDIO £XEI TOTTOBETNBET e AOPaAT TPATTO.
21. NMPOEIAOMMOIHXZH: H cuokeun dev TTpETTel val XPNOIKOTTOIEITAl VIO TN
Béppavan (wwv.
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22. MPOEIAOMOIHZH: Mpiv amd T Xprion TNG GUCKEUAG, TTPETTEI Va
Byadete Ta EWTEPIKA UTTOBANATAL.
23. EAEyxeTe TIEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KOAWwdiou Tpogodoaiag. Edv
T0 KaAWAI0 TPOPOdOTiag €ival KATEOTPAWPMPEVO, TIPETTEI VA AVTIKOTOOTOOE
aTTo CEIDIKEUUEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWY, TIPOKEIUEVOU VA OTTOPEUXOE 0
KivOuvo.
24. Mnv BuBilete T0 KOAWDIO, TO QIC KaI OAOKANPN TN CUCKEUN O€ VEPO 1
GMo uypd. Mnv ekBETETE T CUOKEUN O€ KaIPIKEG TUVONKES (Bpoxn, AAIO
K.ATT.) KQI NV T XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBIKES AUENHUEVNG UYPOTIAC.
25. MnVv XpnO1UOTTOIEITE Tr) CUCKEUN PE KOTEGTPAPMEVO KOAWDIO
TP0Q0d0aiag N €av Exel TTEOEI N £xel uTTOOTEI OTTOIAdATTOTE AAAN CNUIA R
Oev AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUACETE TN OUOKEUR WOVOI 00, KABWC
uttdpxel Kivouvog nAektpotrAngiag. MapadwaTe Tn XaAaouévn OUOKEUN O€
KaTGAANAO anueio a€pPIg yia EAeyxo N eTTIOKEUN. OTIOIETONTIOTE ETTIOKEUES
TTPETTEI VA YivovTal aTTOKAEIOTIKG atrd ouaiodotnuéva onueia o€pPIg.
Mia TTIoKeUn TTOU eV £XEI YivEl OWOTA UTTOPEI va TTPOKAAETEI 00BapPO
KivOuvo yia Tov XpraoTn.
26. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI VA EPXETAI OE ETTAQPN PE KOUTEG
ETTIQPAVEIEC.
27. Ta Aoyoug ac@aAeiag, TIPETTEN va XPNOIUOTIOIEITE HOVO yVAaIa
eCapTruaTa Kal avtaAAGKTIKG TTOU TTPOOPICoVTAl IO TO GUYKEKPIPEVO
HovTéAo KouBEpTag / aevrovioU / aTpwaTog, Ta otroia TTwAouvTal amd
e¢ouaiodotnuévo kEvTpo aEPPIC.
28. Mnv xpno1yotrolgite TN cuokeun otav gival dImAwpévn. Mnv
KOPQWVETE KAPQPITOES, BEAGVES KOl GAAD HETOANIKG QVTIKEIUEVD OTNV
KOUBEPTA / TO OTPWHA / TO GEVTOVI.
29. Mnv xpnoluotolgite Tn oUCKeUN €av eival Bpeyuévn R uypr|. AQHoTe TN
OUCOKEUN Va OTEYVWOEI OE AgPICOUEVO XWPO PEXP! VA OTEYVWOEI EVTEAWC.
30. Mnv TomroBeteite T0 KOAWdIO TPOYOdOTIAC TTAVW OE BEPuaIVOUEVN
OUOKEUNR.
31. EAEyxeTe TEPI0dIKA T oUOKEUR YIa TuXOV anpddia Bopdag i BAAPNG.
Edv utdpyouv TéT010 ONUAdIa 1) N CUOKEUR £XEl XpnOIUoTTOINBE
akatdANAQ, ETTIKOIVWVACTE HE TOV TTPOUNBEUTA TTPIV ATTO TNV TTEQAITEPW
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xpAon mg.

32. uhagre 10 0€ ¢NPO pEPOC. Mnv ToTTOBETEITE TTOTE BAPIA AVTIKEIUEVA
TTAVW OTN GUCKEUN.

33. Mnv KoIpAQTE TTOTE € TN GUOKEUR EVEPYOTTOINUEVN. ATTOOUVOEDTE TO
@I¢ amd v TTpida.

34. Mnv KaAUTITETE TTOTE TOV EAEYKTH.

3. TpIv EvepyOTTOINOETE T GUCKEUR, BeRaiwBeiTe OTI €ival ooidopPa
atmAwpévn Kai dev TTapouaiAdel TOOKIOEIS 1 TITUXWOEIG.

36. To mpoidv umopei va Aubei ato TAuvThpIo o€ Beppokpaaia 30°C.
Mrropei va TAuBEi kai aTo Xépl. MNpiv 10 TTAUCIUO, OTTOCUVOEDTE TO
kaAwdio Tpo@odoaiag Kai Tov EAEYKTH. O BIOKOTITNG i 0 EAEYKTIC-
puBuIoTAC dev TTPéTTEl val Bpayolv Kard 1o TTAUGIJO, v KaTd TO
OTEYVWHA TO OXOIVi TIPETTEN va BpiokeTal o€ opIovTia BEan, waTe va
diacpalioTei 611 dev Ba eloxwpnoel vepd aToV BIOKOTITN ) OTOV EAEYKTH)-
puBuIoTA.

37. AtrayopeueTal 10 10EPWHA TNG CUOKEUNG.

38. H ouokeun dev TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI YIA IATPIKOUG OKOTIOUG €
voookopeia. Autr n auokeur| dev TTpoopileTal yIa IOTPIKA XpHon o€
VOOOKOpEIQ.

39. H ouokeun TTPETIEI va KPUWOEI TIPIV ATTO TNV ATToBrKEUaN.

40. H ouokeur) ptropei va xpnoiygotroinBei udvo pe Toug TUTroug
AQAIPOUHEVWY EEAPTNUATWY TTOU avaPéPOVTAIl GTNV ETTICAPAVON TNG
OUOKEUNG.

41. Mnv XpnoIpoTIoIEiTE TN GUCKEUR O€ puBUICOpEVa KpePaTia ry, edv Tn
xpnoidotroleite o€ pubuICOpEVO KPEPATI, BEPaIWBEITE OTI N KOUBEPTA KAl TO
KOAWAI0 OEV PTTOPOUV VO TONVWCOUV I VO TGAAAKwBOUV, T1.X. OTOUG
MEVTETEDEC.

Tpomog aTepEwang aTo KPeRATI:

1. TomoBeT e TO TTPOIBV GTO OTPWHA WE TOV DIAKATITN eAEyXOU (F Toug BUo) TTpog TV TAEUpd Tou ke@ahioU, ahhd 61 akpIBWS
otV ékpn Tou KpePariol, kai EeTUAiETe To TIpog Ta TTOdIAL.

2. O1 1aKkTITEG EAEYXOU TTPETTEN Va BpigKovTal KATw aTrd T gualohoyik BEon Tou kepahiol KaTé Tov UTTvo.

3. ZeTuAigre TIG TaIViEG OTEPEWANG KaI TIEPATTE TIG KATW ATTO TO KPEPATI, OTIWG PaiveTal aTa TTapakdtw oxfpara (k. 1-6).

4. BeBaiwbeite 611 T Kahwdia BEppavang 6ev pmraivouv kémw améd Ta pagiAdpia o0Te kpépovTal ata TAGyIa. MepAaTe TV KEVIPIKA
TaIVia KATW aTé T0 OTPWHA KAl JEaa atmé Tov KevTpIkG Bpoxo oty avtiBern mAeupd (gik. 1). MepdaTe To Akpo ™G TaIviag kamw
amé mv avTiaToixn KATw ywvia Tou OTPWHATOS (€IK. 2) TIPOG T TIAVW PETW TOU KEVTPIKOU BPGXOU TOU TTP0i6VTOG (€IK. 3) Kal TTpog
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T0 KATW KATW a6 TNV avTiBETN Ywvia ToU GTPWHATOG, KAl TN GUVEXEID PEOW Tou TIAEUPIKOU Bpdxou atnv avTiBen TAcupd Tou
TPOI6GVTOG (€IK. 4). 5. ETTavaAdBete aut T diadikaaia ato dAo akpo (eIK. 5).

MEPINPAQH THZ ZYZKEYHZ — nAektpovikOG EAEYKTAG
1. EAeykmig Beppokpaaiag

2. Kahwdio Tpogodoaiag

3. Zevtovi / kouBépta / oTpwua

4. Yodoyn yia Tnv amoaglvdean Tou KaAwdiou Tpopodoaiag Tpiv amoé 1o TAUGIH0
5. 066vn eheykTA

6. AiakoTng

7. Evdeign pUBuiong B¢puavang

8. Evdeign plBuiong xpovou

9. Koupri pUBuiong Beppokpaaiag

10. Koupri pUBuiong xpovou Kai ouvexoug Aeitoupyiag
11. ‘Evdei§n ouvexoUg Aeimoupyiag

OAHTIEX XPHZHX - nAektpovikdg eAeykTg

Karé tnv kaBnuepiviy xprian, 1o Tpoiév Ba amartei 15 Aetrmé mpobéppavang.

Mmopeite va TipoypaypaTioeTe To TIPoiGvV gag va Asitoupyei yia 1, 2, 10 wpeg A o€ Asimoupyia auvexoUg Asitoupyiag, kaBuwg kai va
puBpioerte T Beppokpaaia emAéyovtag To emimedo BEppavang 1-8.

1. ZuvdEaTe T0 TTPOiGV TNV TpoPodoaia PEUHATOG.

2. EvepyoTroInaTe T GUOKEUR XPNOILOTIOIWVTAS TO KoupTri (6). H TpoemiAeypévn pUBLIoN Tou TTpoi6vTog €ival To eTTiTedo
B¢puavang 8 kai o xpdvog Aeitoupyiag 10 wpeg.

3. Marwvrag 1o koupTi Heat (9) pmmopeite va pubpioete 1o emitedo Beppokpaaiag BEppavang ae khipaka 1-8. To emimedo 1 €ivai n
XaunAdtepn Bepuokpacia BEppavang kai To emimedo 8 gival n uwnAdTepn Bepuokpaaia Bépuavang.

4. Marwvrtag 1o koupTri Timer (10) utmopeiTe va puBicETE To XpOVO ATTEVEPYOTTOINGNG TOU TIPOIGVTOG HETA OTTO GUYKEKPIPEVO
Xpoviké diaotnua 1, 2 1) 10 wpwv 1) va emAEGETe T Aciroupyia auveyxoUg Asimoupyiag. Auté Ba utrodeikvieTar ammd To degi LED.

5. MNa va xpnoipoTioInaeTe 1o TPoidv ot Aciroupyia auvexoUs Aeimoupyiag, Tatiate 1o koupTri Timer (10) kai emIAESTe TN AeiToupyia
auvexoUg Aeitoupyiag «Always on». Auté Ba utrodeixBei amo To apioTepd LED.

6. ATevepyoTroInaTe T0 TTPOIdV Kal aTToGUVOEDTE TO WETA TN XPAON.

AMNOBHKEYZH

Mpétel TAVTa va TIEPIPEVETE PEXPI VO KPUWGEI TO TIPOTOV TTPIV To SITAWGETE Kal To amoBnkeUaete. To Tpoiév aag umopei va
TIapapeivel aTo KPERATI 6A0 T XPAVO wg AveTn kouBepTa / aTpwia / evTOVI. ATTAWG AQaIPETTE TA OTOIXEID EAEYXOU Kall
amoBnkelaTe To PEXPI TO Xeluwva. Eav BEAeTE va agaipéaeTe To TIPOi6V a6 1o kpeRaTI Tav ev XpnaIuoTIolETal, TUNIETE TO 1
dImhwoTe 10 Xahapd Kai amoBnkelaTe To o€ pia TodvTa. ATTOQUYETE TN SNIoUPYia ATIGTOPWY TITUXWVY OTO TTPOI6V: yia
TapAdEIyua, Unv 1o amoBnkeVETe KATW aTTd GAAA VTIKEIUEVA TIOU PTTOPET VO TIPOKAAETOUV KAPWN TWV ECWTEPIKWY BEPUAVTIKWY
GUPHATWY.

KAGAPIZMOZ KAI L TETNQMA

To Tpoidv umopei va TAuBEi aTo TAuvTApIo, KaBWG dIaBETEl amToaTTwpEVOUG DIaKOTITEG EAEyXOU (1).

AmoouvdéaTe Kai ByaATe Ta kKaAwdia Tpo@odoaiag amd my Tpida (4) yia va amoouvdEETE To KaAWdIO TPOPodoaiag Trpiv amé To
mTAUTIO.

=e0i¢re Kal pouhiGiaTe To TPOidY yia 15 Aetrtd o€ xAiapo didAupa vepol e Amo oamouvi. BeBaiwbeite 611 n Beppokpaaia Tou
vepoU eival xapnAdtepn amé 30 °C.

MAOveTe o TPOYpapua yia euaioBnTa polxa yia 2 AeTTd.

=Z€TAUVETE JE TREXOUWEVO XAIaPO VEPOD.

TeviwaTe amraAd 10 TTPoi6V aTo apyIKo Tou PéyeBog.

Z1eyvwoTe 10 o€ axoIvi. MHN xpnaoipotoleite paviahdkia i KAIT.

MHN xpnaiuoTroIgiTe TO TTPOIGV PEXPI VO OTEYVWOE! EVTEAWG!

MHN o1deptvere TO TTPOIGV!

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: CR7435
OvopaaTik katavaAwaorn 1ox0og: 60 W
Taon 1pogodoaiag: 230 V ~ 50Hz
AlaoTdoeig: 150x80cm
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Me geBaopo ato mepiBaAAov. MAnpogopieg axeTIKG pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E§OTTAIOHOU ZUp@uva e To apbpo 13,
Trapaypagor 1 kai 2, Tou Népou tng 11ng ZemrepPpiou 2015 oxeTika pe Ta amdBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EE0TTAIOHOU, G EVNHEPWVOURE YIa TOV
owaTo XeIPIoPO Twv amoBAfTwWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpOVIKoU E0TTAIGOU:

1. ArayopeUeTal n amoppIYn TwV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV Hadi e GAa amroppippara — auté emiBeBaiiveral amd m
oApavon Ye T Hop@r «diaypappévou kadouy, n otoia emBAaAel T Siaxwpiopévn cuAoyr auTol Tou €i50UG TwV aTTOPPIMKATWY .

2. O1 nAeKTPIKEG Kall NAEKTPOVIKEG UTKEUEG EVOEXETAI Va TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUGTES, PEiyUOTA Kal GUCTATIKG, Ta oTroid, €4V Slappelcouv aTo
TiepIBaAAov, propolv va pokaAéaouv goBapd Kivauvo yia T uyeia kal Tn Jwi Twv avBpwITwy Kai Twv Jwvtaviv opyaviapwv. Mmopolv va odnyioouv
o€ TToAuApIBuEg TABATEIS, OTTwWG: dlatapayég TG dpacng, Tng akorig, TG opiAiag, Jropolv eTTiang va TpokaAéaouv BAGRN aTa veppd, OTo ATTap Kal aTnV
Kkapdid, kaBwg kai Sepuarikég madroelg. O emPBAapeis ouaieg PTropolv TTiONG va £XOUV APVNTIKEG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUGTIKO KAl TO avVATIApAywyIKO
oUoTnua Kal va 0dnyoouv Ot KapKIVIKEG METAROAEG. H katavaAwan guTiv Tou KaAiepyoUvTal o HoAUTpEVa eBAPN, KaBWG Kal Twv TTPOIOVTWY TIou
TIapdyovTal AT auTd, PTIOPET Val £XEI TIG TIPOAVAPEPBEITES EMTITWOEIS OTNV Uyeia.

3. Ta xpnoipotoinpéva nAekTpIkd kal nAekTpovikd €idn Tpémel va mapadidovial amokAeioTIkd ot eGouaiodotnuéva onpeia GUAOyNG, o KaTaAoyog Twv
omoiwv Ba TpETel va TepIAauBAveTal aTov 10TToTIO KABE AnpoTIKig ApXIG.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavikd poAo aTn oupBoAR OTNV ETTavayPNIMOTIOINGN Kal TNV AVAKTNON, GUNTIEPIAMBAVOEVNG TG AVAKUKAWONG,
TWV XpnoipoTonpévwy ouokeuwv. Aladpayarifouv emiong kaBopiaTikd péAo a1o auaTnpa diayeipiong amoBATwWY XpNOIHOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU e§oTAIGHOU, Adyw Tng duvaréTnrag apeang Tapddoang Toug ot e§ouaiodoTnuéva anpeia gUAOYAG kal TG eGAEIpNG aveBUuNTwWY
KOIVWVIKWV GUVNBEILV TToU 03nyolv aTnV amoppiypn amoBARTWY Xpno1poToinuévou e§omAIoHOU Ot P TIPOBAETTOUEVOUG XWPOUS.

EmiAéov MapadwaTe Tov Xpna1poTmonpévo NAEKTPIKG Kai nAeKTpoviKS e50TAIopd aTov TéTo Tapddoang. O Siavopéag, katd Ty mapddoon atov
ayopaoTr| e§omAIcHOU TToU TIPOOPIZETaI YIa OIKICK XPAON, UTToXpeoUTal va TrapaAapBavel dwpedv Tov Xpna1poTioinuévo EOTTAIOHO TIOU T POEPXETAI ATTO
oIKieg aTOV TOTIO TTaPadoong Tou v Adyw e§oTTAIGHOU, EQPOTOV 0 XpNaIUOTIOINPEVOG EEOTTAIOHGG €ival Tou iBIou €idoug Kal Eixe TIG iBIEG AToupyieg e Tov
e¢omAiop6 Tou Trapadodnke.

O1 xapTokiBwria kai o gakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) mpémel va amoppimrovTal aToug katéiAAnAoug kadoug Trou TpoopidovTal yia TV ETIAEKTIKA cuAoyh
aoTIK@WV amoBAiTwY, CUPQWVA He TNV TEPIypar) Toug. EGv n ouoKeun Trepiéxel pmatapieg, Tpémel va agaipeBolv kal va apadoBolv §e xwpiaTd ot
onueio guloynig kal amoBrkeuang.

Mnv mwerdre T i ooV KGSo WV ATTOPPIHPATWV!!

ZépPig Eav emBupieite va ayopdoeTe avIaAAKTIKA 1 va UTORAAETE TUXOV TTaPATTOVa, ETTIKOIVWVAGTE aTTEUBEITG e Tov TIWANTH TTou e5EBWaE TV ammodEIg).

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 230 V ~ 50 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten. Om de veiligheid te
vergroten, mogen niet te veel elektrische apparaten tegelijkertijd op één
stroomkring worden aangesloten.
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4. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende
elektricien.

9. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en sta
niet toe dat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het
gebruiken.

6. WAARSCHUWING: Het apparaat mag worden gebruikt door kleine
kinderen ouder dan 3 jaar

en jonger dan 8 jaar, mits dit gebeurt onder toezicht van volwassenen en
de temperatuurregelaar altijd op de minimale temperatuur is ingesteld.

7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat
niet gebruiken omdat ze niet in staat zijn te reageren op oververhitting.

8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen die niet gevoelig zijn voor warmte, en door personen die zeer
gevoelig zijn voor warmte en niet in staat zijn te reageren op oververhitting,
evenals door personen die permanente zorg nodig hebben.

9. WAARSCHUWING: Personen met een beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteit of zonder ervaring en kennis met betrekking tot het
veilige gebruik van het apparaat, mogen het apparaat gebruiken onder
toezicht van verzorgers.

10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of indien zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het
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stopcontact zitten.

12. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer op een voor
kinderen ontoegankelijke plaats.

13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET aan
het netsnoer.

15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat reinigt of afwast.

17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking
is.

18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet via een verlengsnoer aan
op het elektriciteitsnet.

19. WAARSCHUWING: Als u op de deken in slaap valt terwijl de regelaar
op een hoge temperatuur is ingesteld, kan dit brandwonden of een
zonnesteek veroorzaken.

20. WAARSCHUWING: De kabel en de bedieningseenheid van het
apparaat kunnen een risico op verstrikking, verstikking, struikelen of erop
trappen vormen als ze niet correct zijn geplaatst. De gebruiker moet ervoor
zorgen dat de elektrische kabel op een veilige manier is geplaatst.

21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt om dieren
te verwarmen.

22. WAARSCHUWING: Trek uw buitenschoenen uit voordat u het
apparaat gebruikt.

23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

24. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden
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met verhoogde luchtvochtigheid.

25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd of niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

26. Het netsnoer mag geen contact maken met hete opperviakken.

27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die bestemd zijn voor het betreffende model deken /
laken / mat en die worden verkocht door een erkend servicecentrum.

28. Gebruik het apparaat niet wanneer het is opgevouwen. Steek geen
spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in de deken / mat / laken.
29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het apparaat
losjes opgehangen op een goed geventileerde plaats totdat het volledig is
opgedroogd.

30. Leg het netsnoer niet op het warme apparaat.

31. Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of
beschadiging. Als dergelijke tekenen aanwezig zijn of als het apparaat
onjuist is gebruikt, neem dan contact op met de leverancier voordat u het
verder gebruikt.

32. Bewaar het apparaat op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op het apparaat.

33. Ga nooit slapen terwijl het apparaat is ingeschakeld. Haal de stekker
uit het stopcontact.

34. Bedek de controller nooit.

35. Zorg ervoor dat het apparaat vlak ligt en geen vouwen of plooien
vertoont voordat u het inschakelt.

36. Het product kan in de wasmachine worden gewassen op 30 °C. Het
kan ook met de hand worden gewassen. Koppel voor het wassen de
stekker en de controller los. De schakelaar of de controller mogen tijdens
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het wassen niet nat worden, en tijdens het drogen moet de koord
horizontaal liggen om ervoor te zorgen dat er geen water in de schakelaar
of de controller terechtkomt.

37. Het apparaat mag niet met een strijkijzer worden gestreken.

38. Het apparaat mag niet voor medische doeleinden in ziekenhuizen
worden gebruikt. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in
ziekenhuizen.

39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten afneembare
onderdelen die op het apparaat zijn aangegeven.

41. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of, indien het
apparaat op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of de
deken en het snoer niet vast kunnen komen te zitten of in de knoop
kunnen raken, bijvoorbeeld bij de scharnieren.

Bevestiging op het bed:

1. Plaats het product op het matras met de bedieningsschakelaar (of twee) aan het hoofdeinde, maar niet helemaal aan de rand
van het bed, en rol het uit in de richting van de voeten.

2. De bedieningsschakelaars moeten zich onder de normale positie van het hoofd tijdens het slapen bevinden.

3. Rol de bevestigingsbanden uit en leid ze onder het bed door, zoals weergegeven in de onderstaande schema's (fig. 1-6).

4. Zorg ervoor dat de verwarmingskabels niet onder de kussens komen of aan de zijkanten hangen. Leid de middelste band onder
het matras door en door de middelste lus aan de andere kant (afb. 1). Haal het uiteinde van de band onder de betreffende onderste
hoek van de matras (afb. 2) omhoog door de middelste lus van het product (afb. 3) en omlaag onder de tegenoverliggende hoek
van de matras, en vervolgens door de zijlus aan de andere kant van het product (afb. 4). 5. Herhaal dit proces aan het andere
uiteinde (afb. 5).

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT - elektronische regelaar
1. Temperatuurregelaar

2. Voedingskabel

3. Laken / deken / mat

4. Aansluiting om de voedingskabel los te koppelen voor het wassen
5. Display van de regelaar

6. Aan/uit-schakelaar

7. Indicator voor de verwarmingsinstelling

8. Indicator voor de tijdsinstelling

9. Knop voor temperatuurinstelling

10. Knop voor tijd- en continu-instelling

11. Indicator voor continu bedrijf

GEBRUIKSAANWIJZING - elektronische regelaar

Bij dagelijks gebruik moet het product 15 minuten opwarmen.

U kunt uw product programmeren voor 1, 2 of 10 uur of voor continu bedrijf, en de temperatuur instellen door een
verwarmingsniveau van 1 tot 8 te kiezen.

1. Sluit het product aan op het lichtnet.

2. Schakel het apparaat in met de knop (6). De standaardinstelling van het product is verwarmingsniveau 8 en een bedrifstijd van
10 uur.
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3. Door op de knop Heat (9) te drukken, kunt u het verwarmingsniveau instellen tussen 1 en 8. Niveau 1 is de laagste
verwarmingstemperatuur en niveau 8 is de hoogste verwarmingstemperatuur.

4. Door op de Timer-knop (10) te drukken, kunt u instellen dat het product na een bepaalde tijd van 1, 2 of 10 uur wordt
uitgeschakeld, of de modus voor continu gebruik selecteren. Dit wordt aangegeven door het rechter LED-lampje.

5. Om het product in de continue modus te gebruiken, drukt u op de Timer-knop (10) en selecteert u de continue modus ,Always
on”. Dit wordt aangegeven door het linker LED-lampje.

6. Schakel het product uit en koppel het los na gebruik.

OPSLAG

Wacht altijd tot het product is afgekoeld voordat u het opvouwt en opbergt. Uw product kan het hele jaar door op het bed blijven
liggen als een comfortabele deken / mat / laken. Verwijder gewoon de bedieningselementen en berg het op tot de winter. Als u het
product van het bed wilt halen wanneer het niet wordt gebruikt, rol het dan op of vouw het losjes op en bewaar het in de tas.
Vermijd scherpe vouwen in het product: berg het bijvoorbeeld niet op onder andere voorwerpen die de interne verwarmingsdraden
kunnen verbuigen.

REINIGEN EN DROGEN

Het product kan in de wasmachine worden gewassen, omdat het afneembare bedieningsschakelaars (1) heeft.

Koppel de voedingskabels los en haal ze uit het stopcontact (4) om de stroomtoevoer te onderbreken voordat u het product wast.
Vouw het product open en laat het 15 minuten weken in een lauw waterbad met milde zeep. Zorg ervoor dat de watertemperatuur
lager is dan 30 °C.

Was het product 2 minuten op een fijnwasprogramma.

Spoel het product af onder stromend lauw water.

Rek het product voorzichtig uit tot de oorspronkelijke maat.

Hang het product aan de waslijn te drogen. Gebruik GEEN wasknijpers of andere klemmen.

Gebruik het product NIET voordat het volledig droog is!

Strijk het product NIET!

TECHNISCHE GEGEVENS: CR7435
Nominaal vermogen: 60 W
Voedingsspanning: 230 V ~ 50 Hz
Afmetingen: 150 x 80 cm

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elekirische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren - dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijt.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elekirische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van deze
apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd
bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de kassabon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
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SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izkljuéno za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljuéno na vti¢nico z napetostjo 230 V ~ 50 Hz.

Za veCjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte na en elektriCni tokokrog vec
elektriCnih naprav hkrati. Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte na en
elektricni tokokrog vec elektricnih naprav hkrati.

4. Za dodatno zasCito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na pooblaSCenega elektriCarja.

9. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, Ce so v bliZini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejSi od 3 let
in mlajSe od 8 let, Ce to poteka pod nadzorom odraslih in je regulator
temperature vedno nastavljen na najnizjo vrednost temperature.

7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave,
ker se ne morejo odzvati na pregrevanje.

8. OPOZORILO: Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso obéutljive na
toploto, in osebe, ki so zelo obcutljive na toploto in se ne morejo odzvati na
pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo stalno oskrbo.

9. OPOZORILO: Osebe z omejeno fizitno, senzoriéno ali dusevno
sposobnostjo ali brez izkuSenj in znanja o varni uporabi naprave jo lahko
uporabljajo, Ce jih nadzorujejo skrbniki.

10. OPOZORILO: Ta naprava je primerna za otroke, starejSe od 8 let, ter
osebe z omejeno fizino, senzoriéno ali dusevno sposobnostjo ali osebe
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brez izkuSen; ali poznavanja naprave, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom.

11. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopliene v vtiCnico brez
nadzora.

12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je
nedostopno otrokom.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci poskodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

14. OPOZORILO: Po konc€ani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice tako,
da vtiCnico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
16. OPOZORILO: Pred CiS€enjem in pranjem naprave izvlecite vtic
napajalnega kabla iz vtiCnice.

17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikaijte.

18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucujte na elektricno omrezje prek
podaljska.

19. OPOZORILO: Zaspati pod odejo, ko je regulator nastavljen na visoko
temperaturo, lahko povzroCi opekline koze ali vodi do toplotnega udara.
20. OPOZORILO: Kabel in krmilna enota naprave lahko predstavljata
nevarnost zapletanja, zadusitve, spotikanja ali stopanja, Ce nista pravilno
namescena. Uporabnik mora poskrbeti, da je elektricni kabel namescen na
varen nacin.

21. OPOZORILO: Naprave ne smete uporabljati za ogrevanje zivali.

22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave si sezujte zunanjo obutev.

23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se
izognete nevarnosti.

24. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZju, soncu itd.) in je ne
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uporabljajte v razmerah z visoko vlaznostjo.

25. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali Ce ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo izkljuéno pooblasceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko predstavlja resno
nevarnost za uporabnika.

26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vro¢ih povrsin.

27. Zaradi varnosti uporabljajte le originalne dodatke in nadomestne dele,
namenjene za dolo¢en model odeje / rjuhe / podloge, ki jih prodaja
pooblasceni servis.

28. Naprave ne uporabljajte, ko je zlozena. V odejo / podlogo / rjuho ne
zabadajte Spilk, igel in drugih kovinskih predmetov.

29. Naprave ne uporabljajte, Ce je mokra ali vlazna. Napravo pustite
ohlapno obeSeno na zranem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.

30. Napajalnega kabla ne polagajte na vroCo napravo.

31. Redno preverjajte, ali na napravi ni znakov obrabe ali poskodb. Ce
opazite takSne znake ali Ce je bila naprava nepravilno uporabljena, se pred
nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.

32. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne polagajte tezkih predmetov na
napravo.

33. Nikoli ne zaspite, ko je naprava vklopljena. Izkljucite vtic iz viiCnice.
34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.

35. Preden napravo vklopite, se prepriCajte, da je ravno razprostrta, brez
pregibov ali gub.

36. Izdelek se lahko pere v pralnem stroju pri temperaturi 30 °C. Lahko se
pere ro¢no. Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik. Stikalo ali
krmilnik — regulator med pranjem ne smeta biti mokra, med susenjem pa
mora biti vrv v vodoravnem polozaju, da se zagotovi, da voda ne bo
pronikla v stikalo ali krmilnik — regulator.

37. Naprave ne smete likati z likalnikom.

38. Naprave ni dovoljeno uporabljati v medicinske namene v bolnisnicah.
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Ta oprema ni namenjena medicinski uporabi v bolniSnicah.

39. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

40. Napravo je mogoCe uporabljati le s snemljivimi deli, navedenimi na
oznaki naprave.

41. Naprave ne uporabljajte na nastavljivin posteljah ali, e napravo
uporabljate na nastavljivi postelji, preverite, ali se odeja in kabel ne moreta
zatakniti ali zmeckati, npr. na tecajih.

Nacin pritrditve na posteljo:

1. Izdelek polozite na vzmetnico tako, da je stikalo za upravljanje (ali dva) na strani glave, vendar ne na skrajnem robu postele,
razgrnite ga v smeri nog.

2. Stikala za upravljanje morajo biti pod normalnim poloZajem glave med spanjem.

3. Razvijte vezalne trakove in jih speljite pod posteljo, kot je prikazano na spodnjih shemah (sl. 1-6).

4. Prepricajte se, da grelni vodi ne gredo pod blazine niti ne visijo po straneh. Srednji trak potegnite pod vzmetnico in skozi srednjo
zanko na nasprotni strani (sl. 1). Konec traku potegnite pod ustreznim spodnjim kotom vzmetnice (sl. 2) navzgor skozi srednjo
zanko izdelka (sl. 3) in navzdol pod nasprotnim kotom vzmetnice, nato pa skozi stransko zanko na nasprotni strani izdelka (sl. 4). 5.
Ponovite ta postopek na drugem koncu (sl. 5).

OPIS NAPRAVE - elektronski krmilnik

1. Krmilnik temperature

2. Napajalni kabel

3. Rjuha / odeja / podloga

4. Vti¢nica za odklop napajalnega kabla pred pranjem
5. Zaslon krmilnika

6. Stikalo

7. Kazalnik nastavitve gretja

8. Kazalnik nastavitve ¢asa

9. Gumb za nastavitev temperature

10. Gumb za nastavitev ¢asa in neprekinjenega delovanja
11. Indikator neprekinjenega delovanja

NAVODILA ZA UPORABO - elektronski krmilnik

Pri vsakodnevni uporabi bo izdelek potreboval 15 minut ogrevanja.

Izdelek lahko nastavite na delovanje za 1, 2, 10 ur ali na neprekinjeno delovanje, prav tako pa lahko nastavite temperaturo z izbiro
stopnje ogrevanja od 1 do 8.

1. Prikljucite izdelek na omrezno napajanije.

2. Viklopite napravo s tipko (6). Privzeta nastavitev izdelka je stopnja ogrevanja 8 in ¢as delovanja 10 ur.

3. S pritiskom na gumb Heat (9) lahko nastavite stopnjo ogrevanja v razponu od 1 do 8. Stopnja 1 je najnizja temperatura
ogrevanja, stopnja 8 pa najvisja.

4. S pritiskom na gumb Timer (10) lahko nastavite ¢as, po katerem se bo izdelek izklopil po dolo¢enem ¢asu 1, 2 ali 10 ur, ali
izberete nacin neprekinjenega delovanja. To bo oznaceno z desno LED lucko.

5. Ce zelite izdelek uporabljati v naginu neprekinjenega delovanja, pritisnite gumb Timer (10) in izberite nain neprekinjenega
delovanja »Always on«. To bo oznaceno z levo LED lucko.

6. Po uporabi izklopite izdelek in ga odklopite.

SHRANJEVANJE

Vedno pocakajte, da se izdelek ohladi, preden ga zloZite in shranite. Va$ izdelek lahko ostane na postelji celo leto kot udobna
odeja / podloga / rjuha. Preprosto odstranite upravljalne elemente in ga shranite do zime. Ce Zelite izdelek odstraniti s postelje, ko
ga ne uporabljate, ga zvijte ali ohlapno zlozite in shranite v vrecko. Izogibajte se ostrih pregibov na izdelku: na primer, ga ne
shranjujte pod drugimi predmeti, ki bi lahko povzro€ili upogibanje notranjih grelnih Zic.
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CISCENJE IN SUSENJE

Izdelek je mogode prati v pralnem stroju, saj ima snemljive upravijalne stikala (1).

Pred pranjem odklopite in izvlecite napajalne kable iz vti¢nice (4), da odklopite napajalni kabel.
Izdelek razgrnite in namakajte 15 minut v mlacni raztopini vode z blagim milom. PrepriCajte se, da je temperatura vode nizja od 30
°C.

Pranje v programu za obcutljivo perilo 2 minuti.

Izperite pod tekoCo mlacno vodo.

Izdelek nezno raztegnite do prvotne velikosti.

Posusite na vrvi. NE uporabljajte sponk za perilo ali kakrsnih koli sponk.

Izdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!

Izdelka NE likajte!

TEHNICNI PODATKI: CR7435
Nazivna poraba energije: 60 W
Napetost napajanja: 230 V ~ 50 Hz
Dimenzije: 150 x 80 cm

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,precrtanega kosa“, ki nalaga
lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavjajo resno nevarnost za
zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzroijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sproZijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrotijo rakave
spremembe. UzZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzrogi zgoraj nave dene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izkljuno v pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
obéinske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabliene opreme. Prav tako imajo kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobladéene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimemih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena
oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene loéenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterie, jih je treba odstraniti in logeno oddati v zbimi center.

Naprave ne odlagajtt bojnik za k Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttdon. Ald kayta sitd muihin kuin
sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 230 V ~ 50 Hz:n pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
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sahkolaitteita samanaikaisesti. Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan
virtapiiriin ei saa kytkea useita sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintdan 30 mA. Tasté
asiasta on kaannyttava sahkoasentajan puoleen.

5. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Al3 anna lasten leikkid laitteella. Ala anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkildiden kayttaa laitetta.

6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa yli 3-vuotiaat lapset

ja alle 8-vuotiaat lapset voivat kayttaa laitetta, jos se tapahtuu aikuisten
valvonnassa ja lampdtilansaadin on aina asetettu minimilampatilaan.

7. VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata laitetta, koska
he eivat kykene reagoimaan ylikuumenemiseen.

8. VAROITUS: Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat ole
herkkia [ammolle, eivatka henkilot, jotka ovat erittain herkkia lammolle
eivatka kykene reagoimaan ylikuumenemiseen, eivatka henkilot, jotka
tarvitsevat jatkuvaa hoitoa.

9. VAROITUS: Henkilot, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen
turvallisesta kaytosta, voivat kayttaa laitetta vain, jos heita valvovat
huoltajat.

10. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkildt, joilla on fyysisen, aistillisen tai henkisen toimintakyvyn rajoitteita
tai joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto tapahtuu
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei naita
toimia suoriteta valvonnan alaisena.

11. VAROITUS: Laitetta ei saa jattaa pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.

12. VAROITUS: Sailyta laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

13. VAROITUS: Laitteen vaarinkaytto voi aiheuttaa vammaoja, kuten viiltoja,
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hiertymia tai sahkoiskun.

14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.

15. VAROITUS: Al& kayta laitetta syttyvien materiaalien [ahella.

16. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.

17. VAROITUS: Al3 siirré laitetta sen ollessa kéynnissa.

18. VAROITUS: Al kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdon avulla.

19. VAROITUS: Nukahtaminen peiton paalle, kun lampétilansaadin on
asetettu korkealle, voi aiheuttaa ihon palovammoja tai johtaa
lampohalvaukseen.

20. VAROITUS: Laitteen johto ja ohjausyksikko voivat aiheuttaa
takertumis-, tukehtumis-, kompastumis- tai tallautumisvaaran, jos ne on
sijoitettu vaarin. Kayttajan on varmistettava, etta virtajohto on sijoitettu
turvallisesti.

21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttaa elainten lammittamiseen.

22. VAROITUS: Poista ulkoilukengat ennen laitteen kayttoa.

23. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
24. N3 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta sédolosuhteille (sateelle, auringolle jne.)
alaka kayta sita kosteissa olosuhteissa.

25. Al4 kayta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Ala korjaa
laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

27. Turvallisuussyista kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja varaosia,
jotka on tarkoitettu kyseiselle huopa-/lakana-/matomallille ja joita myy
valtuutettu huoltopiste.

28. Ala kayta laitetta, kun se on taitettuna. A3 kiinnita peittoon, mattoon tai
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lakanaan neuloja, neuloja tai muita metalliesineita.

29. Al4 kayta laitetta, jos se on mérké tai kostea. Jata laite roikkumaan
l6ysasti tuuletettuun paikkaan, kunnes se on taysin kuivunut.

30. Ala aseta virtajohtoa kuuman laitteen paalle.

31. Tarkista laite saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
tallaisia merkkeja esiintyy tai laitetta on kaytetty vaarin, ota yhteytta
toimittajaan ennen laitteen jatkokayttoa.

32. Sailyta kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta laitteen paélle painavia
esineita.

33. Ala koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota pistoke
pistorasiasta.

34. Al3 koskaan peité ohjainta.

35. Varmista ennen laitteen kytkemista, etta se on tasaisesti levitetty eika
siina ole taitoksia tai poimuja.

36. Tuote voidaan pesta pesukoneessa 30 °C:n lampoétilassa. Voidaan
pesta kasin. Irrota virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain ei saa
kastua pesun aikana, ja kuivauksen aikana narun on oltava
vaakasuorassa, jotta vesi ei paase kytkimeen tai ohjaimeen.

37. Laitetta ei saa silittaa silitysraudalla.

38. Laitetta ei saa kayttaa sairaaloissa ladketieteellisiin tarkoituksiin.
Laitetta ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.

39. Laitteen on annettava jaahtya ennen varastointia.

40. Laitetta saa kayttaa vain laitteen merkinnoissa mainittujen irrotettavien
osien kanssa.

41. N3 kayta laitetta saadettavissa sangyissa. Jos laitetta kaytetadn
saadettavassa sangyssa, varmista, etta peitto ja johto eivat voi juuttua tai
rypistya esimerkiksi saranoihin.

Kiinnitys sankyyn:

1. Aseta tuote patjalle siten, ettd ohjauskytkin (tai kytkimet) on paén puolella, mutta ei aivan sangyn reunalla, ja avaa se jalkojen
Zelé)nr:;a?]ns‘kytkimien tulee sijaita alle normaalin pa&n asennon nukkuessa.

3. Avaa kiinnitysnauhat ja vie ne sangyn alle alla olevien kaavioiden mukaisesti (kuvat 1-6).

4. Varmista, ettd ldmmityskaapelit eivat mene tyynyjen alle eivatka roiku sivuilla. Vie keskimmainen nauha patjan alle ja
vastakkaisella puolella olevan keskimmaisen silmukan I&pi (kuva 1). Vie nauhan paa patjan oikean alakulman alta (kuva 2) yléspain

tuotteen keskimmaisen silmukan Iapi (kuva 3) ja alaspéin patjan vastakkaisen kulman alta ja sitten tuotteen vastakkaisella puolella
olevan sivusilmukan lapi (kuva 4). 5. Toista tdma prosessi toisessa paassa (kuva 5).
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LAITTEEN KUVAUS - elektroninen ohjain
1. Lampdtilansaédin

2. Virtajohto

3. Lakana / huopa / matto

4. Liitin virtajohdon irrottamista varten ennen pesua
5. Ohjaimen néyttd

6. Kytkin

7. Lammityksen asetusnayttd

8. Ajan asetusnaytto

9. Lampétilan sa&topainike

10. Ajan ja jatkuvan kayton s&atdpainike
11. Jatkuvatoimintanaytto

KAYTTOOHJEET - elektroninen ohjain

Péivittaisessd kéaytossa tuote vaatii 15 minuutin I&mpenemisen.

Voit ohjelmoida tuotteen toimimaan 1, 2 tai 10 tuntia tai jatkuvassa tilassa seka asettaa lampétilan valitsemalla l&mmitystason 1-8.
1. Liita tuote verkkovirtaan.

2. Kytke laite paalle painikkeella (6). Tuotteen oletusasetukset ovat Idmmitystaso 8 ja kayttoaika 10 tuntia.

3. Painamalla Heat-painiketta (9) voit saataa lammitystasoa asteikolla 1-8. Taso 1 on alhaisin lammitysasetus ja taso 8 korkein
l&mmitysasetus.

4. Painamalla Timer-painiketta (10) voit asettaa laitteen sammumaan tietyn ajan kuluttua (1, 2 tai 10 tuntia) tai valita jatkuvan
toimintatilan. Tdmé ilmaistaan oikealla LED-valolla.

5. Jos haluat kayttaa laitetta jatkuvassa tilassa, paina Timer-painiketta (10) ja valitse jatkuva tila "Always on”. Taméa nakyy
vasemmassa LED-valossa.

6. Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta kayton jalkeen.

SAILYTTAMINEN

Odota aina, etta tuote on jaahtynyt, ennen kuin taitat ja séilytat sen. Tuote voi jaada séngylle ympari vuoden mukavana peitteena /
matona / lakanana. Riittaa, kun irrotat ohjausosat ja séilytat tuotetta talveksi. Jos haluat poistaa tuotteen sangylta, kun sita ei
kéytetd, rullaa tai taita se 16yhasti ja sailyta laukussa. Valté teravien taitosten muodostumista tuotteeseen: &la esimerkiksi séilyta
sitd muiden esineiden alla, jotka voivat taivuttaa sisdisia lammityslankoja.

PUHDISTUS JA KUIVATUS

Tuote voidaan pesté pesukoneessa, koska siiné on irrotettavat ohjauskytkimet (1).
Irrota ja ota virtajohdot pistorasiasta (4) ennen pesua.

Taitele tuote ja liota sitd 15 minuuttia haaleassa vedessa, johon on lisatty mietoa saippuaa. Varmista, ettd veden lampétila on alle
30 °C.

Pese tuotetta hellévaraisella ohjelmalla 2 minuuttia.

Huuhtele juoksevalla haalealla vedella.

Venyta tuotetta varovasti alkuperaiseen kokoonsa.

Kuivaa narulla. ALA kayta pyykkipojia tai muita kiinnikkeita.

ALA kayté tuotetta, ennen kuin se on taysin kuiva!

ALA silita tuotettal

TEKNISET TIEDOT: CR7435
Nimellisteho: 60 W
Syottojannite: 230 V ~ 50 Hz
Mitat: 150 x 80 cm

Ympariston hyvaksi. Tietoa kaytetyistd sdhko- ja elektronukkalalttelsta 1. syyskuuta 2015 annetunkaytetylstasahko Jaelektronl|kka|a|tte|staannetun

lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhko- ja elektronii iden jatteiden asianmukai ittelysta

1. Kéytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittminen yhdessa muiden jatteiden kanssa on kielletty — tdman vahvistaa ” yllvuvanu roskakori” -merkinta,

joka velvoittaa taman tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Séhké- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paéstesséan ymparistoon voivat aiheuttaa vakavan uhan

ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nak-, kuulo- ja puhehairidita, ja ne voivat myds
c vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta sek4 aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

lisaéntymisjarjestelmaan seka aiheuttaa sydpaa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niisté valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edella mainittuja terveyshaittoja.
3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimi yksinomaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan
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viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat tarkeéssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierratyksen, edistdmisessé. Niilld on myos
keskeinen rooli kéytettyjen sahké- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin keréyspisteisiin
ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattdmiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskéyttodn tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttden etté kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjatteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen keréys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittda kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaén, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napieciu 230V
~ 50 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rbwnoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. W
celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

5. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

95



6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate dzieci
starsze niz 3 lata
| mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa sie to pod nadzorem os6b dorostych i
regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na minimalng wartos¢
temperatury.
7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga korzystac
z tego urzadzenia ze wzgledu na brak mozliwosci reagowania na
przegrzanie.
8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze byé uzytkowane przez osoby
niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktére nie sq w
stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez 0soby wymagajace statej
opieki.
9. OSTRZEZENIE: Osoby o ograniczonej sprawnosci fizyczne,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace doSwiadczenia i wiedzy
dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, mogg z niego
korzystac jesli sg one nadzorowane przez opiekunow.
10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.
12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
13. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.
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14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.
15. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
fatwopalnych.
16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy
wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.
17. OSTRZEZENIE: Nie przenosié urzadzenia w trakcie pracy.
18. OSTRZEZENIE: Nie podiaczaj urzadzenia do sieci zasilajacej za
pomoca przedtuzacza.
19. OSTRZEZENIE: Zas$niecie na kocu, z ustawionym regulatorem na
wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia skory lub moze
doprowadzi¢ do udaru cieplnego.
20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujgca urzadzenia, mogq,
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potkniecia lub nadepnigcia, jesli s
nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sie, ze przewdd
elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposab.
21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze byé uzywane do ogrzewania
zwierzat.
22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé obuwie
zewnetrzne.
23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
24. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci.
25. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
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napraw mogq dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
26. Przewod zasilania nie moze dotykac¢ gorgcych powierzchni.
27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych dedykowanych do danego modelu koca /
prze$cieradta / maty, ktore sq sprzedawane przez autoryzowany serwis.
28. Nie uzywac urzadzenia, kiedy jest ztozone. Nie wpinaj w koc / mate /
prze$cieradto szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.
29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢
urzadzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego
wyschnigcia.
30. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.
31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepujq takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrocic sie do dostawcy przed jego dalszym
uzytkowaniem.
32. Przechowywac¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na urzagdzeniu
ciezkich przedmiotow.
33. Nigdy nie ktadz sie spa¢ z wigczonym urzadzeniem. Odtacz wtyczke z
gniazdka.
34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.
39. Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.
36. Produkt moze by¢ prany w pralce w temperaturze 30°C. Mozna praé
recznie. Przed praniem odtgcz kabel zasilajacy i kontroler. Przetgcznik lub
kontroler — regulator nie mogg by¢ mokre podczas prania, a podczas
suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby zapewnic, ze woda nie
wptynie do przetgcznika lub kontrolera — regulatora.
37. Urzadzenia nie wolno prasowac zelazkiem.
38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach medycznych w
szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego
w szpitalach.
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39. Urzadzenie powinno ostygnac przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych
elementéw podanymi w oznakowaniu sprzetu.

41. Nie uzywac urzadzenia na tdzkach regulowanych lub jezeli urzadzenie
uzywa sie na tozku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy koc i przewod nie
moga sie zaklinowac lub pofatdowac, np. na zawiasach.

Sposob mocowania na t6zku:

1. Umie$¢ produkt na materacu z przetacznikiem sterujgcym (lub dwoma) od strony gtowy, ale nie skrajnie na krawedzi tozka,
rozwin w kierunku stop.

2. Przelaczniki sterujace powinny znajdowac sig ponizej normalnej pozycji glowy podczas spania.

3. Rozwin tasmy wigzace i przeprowadz tasmy pod t6zkiem, jak pokazano na ponizszych schematach (rys.1-6).

4. Upewnij sie, ze przewody grzejne nie wchodzg pod poduszki, ani nie wiszg po bokach. Przet6z srodkowa tasme pod materacem
i przez $rodkowa petle po przeciwnej stronie (rys.1). Przetoz koniec tasmy pod odpowiednim dolnym rogiem materaca (rys. 2) w
gére przez Srodkowa petle produktu (rys. 3) i w dét pod przeciwleglym rogiem materaca, a nastepnie przez boczna petle po
przeciwnej stronie produktu (rys. 4). 5. Powtorz ten proces na drugim koricu (rys. 5).

OPIS URZADZENIA - sterownik elektroniczny
1. Sterownik temperatur

2. Przewdd zasilajacy

3. PrzeScieradto / koc / mata

4. Gniazdo do odtaczenia przewodu zasilajgcego przed praniem
5. Wyswietlacz kontrolera

6. Wtgcznik

7. Wskaznik ustawienia grzania

8. Wskaznik ustawienia czasu

9. Przycisk ustawienia temperatury

10. Przycisk ustawienia czasu i pracy ciggtej
11. Wskaznik pracy ciggtej

INSTRUKCJA OBSLUGI - sterownik elektroniczny

Przy codziennym uzytkowaniu produkt bedzie wymagat 15 minut podgrzewania.

Mozesz zaprogramowa¢ swéj produkt do pracy przez 1, 2, 10 godzin lub na tryb pracy ciagtej, a takze ustawic¢ temperature
wybierajac poziom ogrzewania 1-8.

1. Podtacz produkt do zasilania sieciowego.

2. Wiacz urzadzenie za pomoca przycisku (6). Domysine ustawienie produktu to 8 poziom grzania i czas dziatania 10 godzin.

3. Nacisnigcie przycisku Heat (9) umozliwia regulacje poziomu temperatury grzania w zakresie 1-8. Poziom 1 to najnizsza
temperatura grzania, a poziom 8 to najwyzsza temperatura grzania.

4 . Naciskajac przycisk Timer (10) bedziesz mogt ustawi¢ czas, aby wylaczy¢ produkt po okreslonym czasie wynoszacym 1, 2, lub
10 godzin albo wybra¢ tryb pracy ciagtej. Zostanie to oznaczone prawym $wiattem LED.

5. W celu uzytkowania produktu w trybie pracy ciagtej, nacisnij przycisk Timer (10) wybierz tryb pracy ciagtej ,Always on”. Zostanie
to oznaczone lewym $wiattem LED.

6. Wytacz produkt i odtacz go po uzyciu.

PRZECHOWYWANIE

Zawsze nalezy odczekac, az produkt ostygnie przed ztozeniem i przechowaniem. Twoj produkt moze pozosta¢ na tézku przez caty
rok jako wygodny koc / mata / prze$cieradto. Wystarczy usunag¢ elementy sterujace i przechowywac do zimy. Jesli chcesz wyjaé
produkt z t6zka, gdy nie jest uzywany, zwin go lub zt6z luzno i przechowuj w torbie. Unikaj tworzenia ostrych zagie¢ w produkcie:
na przyktad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktére moga spowodowac zgiecie wewnetrznych drutéw grzewczych.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE
Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz ma odtgczane przetaczniki sterujace (1).
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Odtacz i wyjmij przewody zasilajace z gniazda (4), aby odtaczy¢ przewdd zasilajacy przed praniem.

Zt6z i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z fagodnym mydtem. Upewnij sig, ze temperatura wody jest nizsza
niz30°C.

Pra¢ w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Splukac biezaca letnig woda.

Delikatnie rozciggnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipéw.

NIE uzywaj produktu, dopoki nie bedzie catkowicie suchy!

NIE prasuj produktu!

DANE TECHNICZNE: CR7435
Nominalny pobér mocy: 60 W
Napigcie zasilania: 230 V ~ 50Hz
Wymiary: 150x80cm

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktore po przedostaniu sie do Srodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wytacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i peinit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucac¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezpo$rednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare l'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
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utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con

tensione 230 V ~ 50 Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu

apparecchi elettrici allo stesso circuito. Per aumentare la sicurezza d'uso,

non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso

circuito.

4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel

circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente

differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un

elettricista specializzato.

9. Prestare particolare attenzione durante |'uso dell'apparecchio in

presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con

I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini 0 a persone

che non ne conoscono il funzionamento.

6. AVWERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta

superiore ai 3 anni

e di eta inferiore agli 8 anni, purché ci6 avvenga sotto la supervisione di

adulti e il regolatore di temperatura sia sempre impostato sul valore

minimo.

7. AVWERTENZA: | bambini di eta inferiore ai tre anni non possono

utilizzare questo dispositivo poiché non sono in grado di reagire al

surriscaldamento.

8. AVVERTENZA: Questo dispositivo non deve essere utilizzato da

persone insensibili al calore, da persone molto sensibili al calore che non

sono in grado di reagire al surriscaldamento e da persone che necessitano

di assistenza continua.

9. AVWERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali

limitate o prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie per un

utilizzo sicuro dell'apparecchio possono utilizzarlo solo se sorvegliate da

un accompagnatore.

10. AVVERTENZA: Il presente apparecchio pud essere utilizzato da

bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
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sensoriali 0 mentali limitate, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, purché cid avvenga sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o siano state fornite loro
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli
connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali
operazioni siano eseguite sotto supervisione.

11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

12. AVVERTENZA: Conservare l'apparecchio e il cavo in un luogo fuori
dalla portata dei bambini.

13. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVVERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina
dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

15. AVVERTENZA: Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.

16. AVVERTENZA: Prima di pulire e lavare |'apparecchio, scollegare la
spina del cavo di alimentazione dalla presa.

17. AVWVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
18. AVWERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica tramite
una prolunga.

19. AVWWERTENZA: Addormentarsi sotto la coperta, con il regolatore
impostato su una temperatura elevata, pud causare ustioni cutanee o
portare a un colpo di calore.

20. AVWERTENZA: Il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio possono
comportare il rischio di impigliarsi, soffocamento, inciampare o calpestare
se posizionati in modo errato. L'utente deve assicurarsi che il cavo elettrico
sia posizionato in modo sicuro.

21. AVWERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per
riscaldare animali.
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22. AVVERTENZA: Prima di utilizzare I'apparecchio, & necessario togliersi
le scarpe da esterno.
23. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se |l
cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.
24. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.
25. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato,
se é caduto o é stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché cio
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pud
causare gravi pericoli per l'utente.
26. Il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con superfici
calde.
27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi originali
dedicati al modello specifico di coperta / lenzuolo / tappetino, venduti dal
servizio di assistenza autorizzato.
28. Non utilizzare I'apparecchio quando € ripiegato. Non infilare spilli, aghi
e altri oggetti metallici nella coperta / nel tappetino / nel lenzuolo.
29. Non utilizzare I'apparecchio se & bagnato o umido. Lasciare
I'apparecchio appeso in un luogo ben ventilato fino a completa
asciugatura.
30. Non appoggiare il cavo di alimentazione sull'apparecchio surriscaldato.
31. Controllare periodicamente I'apparecchio per verificare che non
presenti segni di usura o danni. Se si riscontrano tali segni o se
I'apparecchio e stato utilizzato in modo improprio, rivolgersi al fornitore
prima di continuare a utilizzarlo.
32. Conservare in un luogo asciutto. Non appoggiare mai oggetti pesanti
sull'apparecchio.
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33. Non andare mai a dormire con |'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa.

34. Non coprire mai il controller.

35. Prima di accendere |'apparecchio, assicurarsi che sia disteso in modo
uniforme, senza pieghe o grinze.

36. Il prodotto pud essere lavato in lavatrice a 30 °C. E possibile lavarlo a
mano. Prima del lavaggio, scollegare il cavo di alimentazione e il
controller. L'interruttore o il controller-regolatore non devono bagnarsi
durante il lavaggio e, durante l'asciugatura, il cavo deve essere in
posizione orizzontale per garantire che I'acqua non penetri nell'interruttore
0 nel controller-regolatore.

37. Non stirare I'apparecchio con il ferro da stiro.

38. L'apparecchio non puo essere utilizzato per scopi medici negli
ospedali. Questo apparecchio non & destinato all'uso medico negli
ospedali.

39. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. L'apparecchio puo essere utilizzato solo con i tipi di accessori rimovibili
indicati sull'etichetta dell'apparecchio.

41. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili; se I'apparecchio viene
utilizzato su un letto regolabile, verificare che la coperta e il cavo non
possano incastrarsi o piegarsi, ad esempio sulle cerniere.

Modalita di fissaggio al letto:

1. Posizionare il prodotto sul materasso con l'interruttore di comando (o i due) sul lato della testa, ma non all'estremita del letto,
srotolarlo in direzione dei piedi.

2. Gli interruttori di comando devono trovarsi al di sotto della normale posizione della testa durante il sonno.

3. Srotolare le cinghie di fissaggio e farle passare sotto il letto, come mostrato negli schemi seguenti (fig. 1-6).

4. Assicurarsi che i cavi riscaldanti non finiscano sotto i cuscini né penzolino dai lati. Far passare la fascia centrale sotto il
materasso e attraverso I'anello centrale sul lato opposto (fig. 1). Fai passare I'estremita del nastro sotto I'angolo inferiore
corrispondente del materasso (fig. 2), poi verso l'alto attraverso I'anello centrale del prodotto (fig. 3) e verso il basso sotto I'angolo
opposto del materasso, quindi attraverso I'anello laterale sul lato opposto del prodotto (fig. 4). 5. Ripeti questa procedura sull'altra
estremita (fig. 5).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO - controller elettronico

1. Regolatore di temperatura

2. Cavo di alimentazione

3. Lenzuolo / coperta / tappetino

4. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio
5. Display del controller

6. Interruttore

7. Indicatore dellimpostazione del riscaldamento
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8. Indicatore dell'impostazione del tempo

9. Pulsante di impostazione della temperatura

10. Pulsante di impostazione del tempo e del funzionamento continuo
11. Indicatore di funzionamento continuo

MANUALE D'USO - controller elettronico

Con un utilizzo quotidiano, il prodotto richiedera 15 minuti di riscaldamento.

E possibile programmare il prodotto per un funzionamento di 1, 2 0 10 ore o in modalita continua, nonché impostare la temperatura
selezionando un livello di riscaldamento compreso tra 1 € 8.

1. Collegare il prodotto alla rete elettrica.

2. Accendere |'apparecchio tramite il pulsante (6). L'impostazione predefinita del prodotto & il livello di riscaldamento 8 e un tempo
di funzionamento di 10 ore.

3. Premendo il pulsante Heat (9) € possibile regolare il livello di temperatura di riscaldamento nell'intervallo da 1 a 8. Il livello 1
corrisponde alla temperatura di riscaldamento piu bassa, mentre il livello 8 alla temperatura di riscaldamento piu alta.

4. Premendo il pulsante Timer (10) potrai impostare lo spegnimento del prodotto dopo un determinato periodo di tempo paria 1, 2
0 10 ore oppure selezionare la modalita di funzionamento continuo. Cio sara indicato dalla spia LED destra.

5. Per utilizzare il prodotto in modalita continua, premere il pulsante Timer (10) e selezionare la modalita continua "Always on". Cio
sara indicato dalla spia LED sinistra.

6. Spegnere il prodotto e scollegarlo dopo I'uso.

CONSERVAZIONE

Attendere sempre che il prodotto si raffreddi prima di ripiegarlo e riporlo. Il prodotto puo rimanere sul letto tutto I'anno come
comoda coperta / tappetino / lenzuolo. E sufficiente rimuovere i comandi e riporlo fino all'inverno. Se si desidera rimuovere il
prodotto dal letto quando non viene utilizzato, arrotolarlo o piegarlo senza stringere e riporlo nella custodia. Evita di creare pieghe
nette nel prodotto: ad esempio, non riporlo sotto altri oggetti che potrebbero causare la piegatura dei fili riscaldanti interni.

PULIZIA E ASCIUGATURA

Il prodotto & lavabile in lavatrice, poiché € dotato di interruttori di comando staccabili (1).

Scollegare e rimuovere i cavi di alimentazione dalla presa (4) per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio.
Sfai il prodotto e mettilo a mollo per 15 minuti in una soluzione tiepida di acqua e sapone neutro. Assicurati che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30 °C.

Lavare con un ciclo delicato per 2 minuti.

Risciacquare con acqua corrente tiepida.

Stirare delicatamente il prodotto fino a riportarlo alle dimensioni originali.

Asciugare su una corda. NON utilizzare mollette o altri tipi di fermagli.

NON utilizzare il prodotto finché non & completamente asciutto!

NON stirare il prodotto!

DATI TECNICI: CR7435

Potenza nominale assorbita: 60 W
Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50 Hz
Dimensioni: 150x80 cm

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sulla corretta gesstione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che impone
la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono causare
gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista, dell'udito e
della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti
negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da
esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere
disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
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condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare |'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, € necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av apparaten pa ett satt som inte 6verensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.
2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.
3. Enheten ska endast anslutas till ett eluttag med spanningen 230 V ~ 50
Hz.
For att Oka sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska apparater
vara inkopplade samtidigt pa samma stromkrets. For att Oka sakerheten
vid anvandning bor inte flera elektriska apparater vara inkopplade
samtidigt pa samma stromkrets.
4. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom som inte Gverstiger 30
mA installeras i elkretsen. Vand dig till en elektriker for detta.
9. Var sarskilt forsiktig nér du anvander enheten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med enheten och Iat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
6. VARNING: Enheten far anvandas av sma barn aldre an 3 ar
och yngre an 8 ar, forutsatt att detta sker under uppsikt av vuxna och att
temperaturregulatorn alltid ar installd pa lagsta temperatur.
7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvanda denna apparat eftersom
de inte kan reagera pa Gverhettning.
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8. VARNING: Denna apparat far inte anvandas av personer som ar
okansliga for varme, personer som ar mycket kansliga for varme och som
inte kan reagera pa dverhettning samt av personer som kraver standig
tillsyn.

9. VARNING: Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsformaga eller som saknar erfarenhet och kunskap om saker
anvandning av apparaten far anvanda den endast under uppsikt av
vardgivare.

10. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt
att detta sker under dvervakning av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller att de har fatt instruktioner om saker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om farorna med dess anvandning. Barn bor
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av enheten bor inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt.

11. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.
12. VARNING: Forvara enheten och dess sladd pa en plats som ar
oatkomlig for barn.

13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

14. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar
klar med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

15. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
16. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du rengdr och
tvattar enheten.

17. VARNING: Flytta inte apparaten medan den ar i drift.

18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnatet med hjalp av en
forlangningssladd.

19. VARNING: Att somna pa en filt med termostaten installd pa hog
temperatur kan orsaka brannskador pa huden eller leda till varmeslag.
20. VARNING: Enhetens kabel och styrenhet kan utgora en risk for att

107



man trasslar in sig, kvavs, snubblar eller trampar pa dem om de &r felaktigt
placerade. Anvandaren bor se till att elkabeln ar placerad pa ett sakert
satt.
21. VARNING: Enheten far inte anvandas for att varma djur.
22. VARNING: Ta av utomhusskorna innan du anvander enheten.
23. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om natsladden ar
skadad bor den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att
undvika risker.
24. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljder med hdg luftfuktighet.
25. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Lamna
in den skadade enheten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig
fara for anvandaren.
26. Natkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.
27. Av sakerhetsskal ska du endast anvanda original tillbehor och
reservdelar avsedda for den aktuella modellen av filt/lakan/matta, som
saljs av en auktoriserad serviceverkstad.
28. Anvand inte enheten nar den ar hopvikt. Fast inte nalar, stift eller andra
metallféremal i filten/mattan/lakanet.
29. Anvand inte enheten om den ar vat eller fuktig. Lat enheten hanga l6st
pa en luftig plats tills den ar helt torr.
30. Lagg inte natkabeln pa en uppvarmd enhet.
31. Kontrollera regelbundet utrustningen for tecken pa slitage eller skador.
Om sadana tecken forekommer eller om utrustningen har anvants pa fel
satt, kontakta leverantoren innan du fortsatter att anvanda den.
32. Forvara pa en torr plats. Lagg aldrig tunga foremal pa enheten.
33. Ga aldrig och lagg dig med enheten paslagen. Dra ut kontakten ur
vagguttaget.
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34. Tack aldrig over kontrollenheten.

35. Innan du slar pa enheten, se till att den ar jamnt utbredd och att det
inte finns nagra veck eller veckningar.

36. Produkten kan tvattas i tvattmaskin vid 30 °C. Den kan tvattas for
hand. Koppla bort strdmkabeln och kontrollenheten f6re tvatt.
Strombrytaren eller kontrollenheten far inte bli vata under tvatten, och
under torkningen maste sndret ligga horisontellt for att sakerstalla att
vatten inte tranger in i strombrytaren eller kontrollenheten.

37. Enheten far inte strykas med strykjarn.

38. Enheten far inte anvandas for medicinska andamal pa sjukhus. Denna
utrustning ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

39. Enheten ska svalna innan den forvaras.

40. Enheten far endast anvandas med de typer av l6stagbara delar som
anges i produktmarkningen.

41. Anvand inte enheten pa justerbara sangar, eller om enheten anvands
pa en justerbar sang, kontrollera att tacket och sladden inte kan fastna
eller veckas, t.ex. vid gangjarnen.

Sa har faster du den pa sangen:

1. Placera produkten pa madrassen med kontrollknappen (eller knapparna) vid huvudéndan, men inte helt ut mot séngkanten, och
rulla ut den mot fotdndan.

2. Kontrollknapparna ska placeras under den normala huvudpositionen nér du sover.

3. Rulla ut fastbanden och dra dem under séngen enligt nedanstaende scheman (fig. 1-6).

4. Se till att varmekablarna inte hamnar under kuddarna eller hanger pa sidorna. For det mellersta bandet under madrassen och
genom den mellersta dglan pa motsatt sida (fig. 1). For bandets &nde under motsvarande nedre hom av madrassen (fig. 2) uppat
genom produktens mittdgla (fig. 3) och nedat under det motsatta hrnet av madrassen, och sedan genom siddglan pa produktens
motsatta sida (fig. 4). 5. Upprepa denna process pa den andra anden (fig. 5).

BESKRIVNING AV ENHETEN - elektronisk styrenhet
1. Temperaturregulator

2. Strémkabel

3. Lakan /filt / matta

4. Uttag for att koppla bort strémkabeln fore tvatt
5. Regulatorns display

6. Strdmbrytare

7. Indikator for varmeinstalining

8. Indikator for tidsinstéllning

9. Knapp for temperaturinstélining

10. Knapp for tidsinstalining och kontinuerlig drift
11. Indikator fr kontinuerlig drift

BRUKSANVISNING - elektronisk styrenhet
Vid daglig anvandning behdver produkten varmas upp i 15 minuter.
Du kan programmera produkten att arbeta i 1, 2 eller 10 timmar eller i kontinuerligt 1age, samt stalla in temperaturen genom att
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vélja varmeniva 1-8.

1. Anslut produkten till elnétet.

2. Sla pa enheten med knappen (6). Produktens standardinstalining ar varmeniva 8 och driftstid 10 timmar.

3. Genom att trycka pa knappen Heat (9) kan du justera varmenivan mellan 1 och 8. Niva 1 &r den lagsta varmenivan och niva 8 ar
den hogsta varmenivan.

4. Genom att trycka pa knappen Timer (10) kan du stélla in en tid for att stdnga av produkten efter en viss tid pa 1, 2 eller 10
timmar, eller valja kontinuerligt driftidge. Detta indikeras av den hdgra LED-lampan.

5. For att anvanda produkten i kontinuerligt 1age, tryck pa Timer-knappen (10) och valj kontinuerligt ldge "Always on”. Detta
indikeras av den vanstra LED-lampan.

6. Stang av produkten och koppla bort den efter anvéndning.

FORVARING

Vanta alltid tills produkten har svalnat innan du viker ihop och forvarar den. Din produkt kan ligga kvar pa séngen aret runt som en

bekvam filt/matta/lakan. Det racker med att ta bort kontrollerna och forvara den till vintern. Om du vill ta bort produkten fran séngen
nar den inte anvands, rulla ihop den eller vik den 16st och férvara den i en vaska. Undvik att skapa skarpa veck i produkten: férvara
den till exempel inte under andra foremal som kan orsaka att de inre varmetradarna viks.

RENGORING OCH TORKNING

Produkten kan tvéttas i tvattmaskin eftersom den har avtagbara kontrollknappar (1).
Koppla ur och dra ut stromsladden ur uttaget (4) for att koppla bort stromsladden fore tvétt.
Vik ihop produkten och blotlagg den i 15 minuter i en [jummen Idsning av vatten och milt tval. Se ill att vattentemperaturen ar lagre
an 30 °C.

Tvatta i ett skonsamt program i 2 minuter.

Skdlj med rinnande ljummet vatten.

Strack forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Hang upp produkten pa en kladlina. Anvand INTE kladnypor eller andra fasten.

Anvand INTE produkten forran den ar helt torr!

Stryk INTE produkten!

TEKNISKA DATA: CR7435
Nominell effektférbrukning: 60 W
Matningsspénning: 230 V ~ 50 Hz
Matt: 150x80 cm

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11 september
2015 om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att slédnga uttjant elekirisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av markningen i form av en
"verkryssad soptunna’, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt
hot mot ménniskors halsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hdrsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som véxer pa férorenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medfora
ovannamnda hélsorisker.
3. Anvénda elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bér finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjénta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan ldmnas direkt till godkénda

c € insamlingsstallen och dérmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder il att avfall fran uttjénta apparater lamnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttiint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren &r, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och ldmnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)
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OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKUMW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YNOTPEBA
NMPOYETETE BH/MATENHO W1 3AMNA3ETE 3A BbJELE

1. lpepm fa 3anoyHeTe fa uanonseare ypega, NpoyeTeTe UHCTPYKUMUsATa
3a ynotpeba v cneaBaiTe ykasaHusiTa B Hes. [1pon3BoguTensT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLETK, NPUYMHEHN OT U3MON3BaHe Ha ypesa He Mo
npegHa3Ha4YeHne Unm HempasuIiHa excnioaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpedHa3sHayeHo U3KMNIUMTENHO 3a AoMallHa ynoTtpeba.
He ro usnonasaunte 3a gpyrut LENM, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
npegHasHaYeHNETO My.

3. YctponcteoTo TpsibBa da ce BKIIKYBa CamMo B KOHTAKT C HamnpexeHue
230V ~ 50 Hz.

3a no-ronsma 6e3onacHocT npu ynotpeba He BKOYBaANTE €4HOBPEMEHHO
MHOTO eNIEKTPUYECKMN YPEAN B eNH eNeKTPUYECKN Kpbr. 3a No-ronsama
BesonacHocT npu ynotpeba He BKNKOYBaNTE €AHOBPEMEHHO MHOMO
eNEKTPUYECKM YPEAWN B €ANH ENEKTPUYECKN KPBT.

4. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIHUTESTHA 3alUuTa Ce Npenopbysa B
enekTpuyeckaTa Bepura ja ce UHcTanmpa ycTpoMCTBO 3a 3aliuTa ot
octatbyeH ToK (RCD) ¢ HoMnHaneH octaTbyeH TOK, HeHaasuwagaLy 30
mA. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa Aa ce 06bpHETE KbM €NEKTPOTEXHUK.

5. bbaete 0cobeHo BHUMATENHM NPY U3NON3BAHETO Ha ypeda, KoraTo B
6rm30CT MMa deua. He no3sonsBaiiTe Ha fela fa Cv urpast ¢ ypeaa; He
No3BoSISBalTE Ha AieLla Uiv nnua, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ ypeaa, Aa ro
U3nonasear.

6. MPEAYMPEXOEHME: YcTponcTBOTO MOXE Aa Ce 13non3ea OT Marku
[ela Ha Bb3pacT Hafg 3 roanHu

W No-Masku OT 8 roauHK, ako ToBa CTaBa NoZ Haf3opa Ha Bb3pacTHU U
perynaTopbT Ha TeMnepaTyparta BUHar e HacTPOeH Ha MUHUManHaTa
CTOWHOCT.

7. NPEAYNPEXOEHME: Oeua nog TpuroguiliHa Bb3pacT He moraTt da
W3Mor3ear ToBa YCTPOWCTBO NMOpaau HEBBL3MOXHOCTTA UM [1a pearupar Ha
nperpsiBaHe.
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8. MPEAYNPEXOAEHWE: YcTponCcTBOTO HEe MOXe Aia Ce 13ronaBsa OT Xopa,
KOWUTO HE Ca YyBCTBUTESTHW KbM TOMMAMHA, M OT X0pa, KOUTO Ca MHOMO
YyBCTBUTESTHM KbM TOMMMHA W He Ca B CbCTOSIHWE Aa pearmpat npu
nperpsiBaHe, KakTo 1 OT X0pa, KOMTO Ce HYXOasT OT NOCTOSIHHA rpuxa.
9. MPEAYNPEXOEHWE: Nuua ¢ orpaHnMyeHa gusnyecka, CEH30pHa Unn
YMCTBEHa CnocobHOCT i 6e3 onnT U 3HaHWUS OTHOCHO 6e30MacHOTO
W3Mos3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOraT [a ro W3nos3ear, ako ca noj Haasopa
Ha HaCTOMHULW.
10. MPEOYNPEXOEHWE: HacToswoTto obopyasaHe Moxe Aa ce
M3nosna3ea oT Jela Hag 8-roguwHa Bb3pacT, KakTo U OT NnLa C orpaHuyeHa
(msnyecka, CEH30pHa UM YMCTBEHA CNOCOBHOCT, UMK NLa, KOUTO HaMaT
ONMWT WS NO3HaHMS 3a 060pyABaHETO, ako TOBa CTaBa Nof Hag3opa Ha
nuue, OTrTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30MacHOCT, UMK aKo ca UM AadeHu
yKasaHus 3a 6e30MacHOTO U3MNo3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO M T€ Ca HasiCHO C
OMacHOCTUTe, CBBbP3aHM C HEroBOTO U3ron3saHe. [leuarta He Tpsibea da cu
urpasT ¢ ypega. loyncteaHeTo 1 NoaapbLXKKATa Ha ypeda He Tpsibea Aa ce
W3BBPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Te ca Ha Bb3pacT Hag 8 roauHu u Tesu
[EHOCTM Ce M3BbpPLLBAT NoA Haa3op.
11. MPEAYNPEXOEHWE: He octassinTe BKNOYEHOTO YCTPOMUCTBO B
KOHTakTa 6e3 Haazop.
12. MPEQYNPEXIOEHUE: CbxpansBaitTe ypeaa u kabena My Ha MsCTO,
HeJOCTBMHO 3a Jeua.
13. MPEQYNPEXIOEHWE: HenpaeunHata ynoTtpeba Ha ypeaa Moxe Aa
[0Befe [0 HapaHsBaHUS, BKMIOYATENHO NOPE3N, OXYNBaHUS UM TOKOB
yaap.
14. MPEQYNPEXOEHWE: Bunaru cneg npukntousaHe Ha ynotpebata
n3BaxaainTe Lencena OT KOHTAKTa, KaTo AbPXUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE
AbpnanTe 3a 3axpaHsalums kaben.
15. MPEAYNPEXIOEHWE: He nsnonssaite ypeaa B 61m30CT 4o
3ananumn matepuani.
16. MPEAYNPEXOEHWE: Mpean noyncteaHe n n3MmBaHe Ha ypeaa
n3BadeTe Liencena Ha 3axpaHeallys kaben oT KOHTakTa.
17. NPEQYNPEXOEHWE: He npemecTBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa.
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18. MPEAYNPEXIOEHWE: He cebp3BainTe ypena KbM enekrpuyeckara
Mpexa 4pe3 yabIKUTEN.
19. MPEAYNPEXIOEHWE: 3acnunBaHeTo BbpXy 04€AN0, KOrato
perynaTopbT € HAaCTPOEH Ha BUCOKA TeMMepaTtypa, MoXe Aa AoBese 40
W3rapsiHUS Ha Koxata Unu 4o TONAWHEH yaap.
20. NPEOYNPEXOEHWUE: KabenbT 1 KOHTPOMNHUAT NaHen Ha ypeaa
MOrarT fa Cb3aafaT pUcKk OT 3annuTaHe, 3agyLlaBaHe, ClibBaHe Uinu
CTbMNBaHe, ako ca pa3nonoxeHu HenpasuiHo. MNoTpebutensT Tpsibea aa
Ce YBepu, Ye enekTpuiecknaT kaben e pasnonoxeH no 6e3onaceH HauuH.
21. MPEQYNPEXIOEHWE: YcTponcTeoTo He TpsibBa Aa ce 13nonaea 3a
OTOMNMEHNE Ha XUBOTHMU.
22. NPEOYNPEXOEHWUE: Mpeawn aa usnonssate ypeaa, cbbynte
BBHLUHWTE CW 0BYBKU.
23. MNepuoamnyHo npoBepsiBainTe CbCTOSAHWETO Ha 3axpaHBaLLms kaben.
Axo 3axpaHBalLmMaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsbea aa 6bae NoAMEHEH OT
cneumanuanpara cepamsHa cnyxba, 3a fa ce usberHe onacHocT.
24. He notansinTe kabena, wencena v UsnoTo yCTPOMCTBO BbB BOAA UMK
[pyra Te4HOCT. He nanarante yCTPOMCTBOTO Ha aTMOCHEPHMN BIIUSHUS
(X4, CITbHLE W Ap.) W He r0 13non3BanTe Npu yCroBus Ha NoBuLLEHA
BMaXHOCT.
25. He n3nonaeaiTe ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHBall kabes unm ako e
NagHan, NoBpefeH Mo KakbBTO M [a € APpYr Ha4MH unn pabotu
HenpaBunHoO. He peMOHTMpaiTe ypeaa camu, Tbid KaTo TOBa Cb3aBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. MpeaanTe noBpeaeHnst ypen Ha CbOTBETHUSA
CEepBU3eH LieHTbP 3a NPOBEpKa U1 PeMOHT. BCUuky peMoHTK Morart Aa ce
W3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3UPAHN CEPBU3HM LIEHTPOBE. HenpasniHo
W3BbPLLEH PEMOHT MOXeE [ja foBee [0 Cepro3Ha OnacHOCT 3a
notpebutens.
26. 3axpaHeawuaT kaben He TpsibBa Aa JOKOCBA ropeLLyn NOBBPXHOCTH.
27. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHOCT 13non3BanTe caMmo OpUrMHarHmu
akcecoapu 1 pe3epBHY YacTu, NPeaHa3HavYeHn 3a KOHKPETHNS MOJeN
ogesno / vyaplad / noanoxka, KOUTo ce NpodasaT OT OTOPU3MPaH CEPBU3.
28. He n3nonaeainTe ypena, korato e croHat. He 3akayanTe B 04esnoTo /
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MaTpaka / yapLada urnu, kKapuuy n apyru MeTanHu npeameTy.

29. He u3nonagaiite ypeaa, ako e Mokbp unu BnaxeH. OctaeeTe ypeda
Aa BrcK cBOBOAHO Ha NPOBETPUBO MSCTO, JOKATO M3CHXHE HAMBITHO.

30. He nocrassinTe 3axpaHBaLLus kaben BbpXy Harpsito YCTPONCTBO.

31. MpoBepsiBaitTe NEPUOANYHO Ypeaa 3a NpuU3HaLM Ha M3HOCBaHe Un
nospeaa. AKO UMa TakuBa NpusHauy unu ypeabT e 6un n3nonaeaH
HenpaBuWITHO, ce 0ObpHETE KbM JOCTaBuMKa, Npeay Aa NPoLbimKUTE 4a ro
n3nosnaseare.

32. CbxpaHsiBailTe Ha Cyx0 MSACTO. HuKora He NocTaBamnTe TEXKM
npeaMETN BbPXY YCTPONCTBOTO.

33. Hukora He 3acnuBanTe C BKITOYEHO YCTPOUCTBO. M3kroyeTe Lwencena
OT KOHTaKTa.

34. Hukora He nokpuBaiTe KOHTponepa.

35. MNpeay fa BKNOYMTE YCTPOMCTBOTO, YBEPETE CE, Y€ € PAaBHOMEPHO
pa3nbHaTo, 6e3 nperbBaHNs UK HaBPBbUKBAHMS.

36. MpoaykTsT MOXe Aa ce nepe B nepanHsa npu temneparypa 30°C.
Moxe Aa ce nepe Ha pbka. [1pean NnpaHeTo N3KIYETe 3axpaHBaLLms
kaben u koHTponepa. MNpeBKIYBATENAT UMM KOHTPONEPHT — PErynaTopbT
He TpsibBa Aa ce HAMOKPY MO BPEME Ha NPaHEeTo, a No BPeEME Ha
CYLLEHETO BLXKETO TpsibBa Aa 6bae B XOPU3OHTAHO NOMOXeHWe, 3a Aa ce
rapaHTvpa, Ye Bofda Hama Aa nonagHe B NPeBKIIoYBaTENS UK
KOHTpOnepa — perynaropa.

37. YCTpOiCTBOTO He TpsibBa fa ce rnaau ¢ Tus.

38. YCTpoMCTBOTO HE MOXeE [1a Ce M3Mosi3Ba 3a MeAULMHCKM Lienv B
BonHuuy. Tosn ypen He e npeaHasHaveH 3a MeanUmHeka ynoTpeba B
BonHMuy.

39. YcTpoinctoTo TpsibBa Aa U3CTUHE NPEAMN CbXPaHEHMe.

40. YcTponcTBOTO MOXE Aa Ce WU3Mon3sa caMo C TUNOBETE CMEHSIEMU
eIleMeHTH, MOCOYEHN B MapKupoBKaTa Ha 060pyaBaHeTo.

41. He n3nonasante yCTPOMCTBOTO BbPXY PErynupyemMu nerna unu, ako ro
U3nosn3eare BbPXY perynupyemo nermno, NposepeTe Aanu 04esnoTo 1
kabenbT He MoraT 4a Ce 3aKNeLsT UK HarbHaT, Hanpumep BbPXY
naHTuTe.
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HaumH Ha 3akpenBaHe KbM NernoTo:

1. MocTaBeTe NpoayKkTa BbPXy MaTpaka C KOHTPOMHWSA NPEBKMIOYBATEN (MNKM ABaTa) OT CTpaHa Ha rmaearta, HO He B KpainHus Kpan
Ha nernoTo, pasrbHeTe ro B I0COKA KbM KpakaTa.

2. MpeBkntoyBaTennTe 3a ynpasnexne TpsbBa fa ce HammpaT No4 HopManHaTa No3VLMs Ha rnasata no Bpeme Ha CbH.

3. PaarbHeTe NeHTUTE 3a 3akpenBaHe v rv npokapaiite o NernoTo, KakTo e NokasaHo Ha cxemuTe no-gony (cur. 1-6).

4. YBepeTe ce, Ye HarpesaTenHuTe kaben He nonagat NoA Bb3rNaBHULMTE W He BUCST OTCTpaHM. [pokapaiite cpeHaTa nexTa
noA MaTpaka v Npe3 cpeaHaTa npumka ot apyrata ctpata (cur. 1). MpokapaiiTe kpas Ha neHTaTa noA CbOTBETHUA AONEH bIbil HA
matpaka (cur. 2) Harope Npe3 LigHTpanHata Npumka Ha Npogykta (dur. 3) u Hagomny nof NPOTUBOMONOXHMA BB HA MaTPaka, a
crneq ToBa Npes CTpaHM4HaTa NpyUMKa OT Apyrata CTpaHa Ha npoaykTa (cur. 4). 5. [osTopeTe TO3W NpoLeC Ha Apyrus kpan (dur.
5).

ONMWCAHWE HA YPE[IA — enekTpoHeH KoHTponep

1. Perynatop Ha Temnepatypata

2. 3axpaHBaly kaben

3. Yapwad / ogesno / nognoxka

4. MHe3[o 3a U3KMioYBaHe Ha 3axpaHBalus kaben npean npaqe
5. [lucnnen Ha KoHTponepa

6. Mpeskniousaten

7. iHonkaTop 3a HacTpoiika Ha HarpsiBaHeTo

8. MHamkaTop 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo

9. ByToH 3a HacTpoika Ha TemnepaTypaTta

10. ByTOH 3a HacTpoika Ha BPEMETO 1 HEMpeKbCHAT PEXUM
11. ViHpukaTop 3a HenpekbcHaTa paboTa

MHCTPYKUWA 3A YNOTPEBA — enekTpoHeH KoHTponep

[Mpu exenHeBHa ynotpeba nNpoayKTsT e Ce Hyx/aae oT 15 MuHyTH 3arpsiBaHe.

MoxeTe fa nporpamupaTte npogykta aa pabotu 3a 1, 2, 10 yaca nnm B pexxm Ha HenpekbCHaTa paboTa, KakTo U Jja HacTpouTe
Temnepatypara, kato 13bepeTe HUBO Ha HarpsiBaHe oT 140 8.

1. CBbpXETe NPOAyKTa KbM eneKTpuyeckata Mpexa.

2. BkrtoyeTe yCTpoOiCTBOTO € nomoLyTa Ha ByToH (6). Mo nogpa3dbrpaHe NpoayKTbT € HACTPOEH Ha HUBO Ha HarpsisaHe 8 u Bpeme
Ha paborta 10 vaca.

3. HatuckaHeTo Ha 6yToHa Heat (9) nossonsisa perynupare Ha HUBOTO Ha TeMnepaTypaTa Ha HarpsisaHe B AuanasoHa ot 1 o 8.
HuBo 1 e Halt-HiCKaTa TeMnepaTypa Ha HarpsiBaHe, a HUBO 8 e Hall-BUcoKkaTa TeMnepaTypa Ha HarpsiBaHe.

4. Hatuckaitkn 6yTtoHa ,Timer* (10), e MOXeTe [ja HacTpouTE BPEMETO 3a U3KIMIOYBAHe Ha NPOAYKTa cref onpeaeneHo Bpeme ot
1,2 uim 10 yaca, unn aa nsbepeTe pexumM Ha HenmpekbcHaTo fAelicTeme. Tosa e Bbae otbenssaHo ¢ ascHata LED ceetnuHa.

5. 3a pa n3nonasate npogykTa B pEXUM Ha HenpekbcHaTa pabota, HatucHeTe byToHa , Timer* (10) n u3bepeTte pexum Ha
HenpekbcHaTa pabota ,Always on“. Tosa Lie 6bae ot6enssaHo ¢ nssata LED cBeTnmHa.

6. M3kntoyeTe npoaykTa v ro u3KmioyeTe OT Mpexara cnep ynotpeba.

CBbXPAHABAHE

BuHarv nsyakBaiite NpoayKTLT i U3CTUHe, MPEAV Aa ro CrbHETe U CbXpaHuTe. BalwmaT npoaykT Moxe Aa ocTaHe Ha nernoto
npes usnara rognHa kato yaobHo ofesno / noctenka / yapuiad. MpocTo MaxHeTe KOHTPONTHUTE €NEMEHTY W FO CbXpaHsBaiTe o0
3umata. AKo uckaTe fja MaxHeTe NpoAyKTa OT NerNoTo, KoraTo He Ce U3Monaea, HaBuIATe ro UMK o CrbHeTe CBOBOAHO 1 o
CbXpaHsBaiTe B YaHTaTa. /3bsrealiTe Aa npaBuTe OCTPM MbHKI B MPOAYKTA: HANpUMep, He ro CbXpaHsBaliTe nog, Apymm
npeAMETH, KOUTO MOraT Aa MPUYMHAT OrbBaHe Ha BLTPELLUHUTE HAarpeBaTemnHu XuLm.

MOYUCTBAHE W CYLLEHE

MMpomyKTbT MOXeE fia Ce Nepe B NepanHs, Thid kKaTo MMa OTAENUMU KOHTPOMHY npeBkmouBatent (1).

V3knioueTe n n3BageTe 3axpaHBalumuTe kabenm oT kKoHTakTa (4), 3a Aa NpeKbCHETE 3axpaHBaHETO Npeau npaHe.
PasrbHeTe 1 HakucHeTe npogykTa 3a 15 MUHYTV B Xragka Boga ¢ Mek canyH. YBepeTe ce, Ye TemnepaTtypaTa Ha Bogata € no-
Hucka ot 30 °C.

V3nepeTe B fenukaTeH LWKbI 38 2 MAHYTU.

VannakHeTe ¢ Tevalla xnajaka BoAa.

BHumaTenHo pasterdeTe NpoaykTa 40 MbPBOHAYANHWS My pa3mep.

M3cyweTe Ha Bbxe. HE n3nonasaiiTe Wnky 3a Apexu Unn apyr nprucnocobneHms.

HE u3nonasaite NpoaykTa, 4OKaTO He M3CHXHE HambHO!

HE rnagete npoayktal
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TEXHUYECKW OAHHW: CR7435
HomuHanHa koHcymmpaHa moluHocT: 60 W
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe: 230 V ~ 50Hz
Paamepu: 150x80cm

3a ona3BaHe Ha okonHata cpeaa. MHdhopmMauus 3a oTpaboTeHo enekTpUYecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe B cvoTeetcTane ¢ un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TpaBOTEHO eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opyABaHe, By MHdopMupame 3a npaBunHOTO GopaBeHe ¢ oTnagbLuTe OT
0TPaboTEHO eneKTPUIECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOpyABaHE:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBPINAHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpY/ABaHe 3aeAHO C APYTY OTNagbL — TOBA CE NOTBbPKAaBa OT
MapKkuUpoBKaTa nof hopmaTa Ha ,peyepTana KoLHMLA“, KOSTO U3UCKBA CENEKTUBHO CbBMpaHe Ha To3u BUA OTNagbL.

2. EnekTpudeckuTe 1 eneKTPOHHITE ypeau MoraT [1a ChibpXKaT ONacHU BELLECTBa, CMecH 1 CbCTaBHI YacTu, KOUTO Crefl nonajaHe B okonHaTa cpefa
MoraT fia Npe/iCTaBNsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBETO W XUBOTA HA XopaTa U KUBUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aa f4OBe/aT 0 peauLia 3npaBOCHOBHI
npobriemu, KaTo: HapyLUEHWst Ha 3PEeHNETO, ClyXa, peyTa, MoraT ChlLo ia AOBEAAT 40 yBpexaaHe Ha 6bbpeLuTe, YepHust ApoG 1 CbPLETO, KaKTO 1 Aa
npeau3BuKaT KoXHM 3abonsiBanus. BpearuTe BeLLEeCcTBa MOraT CblLO a OkaxaT HebnaronpusiTHO Bb3AeCTBIe BbPXY ANXaTernHaTa v penpoaykTBHaTa
cuCTeMa 1 fia 0BEAAT A0 OHKOIOTMYHI MPOMeHN. KOHCyMaLusiTa Ha pacTeHusl, OTIEXAaHM Ha 3aMbPCEHM MOYBM, KAKTO W Ha MPOAYKTY, MPOU3BEEHN OT
TAX, MOXe fia 0BEZe [0 FOpernocoyeHITe 3ApaBHI NOCTEANLM.

3. V3nonaBaHuTe enekTpUecki 1 enexkTPoHHM ypeay Tpsibea ja ce npeaaBar U3KoYUTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbBUpaHe, CIUCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa Aa 6bae nybnukysaH Ha yebcaiiTa Ha Besika oBLyMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Wrpae Baxxa pornsi B HACbPYABAHETO Ha MOBTOPHOTO U3MON3BaHe 1 ONON30TBOPSBAHETO, BKIIOYUTENHO PELIMKIMPAHETO, Ha U3neanuTe
ot ynotpeba ypeau. Te urpasT CblLO Taka KIK04OBa PONsl B CUCTeMaTa 3a ynpaBlieHue Ha OTnagbLyTe OT U3neanu oT ynoTpeba enekTpudeckn
€MEeKTPOHHM Ypeay, Mopaay Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO MPEKTHO Npe/jaBaHe B 0TOPU3MPaHI NYHKTOBE 3a CbMpaHe 11 eNMMIHNPaHETO Ha HexXenahu
06LLecTBeH HaBULW, BOAELLV 10 OCTABAHETO Ha OTNaAbLy OT M3ne3ny oT yroTpeba ypean Ha MecTa, KOUTO He ca NpeaBUAEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTo enekTpU4ecko i enekTPOHHO 06opyaBaHe Ha MACTOTO Ha ocTaBka. [CTpubyTOpbT, AOCTaBSKA Ha kynyBaya
obopy/aBaHe, NpeHa3HaueHo 3a JOMaKMHCTBA, e TbXeH Aa npueme GeannatHo 13xabeHoTo o6opy/BaHe, POM3XOXAALLO OT JOMAKMHCTBA, Ha MSICTOTO Ha
[A0CTaBKa Ha ToBa 060py/ABaHe, cTura 3xabeHoTo o6opyaBaHe fia € OT ChLUMA BUA 1 13 € U3MBHABANO ChiyTe (yHKLMM KaTo A0CTaBEHOTO 060pyaBaHe.
KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbukv TpsiGBa fia Ce U3XBLPNAT B CbOTBETHUTE KOHTEMHEPH, NPefHa3HaueH 3a pa3fenHo cbbupaxe
Ha 61TOBY OTNAZbLY, CbINACHO OMMCaHMETO M. AKO B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BaAsST U A Ce NpefaaaT OTAENHO B MYHKT 3a Cbbupake 1
CbXpaHeHue.

He n3xsbpnsiiTe ypeaa B KoHTeNHepa 3a 6uToBU oTnagbLum!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI YacTV UK a MofjafieTe eBEHTYarHN peknamalyi, Tpsbea fa ce CBbpXeTe MPEKTHO C TbproBewa, KONTo e
u3pan kacosara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Fer du tager apparatet i brug, skal du lsese brugsanvisningen og falge

anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af

brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke

til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets

anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 230 V ~

90 Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske

apparater samtidigt til samme stremkreds. For at @ge sikkerheden ved

brug bar man ikke tilslutte flere elektriske apparater samtidigt til samme
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stramkreds.

4. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne
forbindelse.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Apparatet kan anvendes af sma bgrn over 3 ar

og yngre end 8 ar, hvis det sker under opsyn af voksne, og
temperaturregulatoren altid er indstillet til den laveste temperatur.

7. ADVARSEL: Barn under tre ar ma ikke bruge dette apparat, da de ikke
er i stand til at reagere pa overophedning.

8. ADVARSEL: Dette apparat ma ikke anvendes af personer, der er
ufglsomme over for varme, eller personer, der er meget falsomme over for
varme og ikke er i stand til at reagere pa overophedning, samt af personer,
der kraever konstant pleje.

9. ADVARSEL: Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
funktionsevne eller personer, der ikke har erfaring og viden om sikker brug
af apparatet, ma kun bruge det under opsyn af en voksen.

10. ADVARSEL: Dette udstyr ma benyttes af barn over 8 ar samt personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer
uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget
vejledning i sikker brug af udstyret og er opmaerksomme pa farerne ved
brugen heraf. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

11. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgeengeligt for barn.
13. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
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14. ADVARSEL: Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig
med at bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE
i ledningen.
15. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige
materialer.
16. ADVARSEL: Far rengering og vask af apparatet skal stikket traekkes
ud af stikkontakten.
17. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet, mens det er i drift.
18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet il stramforsyningen via en
forleengerledning.
19. ADVARSEL: Hvis du falder i sgvn pa et teeppe, mens termostaten er
indstillet til hgj temperatur, kan det forarsage forbraendinger pa huden eller
fare til hedeslag.
20. ADVARSEL: Enhedens ledning og kontrolenhed kan udggre en risiko
for at vikle sig ind, kvaele, snuble eller treede pa, hvis de er placeret forkert.
Brugeren skal sikre sig, at ledningen er placeret pa en sikker made.
21. ADVARSEL: Enheden ma ikke bruges til opvarmning af dyr.
22. ADVARSEL: Far brug af apparatet skal udendars fodtgj tages af.
23. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis strgmkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.
24. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
veeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det
ikke under forhold med hgj luftfugtighed.
25. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfares af autoriserede servicecentre. En forkert udfgrt reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.
26. Stremkablet ma ikke komme i kontakt med varme overflader.
27. Af sikkerhedsmaessige arsager ma du kun bruge originale
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tilbeharsdele og reservedele, der er beregnet til den pageeldende model af
teeppe/lagen/matte, og som seelges af et autoriseret servicecenter.

28. Brug ikke apparatet, nar det er foldet sammen. Stik ikke nale,
knappenale eller andre metalgenstande ind i taeppet/matten/lagen.

29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad apparatet haenge
lgst pa et luftigt sted, indtil det er helt tert.

30. Laeg ikke netledningen pa en opvarmet enhed.

31. Kontroller udstyret regelmaessigt for tegn pa slitage eller beskadigelse.
Hvis der er tegn herpa, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert, skal du
kontakte forhandleren, inden du bruger det yderligere.

32. Opbevar pa et tert sted. Leeg aldrig tunge genstande pa enheden.

33. Ga aldrig i seng, mens enheden er teendt. Traek stikket ud af
stikkontakten.

34. Daek aldrig controlleren til.

35. Far du taender for apparatet, skal du sikre dig, at det er jeevnt udbredt
og ikke har nogen knaek eller folder.

36. Produktet kan vaskes i vaskemaskine ved 30 °C. Det kan vaskes i
handen. Fjern stremkablet og kontrolleren fgr vask. Afbryderen eller
kontrolleren ma ikke blive vad under vask, og under tgrring skal snoren
veere i vandret position for at sikre, at der ikke treenger vand ind i
afbryderen eller kontrolleren.

37. Enheden ma ikke stryges med strygejern.

38. Enheden ma ikke anvendes til medicinske formal pa hospitaler. Dette
udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

39. Enheden skal veere afkalet, far den opbevares.

40. Enheden ma kun bruges med de typer af aftagelige dele, der er
angivet i maerkningen pa udstyret.

41. Brug ikke apparatet pa justerbare senge, eller hvis apparatet bruges pa
en justerbar seng, skal du kontrollere, at taeppet og ledningen ikke kan
seette sig fast eller blive krgllet, f.eks. ved haengslerne.

Montering pa sengen:

1. Placer produktet pa madrassen med betjeningsknappen (eller de to) i hovedenden, men ikke helt ude ved sengekanten, og rul
det ud mod fodenden.

2. Betieningsknapperne skal veere placeret under den normale hovedposition, nar du sover.
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3. Rul fastgarelsesbandene ud og far dem under sengen som vist pa nedenstaende skitser (fig. 1-6).

4. Serg for, at varmeledningeme ikke kommer ind under pudemne eller haenger ud pa siderne. For det midterste band under
madrassen og gennem den midterste lokke pa den modsatte side (fig. 1). Fer enden af bandet under det relevante nederste hjgrme
af madrassen (fig. 2) opad gennem produktets midterste Igkke (fig. 3) og nedad under det modsatte hjgrne af madrassen og
derefter gennem den sideveerts lokke pa den modsatte side af produktet (fig. 4). 5. Gentag denne proces i den anden ende (fig. 5).

BESKRIVELSE AF ENHEDEN - elektronisk styreenhed
1. Temperaturregulator

2. Strgmkabel

3. Lagen / teeppe / métte

4. Stik til afbrydelse af stramkablet far vask

5. Regulatorens display

6. Teend/sluk-knap

7. Indikator for varmeindstilling

8. Indikator for tidsindstilling

9. Knap til temperaturindstilling

10. Knap til indstilling af tid og kontinuerlig drift
11. Indikator for kontinuerlig drift

BRUGSANVISNING - elektronisk styring

Ved daglig brug skal produktet opvarmes i 15 minutter.

Du kan programmere produktet til at kere i 1, 2 eller 10 timer eller i kontinuerlig drift, samt indstille temperaturen ved at veelge
varmeniveau 1-8.

1. Tilslut produktet til stremforsyningen.

2. Teend for enheden ved hjeelp af knappen (6). Produktets standardindstilling er varmeniveau 8 og driftstid 10 timer.

3. Ved at trykke pa knappen Heat (9) kan du justere opvarmningstemperaturen i intervallet 1-8. Niveau 1 er den laveste
opvarmningstemperatur, og niveau 8 er den hgjeste opvarmningstemperatur.

4. Ved at trykke pa Timer-knappen (10) kan du indstille, at produktet skal slukke efter et bestemt tidsrum pa 1, 2 eller 10 timer, eller
veelge kontinuerlig drift. Dette angives af den hgjre LED-lampe.

5. For at bruge produktet i kontinuerlig drift skal du trykke pa Timer-knappen (10) og vaelge kontinuerlig drift "Always on". Dette
angives af den venstre LED-lampe.

6. Sluk for produktet og tag stikket ud efter brug.

OPBEVARING

Vent altid, indtil produktet er kelet af, far det foldes sammen og opbevares. Dit produkt kan blive liggende pa sengen hele aret som
et behageligt taeeppe/underlag/lagen. Du skal blot fierne betjeningselementeme og opbevare det indtil vinteren. Hvis du @nsker at
fierne produktet fra sengen, nar det ikke er i brug, skal du rulle det sammen eller folde det last og opbevare det i en taske. Undga at
lave skarpe folder i produktet: opbevar det for eksempel ikke under andre genstande, der kan fa de indvendige varmetrade til at
bgje.

RENG@RING OG TARING

Produktet kan vaskes i vaskemaskinen, da det har aftagelige betjeningsknapper (1).
Frakobl og treek stremkablerne ud af stikkontakten (4) for at afbryde stremmen inden vask.
Fold produktet sammen og lzeg det i bled i 15 minutter i en lunkent vandoplasning med mildt seebe. Serg for, at vandtemperaturen
er under 30 °C.

Vask pa skaneprogram i 2 minutter.

Skyl med rindende lunkent vand.

Straek produktet forsigtigt ud til dets oprindelige starrelse.

Tor det pa en tarresnor. Brug IKKE tejklemmer eller andre klips.

Brug IKKE produktet, fer det er helt tart!

Stryg IKKE produktet!

TEKNISKE DATA: CR7435

Nominel effektforbrug: 60 W
Forsyningsspaending: 230 V ~ 50 Hz
Mal: 150 x 80 cm
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Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraeftes af meerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel

mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fare til en lang raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hgre- og taleforstyrrelser, og kan
E ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets-

og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfere
ovennzevnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hjiemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage il at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der farer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som det
leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si preCitajte navod na pouzitie a
postupujte podfa pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné Ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urenim.

3. Zariadenie pripajajte vyluCne do zasuvky s napatim 230 V ~ 50 Hz.

V zaujme zvySenia bezpecCnosti pouzivania by sa do jedného elektrického
obvodu nemalo zapinat sucasne viacero elektrickych zariadeni. V zaujme
zvySenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného elektrického obvodu
nemalo zapinat sucasne viacero elektrickych zariadeni.

4. Pre zabezpeCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca inStalovat do
elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred Unikom pradu (RCD) s
menovitym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na
odborného elektrikara.

5. Pri pouzivani zariadenia je potrebné venovat zvySenu pozornost, ak sa
v blizkosti nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a
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nedovolte detom ani osobam, ktoré nie su oboznamené so zariadenim,
aby ho pouzivali.

6. UPOZORNENIE: Zariadenie méZu pouzivat malé deti starSie ako 3 roky
a mladSie ako 8 rokov, ak sa tak deje pod dohladom dospelych a regulator
teploty je vzdy nastaveny na minimalnu hodnotu teploty.

7. UPOZORNENIE: Deti mladsie ako tri roky nesmu toto zariadenie
pouzivat, pretoze nie su schopné reagovat na prehriatie.

8. UPOZORNENIE: Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby necitlivé na
teplo a osoby velmi citlivé na teplo, ktoré nie su schopné reagovat na
prehriatie, ani osoby vyZadujice neustalu starostlivost.

9. UPOZORNENIE: Osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou schopnostou alebo osoby bez skusenosti a vedomosti
tykajucich sa bezpecného pouzivania zariadenia mézu zariadenie
pouzivat, ak su pod dohladom opatrovatelov.

10. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti 0 zariadeni, ak
sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajlce sa bezpecného pouzivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa
vykonavaju pod dohladom.

11. UPOZORNENIE: Nechavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez
dozoru.

12. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte na mieste, ktoré
je pre deti nedostupné.

13. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo uraz elektrickym
prudom.

14. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, Ze ju podrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.

15. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych
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materialov.
16. UPOZORNENIE: Pred Cistenim a umyvanim zariadenia vytiahnite
zastrCku napajacieho kabla zo zasuvky.
17. UPOZORNENIE: Zariadenie po¢as prevadzky neprenasajte.
18. UPOZORNENIE: Nepripajajte zariadenie k elektrickej sieti pomocou
prediZovacieho kabla.
19. UPOZORNENIE: Zaspanie pod dekou s nastavenym regulatorom na
vysoku teplotu moze spdsobit’ popaleniny koZe alebo méze viest k Upalu.
20. UPOZORNENIE: Kabel a ovladaci panel zariadenia mézu
predstavovat riziko zamotania, udusenia, zakopnutia alebo poSliapania, ak
nie su spravne umiestnené. PouZivatel by sa mal uistit, ze elektricky kabel
je umiestneny bezpeCnym sposobom.
21. UPOZORNENIE: Zariadenie sa nesmie pouzivat na ohrievanie zvierat.
22. UPOZORNENIE: Pred pouzitim zariadenia si vyzujte vonkajSiu obuv.
23. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit Specializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
24. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, sInko atd'.) a nepouZivajte ho v prostredi so zvySenou vlhkostou.
25. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Vsetky opravy smu
vykonavat vyluéne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava méze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.
26. Napajaci kabel sa nesmie dotykat hordcich povrchov.
27. Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte iba originalne prislusenstvo a
nahradné diely urCené pre dany model deky / plachty / podlozky, ktoré
predava autorizovany servis.
28. NepouZivajte zariadenie, ked je zloZzené. Nezapichujte do deky /
podlozky / plachty Spendliky, ihly a iné kovove predmety.
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29. NepouZzivajte zariadenie, ak je mokré alebo vihké. Zariadenie nechajte
volne zavesené na vetranom mieste, kym Uplne nevyschne.

30. Neumiestrujte napajaci kabel na zahriate zariadenie.

31. Pravidelne kontrolujte zariadenie, ¢i nevykazuje znamky opotrebovania
alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytnu alebo ak bolo zariadenie
nespravne pouzivané, pred dal§im pouzivanim sa obratte na dodavatela.
32. Skladujte na suchom mieste. Nikdy na zariadenie nekladte tazké
predmety.

33. Nikdy nechodte spat s zapnutym zariadenim. Odpojte zastrcku zo
zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

33. Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze je rovnhomerne rozlozené a
nema ziadne zahyby ani zvinenia.

36. Viyrobok je mozné prat v pracke pri teplote 30 °C. Je mozné prat
rucne. Pred pranim odpojte napajaci kabel a ovladac. Spinac alebo
ovladac — regulator nesmu byt poCas prania mokré a poCas suSenia musi
byt Snura v horizontalnej polohe, aby sa zabezpecilo, ze voda neprenikne
do spinaca alebo ovladaca - regulatora.

37. Zariadenie sa nesmie Zehlit.

38. Zariadenie sa nesmie pouzivat na lekarske ucely v nemocniciach. Toto
zariadenie nie je urCené na lekarske pouzitie v nemocniciach.

39. Pred uskladnenim by malo zariadenie vychladnut.

40. Zariadenie sa smie pouzivat iba s typmi odnimatelnych Casti
uvedenymi na oznaceni zariadenia.

41. Zariadenie nepouZivajte na polohovatelnych posteliach alebo ak
zariadenie pouzivate na polohovatelnej posteli, skontrolujte, Ci sa deka a
kabel nemdzu zaseknut alebo zvinit, napr. na pantoch.

Spdsob upevnenia na posteli:

1. Umiestnite vyrobok na matrac s ovladacim spina¢om (alebo dvoma) na strane hlavy, ale nie Uplne na okraji postele, rozbalte
smerom k noham.

2. Ovladacielné spinace by sa mali nachadzat pod beznou polohou hlavy po¢as spanku.

3. Rozbalte viazacie pasky a pretiahnite ich pod postelou, ako je znadzornené na nasledujucich schémach (obr. 1-6).

4. Uistite sa, Ze ohrievacie kable nevstupuju pod vankuse ani nevisia po bokoch. PreloZte stredny pas pod matracom a cez strednu
sluéku na opacénej strane (obr. 1). Prelozte koniec pasky pod prislusnym spodnym rohom matraca (obr. 2) nahor cez stredovl
slucku vyrobku (obr. 3) a nadol pod protilehlym rohom matraca, a potom cez boénu slu¢ku na opacne;j strane vyrobku (obr. 4). 5.
Tento postup zopakujte na druhom konci (obr. 5).
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POPIS ZARIADENIA - elektronicky ovlada¢

1. Regulator teploty

2. Napéjaci kabel

3. Prikryvka / deka / podlozka

4. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim
5. Displej regulatora

6. Vypinac¢

7. Indikator nastavenia ohrevu

8. Indikator nastavenia ¢asu

9. Tlacidlo nastavenia teploty

10. Tlacidlo nastavenia ¢asu a nepretrzitého prevadzky
11. Indikator nepretrzitého prevadzky

NAVOD NA POUZIVANIE - elektronicky ovladac

Pri kaZzdodennom pouzivani bude produkt vyzadovat 15 minut zahrievania.

Produkt méZete naprogramovat na prevadzku po dobu 1, 2, 10 hodin alebo na rezim nepretrzitej prevadzky a tiez nastavit teplotu
vyberom drovne kurenia 1-8.

1. Pripojte vyrobok k napajaniu zo siete.

2. Zapnite zariadenie pomocou tlacidla (6). Predvolené nastavenie produktu je Uroven kirenia 8 a doba prevadzky 10 hodin.

3. Stlatenim tlacidla Heat (9) moZzete regulovat trover teploty v rozsahu 1-8. Uroveni 1 je najnizSia teplota a troven 8 je najvysSia
teplota.

4. Stlacenim tlacidla Timer (10) mézete nastavit ¢as vypnutia produktu po uplynuti uréitého ¢asu, a to 1, 2 alebo 10 hodin, alebo
zvolit rezim nepretrzitej prevadzky. Toto bude signalizované pravym LED svetlom.

5. Ak cheete vyrobok pouzivat v rezime nepretrzitej prevadzky, stlate tlacidlo Timer (10) a vyberte rezim nepretrzitej prevadzky
LAlways on“. To bude signalizované lavym LED svetlom.

6. Po pouziti produkt vypnite a odpojte.

SKLADOVANIE

Pred zloZenim a uskladnenim vzdy pockajte, kym produkt vychladne. Va$ produkt moZe zostat na posteli po cely rok ako pohodina
deka / podlozka / prestieradlo. Stai odstranit ovladacie prvky a uschovat ho do zimy. Ak chcete produkt z postele odstranit, ked
sa nepouziva, zrolujte ho alebo volne zloZte a uschovajte v tadke. Vyhnite sa tvorbe ostrych zahybov na vyrobku: napriklad ho
neukladajte pod iné predmety, ktoré by mohli spdsobit ohnutie vnitornych ohrievacich drétov.

CISTENIE A SUSENIE

Produkt je mozné prat v pracke, pretoze ma odnimatelné ovladacie spinace (1).

Pred pranim odpojte a vytiahnite napéjacie kable zo zasuvky (4), aby ste odpojili napajaci kabel.
Rozlozte a namocte vyrobok na 15 minut do vlaZného roztoku vody s jemnym mydlom. Uistite sa, Ze teplota vody je niZSia ako 30
°C.

Perte v jemnom cykle po dobu 2 mindt.

Oplachnite pod te€ucou vlaznou vodou.

Produkt jemne roztiahnite do pévodnej velkosti.

Suste na &niire. NEPOUZIVAJTE koliky na bielizefi ani Ziadne sponky.

NEPOUZIVAJTE vyrobok, kym nie je tplne suchy!

Produkt NEZEHLITE!

TECHNICKE UDAJE: CR7435
Menovity prikon: 60 W

Napétie napajania: 230 V ~ 50 Hz
Rozmery: 150 x 80 cm
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrinutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mozu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a zivota fudi a Zivych organizmov. M6Zzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, reci, mézu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, peene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat tie nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych padach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohrévaju dolezitd lohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tieZ
kltucova lohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhladom na moznost ich priameho odovzdavania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolo¢enskych néavykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite

uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uticnicu s naponom od 230V ~ 50 Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektriCnih uredaja na jedan strujni krug. Da biste povecali sigurnost rada,

nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriaru.

9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne

dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko

nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine.
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i mlade od 8 godina, ako se to radi pod nadzorom odrasle osobe i ako je
regulator temperature uvijek postavljen na minimalnu vrijednost
temperature.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije pogodan za upotrebu od strane osoba
koje su neosjetljive na toplotu ili su vrlo osjetljive na toplotu, koje ne mogu
reagovati na pregrijavanje ili od strane osoba kojima je potrebna stalna
njega.

9. UPOZORENJE: Osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi
uredaja smiju ga koristiti samo pod nadzorom staratelja.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
sigurnom koriStenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati
s opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uticnicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moZe uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz uticnice.

17. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne prikljuCujte uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabla.

19. UPOZORENJE: Zaspati na ¢ebetu s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekotine koze ili toplotni udar.

127



20. UPOZORENJE: Kabl i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu

predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja

ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel

sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zivotinja.

22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, izujte vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku

kako bi se izbjegla opasnost.

24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

25. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je

na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami

popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje

vratite u ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke

trebaju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene

popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i

rezervne dijelove namijenjene za dati model ¢ebadi/prostirke/prostirke,

koje prodaje ovlasteni servisni centar.

28. Ne koristite uredaj kada je presavijen. Ne ubacujte igle, Ciode ili druge

metalne predmete u ¢ebe/prostirku/Carsaf.

29. Ne koristite uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj da visi

labavo na dobro prozraCenom mjestu dok se potpuno ne osusi.

30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda;.

31. Povremeno provjeravajte opremu na znakove habanja ili oStecenja.

Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno koristena,

obratite se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.

32. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na

uredaj.

33. Nikada ne idite spavati s uklju¢enim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
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utiCnice.

34. Nikada ne prekrivajte kontroler.

39. Prije ukljuCivanja uredaja, provjerite je li ravnomjerno rasporeden i da
nema uvrtanja ili nabora.

36. Ovaj proizvod se moZe prati u masini na 30°C. Moze se prati ru¢no.
Iskljucite kabl za napajanje i kontroler iz struje prije pranja. Prekidac ili
kontroler/regulator ne smije biti mokar tokom pranja, a kabl mora biti
horizontalni prilikom susenja kako bi se osiguralo da voda ne ude u
prekidac ili kontroler/regulator.

37. Uredaj se ne smije peglati.

38. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.

41. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili, ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se ¢ebe i kabel ne mogu zaglaviti ili
presaviti, npr. na Sarkama.

Kako se pri¢vrstiti na krevet:

1. Postavite proizvod na madrac s kontrolnim prekidacem (ili dvama) na uzglavlju, ali ne na krajnjem rubu kreveta, i odmotajte ga
prema stopalima.

2. Kontrolni prekidaci trebaju biti ispod normalnog polozaja glave za spavanje.

3. Odmotajte trake za vezivanje i provucite ih ispod kreveta kao $to je prikazano na dijagramima ispod (SI. 1-6).

4. Pazite da grijace zice ne prolaze ispod jastuka ili ne vise preko stranica. Provucite sredisnju traku ispod madraca i kroz sredinju
petlju na suprotnoj strani (SI. 1). Provucite kraj trake ispod odgovaraju¢eg donjeg ugla madraca (SI. 2), gore kroz sredi$nju petlju
proizvoda (SI. 3), dolje ispod suprotnog ugla madraca, a zatim kroz boénu petlju na suprotnoj strani proizvoda (SI. 4). 5. Ponovite
ovaj postupak na drugom kraju (SI. 5).

OPIS UREDAJA — elektronski kontroler

1. Regulator temperature

2. Kabl za napajanje

3. CarSaf/ ¢ebe / prostirka

4. UtiCnica za isklju¢ivanje kabla za napajanje prije pranja
5. Prikaz kontrolera

6. Prebacivanje

7. Indikator postavke grijanja

8. Indikator podeSavanja vremena

9. Dugme za podeSavanje temperature

10. Dugme za podeSavanje vremena i kontinuirani rad
11. Indikator neprekidnog rada

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - elektronski kontroler
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Za svakodnevnu upotrebu, proizvod ¢e zahtijevati 15 minuta zagrijavanja.

Mozete programirati svoj proizvod da radi 1, 2, 10 sati ili kontinuirano, a temperaturu moZete podesiti odabirom nivoa grijanja od 1
do 8.

1. Spojite proizvod na elektriénu mrezu.

2. Ukljucite uredaj pomocu dugmeta (6). Zadana postavka proizvoda je nivo zagrijavanja 8 i vrijeme rada 10 sati.

3. Pritisnite dugme za grijanje (9) da biste podesili temperaturu grijanja od 1 do 8. Nivo 1 je najniza temperatura grijanja, a nivo 8 je
najvisa temperatura grijanja.

4. Pritiskom na dugme Tajmer (10) mozete podesiti vrijeme iskljucivanja proizvoda nakon odredenog perioda od 1, 2 ili 10 sati ili
odabrati nacin rada u kontinuitetu. To ¢e biti nazna¢eno desnim LED svjetiom.

5. Da biste proizvod koristili u neprekidnom reZimu rada, pritisnite dugme Tajmer (10) i odaberite neprekidni rezim rada "Uvijek
uklju¢eno". To ¢e biti naznaceno lijevim LED svjetiom.

6. Iskljucite proizvod i iskopcajte ga iz struje nakon upotrebe.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i skladiStenja. Va$ proizvod moze ostati na vaSem krevetu tokom cijele godine
kao udobna dekalprostirka/Carsaf. Jednostavno uklonite kontrole i spremite ga do zime. Ako trebate ukloniti proizvod s kreveta
kada se ne koristi, smotajte ga ili labavo preklopite i spremite u torbu. Izbjegavajte stvaranje ostrih savijanja na proizvodu: na
primjer, nemojte ga skladistiti ispod drugih predmeta koji bi mogli saviti unutrasnje grijace Zice.

CISCENJE | SUSENJE

Proizvod se moze prati u masini jer ima odvojive prekidace (1).

Iskljucite i izvucite kablove za napajanije iz uticnice (4) prije pranja kako biste iskljucili kabel za napajanije.

Preklopite i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30°C.
Perite na njeZnom programu 2 minute.

Isperite tekuéom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do njegove prvobitne veliine.

Susiti na zici. NE koristite Stipaljke za rublje ili bilo kakve kopce.

NE koristite proizvod dok se potpuno ne osusi!

NE peglajte proizvod!

TEHNICKI PODACI: CR7435
Nominalna potroSnja snage: 60 W
Napon napajanja: 230 V ~ 50 Hz
Dimenzije: 150x80cm

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 11 2 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaStenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga, vratite koristenu elektricnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao raéun.

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)
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OnNLT BE3BEAHOCHW YCNOBK
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpen ga ro KopUcTUTe YpeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
W criegeTe rv ynaTcTeaTa CoapKaHu BO Hero. [pon3BoanTesnoT He e
OAroBOpEH 3a kakBa buro WTeTa NnpeanssukaHa o 3noynotpeba unu
HenpaBWIHO paboTeke Ha ypedoT.

2. OB0j ypea e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucTeTe 3a apyra
HameHa OCBEH 3a HameHeTarTa.

3. Ypepot Tpeba Aa ce noBp3yBa camo Ha LuTekep co HanoH o 230V ~ 50
Hz.

3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3YBajTe NoBeKe
eNEKTPUYHM Ypeay UCTOBPEMEHO Ha AHO KoMo. 3a Ja ja 3rofieMute
6e3benHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHN Ypeau
MCTOBPEMEHO Ha EAHO KOIo.

4. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3aLTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
WHCcTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpu4HOTO
KOJI0 CO HOMUHaMNHa AndepeHLumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuguKyBaH enekTpudap.

5. brugeTe UCKNyuMTenHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpeadoT Kora uma
neua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajTe geuaTa ga cv urpaat co ypegoT. He
[03BOJTYBajTe AieLlaTa Uin HEKOj LLITO He € 3an03HaeH Co ypesoT Aa ro
KOpUCTMW.

6. MPEAYMPELYBAHE: Ypenot moxe fa ro kopucrat Manu geua
nocrapu og 3 roguHu.

W nomnagm og 8 roanHu, ako ce npaeu Nog Ha430p Ha BO3PaCHM
perynaTopoT Ha Temneparypara e cekorall NoCTaBeH Ha MUHUManHaTa
BPEAHOCT Ha TeMnepartypara.

7. NMPEOYNPELYBAHE: [leua nog Tpy roanHu He cMear aa ro kopucrat
OBOj ypea nopaam Herosata HeCnocobHOCT Aa pearmpa Ha nperpeBatbe.
8. MPENYMNPELYBAHE: OBoj ypen He e norogeH 3a ynotpeba oj cTpaHa
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Ha NuLa KoM ce HeYyBCTBUTENHW Ha TOMSIMHA U MHOTY YyBCTBUTENTHM Ha
TOMNMMHA, KOW He ce BO COCToj0a da pearmpaat Ha nperpesate Unn og
CTpaHa Ha nuua Ha kou UM e noTpebHa NocTojaHa rpuka.

9. NPEQYNPELYBAHME: Jlnuara co orpaHnyeHn usnyku, CEH30pHU Uiu
MEHTamHN CNOCOBHOCTM UMM Ha KOW MM HEQOCTACYBa UCKYCTBO M 3HAEHE
BO BpcKa co 6e3begHata ynotpeba Ha ypeaoT MoxaT Aa ro KopucTar camo
aKo ce nof HaZ30p Ha cTapaTenu.

10. MPEOYNPEOYBAHE: Osaa onpema moxe fa ja kopucTart geua Hag 8
FOOMHM U INLA CO OrPaHNYEHN (PU3NYKK, CEH30PHM NI MEHTAHM
CMOCOBHOCTM, UMK NKLLA Ha KOM UM HeJoCTacyBa UCKYCTBO UMW NO3HaBake
Ha onpemarta, nog ycrnos Aa bugat nog Haa3op Ha uLe OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT UK Ja UM ce JafeHun ynatcTea 3a 6e3begHo
KOPUCTEHE Ha Onpemata u [a ce CBeCHu 3a puanuute. [leuata He Tpeba
[ia v urpaaT co onpemara. YnCTerneTo 1 0fpXKYBakeTO 0 CTpaHa Ha
KopucHULMTE He Tpeba aa ro BpLUAT Aela OCBEH ako HEMaaT Hag 8
rOOMHK 1 Ce Nnod Haasop.

11. MPEOYNPEOYBAHE: He ro ocTaBajte anapaToT BKITy4YeH BO LLTEKEP
6e3 Haa3op.

12. NMPEQYMNPEOYBAHKE: [pxeTe ro ypeaoT 1 HEroBuoT kaben noganeky
oA godhart Ha geua.

13. MPEOYNPENYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da
pesynTupa co NoBpeau Kako LUTO CE NCEYEHMLM, TPeBHATUHI U
eneKTpUYeH yaap.

14. MMPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKIy4yBajTe o NPUKITYHOKOT OA
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro LWTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBatbe.

15. NMPEQYMNPEOYBAHE: He ro kopucteTte ypeoT Bo brimanHa Ha
3ananveum martepujanu.

16. MPEOYMNPELYBAHKE: MNpen uncterwe 1 Muere Ha anaparor,
UcKInyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake Of LITEKEPOT.

17. NPEOYMNPEOYBAHE: He ro nomectyBajte ypeaoT goaeka pabotu.
18. MPEAYNPELYBAHSE: He ro nosp3yBajTe ypenoT Co eNnekTpuyHaTa
Mpexa KOPUCTEjKM NPOLOIIKEH Kaben.
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19. MPEOYNPELYBAHE: 3acnuBareTo Ha kebe Co KOHTpona Ha
TemnepaTypaTta nocTaBeHa Ha BUCOKO MOXE [a Npean3BuKa U3ropeHnLm
Ha KoXaTa Unu Moxe a foBefe 40 TONMMOTEH yaap.

20. NMPEOYNPEOYBAHE: KabenoT n KoHTpornHaTa eauHuLa Ha 0Boj
anapat MOXe [a npeTcTaByBaaT ONaCHOCT NPy 3anneTkyBame,
3aayLuyBame, CONHyBake Uk 0feHe JOKOMKY He Ce NPaBuITHO
noctaeeHun. KopucHukot Tpeba fa ce ocurypa feka enekTpuyHuoT kaben e
6e36eaHO NOCTaBEH.

21. MPEQYMNPENYBAHE: Ypenot He cmee Aa ce KOpUCTK 3a 3arpeBatse
Ha XXMBOTHW.

22. NMPEOYNPELNYBAHKSE: MNpen oa ro kopuctute ypenoT, n3sagete
HaZBOPELUHUTE 0BYBKU.

23. MNepuroanyHo nposepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe.
[lokornky kabenoT 3a HanojyBatbe € owTeTeH, Tpeba fa ro 3aMeHu
KBanWVKyBaH CEPBHC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

24. He ro notonysajTe KabenoT, NpuKy4OKOT MAW LIENWOT ypes BO BoAa
WK apyra TeYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCNOBM
(QOXa, COHLe UTH.) 1 He O KOPUCTETE BO YCMOBM HA BIUCOKA BMAXHOCT.
25. He ro kopucTeTe ypefoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBakbe, Unn ako
NagHan Unun e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuaysajTe ce camu Aa ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpatete i owTeTeHnUTe ypeam Bo
OBJIACTEH CepBUCEH LieHTap 3a nperneg unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLiaT camo OBIACTEHW CEPBUCHN LIEHTPU. HenpasunHo
W3BPLLEHWTE NOMPaBKN MOXeE [a NPeTCTaByBaaT Cepro3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHMKOT.

26. KabenoT 3a HanojyBatbe He CMee Aa A0NMPa XeLLKI NOBPLLMHM.

27. Op 6e3begHOCHM NpUumMHK, Tpeba aa ce KopucTaT caMo OpUriHasHu
[0AATOLM M PE3EPBHM AEN0BM HAMEHETU 3a AafeH MOAEN Ha
kebe/yapLiady/npocTupka, NpoaaaeHn 04 OBMNACTEH CEPBUCEH LiEHTaP.
28. He ro KopucTeTe ypeoT Kora e NpekrioneH. He BMeTHyBajTe UrmnyKm,
LITUMKWA UNK OpYr MeTanHu npeameTy Bo kebeto/nognorata/vapLador.
29. He ro KopucTeTe ypeoT ako e BnaxeH unu snaxeH. OcraseTe ro
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YpeaoT Aa Bucu nabaso Ha [4oBpo NPOBETPEHO MECTO JofeKa He ce
UCYLLW LIeNOCHO.

30. He ro cTaBajTe kabenoT 3a HanojyBake BP3 KEXKOK ypes.

31. MNepuogmnyHo NpoBepyBajTe ja onpemaTa 3a 3Hauu Ha abere unm
owTeTyBake. [lOKOSKY Ce NPUCYTHM TakBM 3HALW UK ako onpemara e
anoynoTpebeHa, KOHTaKTMpajTe ro 4obasyBavoT Npes Aa NPOLOKUTE Aa
ja KopucTuTe.

32. YyBajTe Ha cyBO MeCTO. HuKorall He CTaBajTe TELUKM NpeaMeTy Bp3
ypeaor.

33. Hukoralu He 3acnuBajTe co BKIyYeH yped. VcknyyeTe ro og WTekep.
34. Hukoralu He ro NoKpuBajTe KOHTPONepoT.

35. lNpen Aa ro BKNy4nUTe YpeaoT, NPOBEPETE Jarnu € paMHOMEPHO
pacrnopefeH U Hema W3BUTKyBara UK Habopw.

36. OBOj Npon3Bog MOXe fa ce nepe BO MallmHa 3a nepewe Ha 30°C.
Moxe aa ce nepe payHo. McknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBare U
KOHTPONepOT npef nepetse. MNpekuHyBayoT nm
KOHTPONepOT/perynaTopoT He cmeaT fa buaat BnaxHu 3a Bpeme Ha
nepeeTo, a kabenot mopa fa buae xopu3oHTaneH Npum cyLere 3a aa ce
ocurypa feka Bofarta Hema Aa Teye BO NPEKMHYBaYOoT U
KOHTPOJIEPOT/perynaropor.

37. Ypenot He cMee aa ce nerna.

38. OBOj ypen He cMee Aa ce KOPUCTM 3a MEOMLMHCKM Lenn BO BOSTHMUM.
OBaa onpema He e HameHeTa 3a MeuumMHeka ynotpeba Bo GonHuuw.

39. Ypenor Tpeba Aa ce onaau npes cknaampame.

40. YpeoT MOXe Aa ce KOpUCTM CaMO CO TUMOBWTE Ha OTCTPaHNMBM
eIEMEHTN HaBeLEeHN BO 03HaKaTa Ha onpemara.

41. He ro kopucTeTe ypefoT Ha KPEBETM LUTO Ce nogecyBaaT Unm ako
YPeLoT Ce KOPUCTU Ha KPeBET LUITO Ce NoAecyBa, Ocurypajte ce fieka
kebeTo 1 jaxXeTo He MOXaT Aa Ce 3arnasart Unu NpesuTKaaT, Ha np. Ha
LuapKkuTe.

Kako pa ce 3akaum Ha KpeBeToT:

1. CtaBeTe ro NpoM3BOAOT Ha AyLUEKOT CO KOHTPOSHUOT NPeKUHyBaY (Mnv ABa) Ha KpajoT 0 AYLUEKOT, HO He Ha kpajH1oT pab o
KpPEBETOT, 0/MOTA]Te ro KOH CTananara.

2. KoHTponHuTe npekuHyBaun Tpeba Aa 6uaaT noa HopManHata nonoxba Ha rnasata 3a Crvetbe.

134



3. OamoTajTe rv peMeHITe 3a Bp3yBake 1 HaMeCTeTe I PEMEHIUTE NMOJ KPEBETOT KaKo LUTO € MPUKaxaHo Ha AujarpamuTe noaony
(cn. 1-6).

4. TpoBepeTe fanu rpejHUTe XuLUM He MOMUHYBaAT NoA NEPHULMTE UMK He BIUCaT Npeky cTpaHuTe. MpoTHeTe ja LeHTpanHaTa
NeHTa NoA AYLIEKOT M HU3 LieHTpanHaTa jamka Ha cnpoTvBHaTa cTpaHa (cn. 1). MpoTHeTe ro kpajoT Ha neHTata noj CooABETHNOT
DONEH aron Ha AyLUEKOT (CM. 2), Harope HW3 LieHTpanHaTa jamMka Ha npou3BoAOT (Cn. 3), Hafomy NoA CPOTUBHUOT aron Ha
AYLLUEKOT, & N0TOa HW3 CTPaHNYHaTa jaMka Ha CpOTUBHATa CTpaHa Ha npou3eoAoT (cn. 4). 5. MosTopeTe ro 0Boj NpoLec Ha
Apyr1oT kpaj (cn. 5).

ONMKC HA YPELOT — eneKTpoHCKM KOHTposiep

. KonTponep Ha Temnepatypa

. Kaben 3a HanojyBarse

. Yapwad / kebe / npocTupka

. Mpuknyyok 3a ucknyyyBake Ha kabenoT 3a HanojyBake npes nepetbe
. Mpukas Ha koHTponepoT

Mpedoprn

. MiHpukaTop 3a nocTaBka Ha rpeetse

. MHpukaTop 3a nocTaByBake Ha BpeMeTo

. Konue 3a nocTasyBarbe Ha Temnepatypata

10. Konue 3a noctaByBate Ha BPEMETO M KOHTUHYWMPAHO paboTere
11. MHoukaTop 3a KOHTMHYMpaHo paboTetse

YMATCTBO 3A KOPUCTEHE - enektpoHckv koHTponep

3a nHeBHa ynotpeba, npounssodoT ke 6apa 15 MUHyTH 3arpeBarse.

MoxeTe fa ro nporpamupate BalLMoT npou3sog Aa pabotu 1, 2, 10 yaca unm KOHTUHYMpaHo paboTetse U Aa ja nocTasuTe
Temnepatypata co 3bupatse Ha HUBO Ha rpeerse o 1 1o 8.

1. [oBp3eTe ro NPoM3BOAOT CO ENEKTPUYHATA MpEeXa.

2. BknyyeTe ro ypefoT co nomoLu Ha kon4eTo (6). CTaHaapaHaTa nocTaska Ha NpoM3BOAOT € HMBO Ha 3arpeBatbe 8 1 Bpeme Ha
pab6oTa oz 10 yaca.

3. MpuTtncHeTe ro kon4eTo 3a rpeetbe (9) 3a a ro NpunaroauTe HUBOTO HA TeMnepaTypaTa Ha rpeeweTo of 1 4o 8. Huso 1 e
HajHMCKaTa TemnepaTypa Ha rpeerse, a HUBO 8 e HajBi1coKkaTa TeMnepaTypa Ha rpeetse.

4. Co npuTuckarse Ha konyeTo Tajmep (10), MoxeTe [a ro nocTaBuTe BPEMETO 3a UCKNYYyBare Ha NPON3BOAOT MO OApeaeH
nepvog og 1, 2 unn 10 yaca nnm fa n3bepeTe pexum Ha KoHTUHyWpaHa paboTa. Oa ke 6uae o03HayeHo co fecHata LED
CBETUNKA.

5. 3a fja ro KopuCTUTE MPOM3BOLOT BO PEXUM Ha KOHTUHYMPaHO paboTetse, npuTucHeTe ro konyeTo Tajmep (10) u nsbepete ro
PEXMMOT Ha KOHTUHYMpaHO paboTerbe ,Cekoralu BkyyeHo". OBa ke buae o3HaueHo co neeata LED ceetunka.

6. Vckny4eTe ro npon3BogOT M UCKyYeTe ro OA CTpyja no ynotpeba.

CKNAOUPAHE

Cekorall 0CTaBeTe 1o NPOW3BOAOT Aa Ce onaan NPpes Aa ro NPeKnonuTe 1 cknagupate. BawwmoT npon3eoa Moxe Aa ocTaHe Ha
BaLLMOT KpeBeT NMpeky LienaTa roauHa kako ynobHo kebe/mpocTupkalsapad. EAHOCTaBHO OTCTPAHETE M KOHTPONUTE W
cknagvpajte ro go auma. lokorky TpeGa Aa ro u3BaauTe NpounsBOAOT Of KPEBETOT Kora He € Bo ynoTpeba, 3amoTajTe ro niu
npekrnoneTe ro nabaeo v cknagupajTe ro Bo keca. M3berHyBaje coaaBare 0CTPU CBUOLM Ha NPOVN3BOAOT: HA MPUMEP, He To
cmanmpajTe nog apyrv npeaMeTu Wto o1 Mmoxene 0a N CBUTKaaT BHATPELLHUTE XULW 3a rpeerse.

YNCTEHE U CYLIEHE

[Mpoun3BopoT MOXe Aa Ce Nepe BO MalLMHa 3a nepetbe B1aejkv MMa o0fBOjMBI KOHTPOMHM NpekuHyBaun (1).

VcknyyeTe v v n3BageTe v kabnute 3a HanojyBakbe Of LUTEKEPOT (4) 3a Aa ro ucknyunTe kabenoT 3a HanojyBake Npes nepeke.
lpeBuTKajTe ro 1 noToneTe ro Npou3eoaoT 15 MUHYTI BO MNak pacTeop of Brar canyH v Bofa. YBepeTe ce fieka TemnepaTtypata
Ha Boparta e nop 30°C.

lMepeTe Ha HEXEH LMKYC 2 MUHYTH.

McnnakHeTe co Mnaka Bofa LUTO Teve.

HexHo ucTerHeTe ro Npou3BogoT O HEroBaTa OpUrMHanHa ronemMuHa.

VcyweTe Ha koHeL,. HE kopucTeTe LTUMKM 33 anuLuTa Unu LUTUMKK 0 KakoB 61no Bua.

HE kopucTeTe ro npou3BofoT A0AeKa He Ce UCYLIM LIeNoCHO!

HE ro nernajte npon3ssogoT!

TEXHWYKM NOOATOLIN: CR7435
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HomuHanHa noTpoLuyBayka Ha eHepruja: 60 W
HanoH Ha HanojyBarse: 230 V ~ 50 Hz
[nmenaun: 150x80 cm

3apapu 3awTuTa Ha XuUBOTHaTa cpeanHa. MHdopmaumi 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTaBosu 112 o
3akoHot o 11 centemepy 2015 rogvHa 3a 0TnajHa enekTpuYHa 1 enekTpoHCKa onpema, Co 0Ba BE MHGOPMUPaMe 3a NPaBUIHOTO pakyBatbe CO OTnaaHa
ENneKTpu4Ha 1 eneKkTpoHCKa onpema:

1. 3aBpaHeTo e dpnatse Ha ynoTpeBbeHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema 3aeaHo o ApYr 0TNag — 0Ba e NOTBPAEHO CO 03HakaTa BO opma Ha
JMpeLpTaHa kopna 3a oTnagouy’, co koja ce bapa cenekTuBHO cobupatrbe Ha 0BOj BIUA OTNAA.

2. EJ'IeKTpVNHI/ITe W eneKTpOoHCK1TE ypean Moxe Aa CoApXat onacHU CyncTaHUun, CMeck U KOMMOHEHTM KOW, AOKOMKY Ce UCnyLITaT BO XMBOTHATa cpeauHa,
MOXaT [1a NPEeTCTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 34paBjeTo M XUBOTOT Ha NyreTo 1 XuBIUTE OpraHM3Mu1. Tue MOXaT Aa AoBeaaT Ao GPOjHI 3 paBCTBEHN
3abonyBatba, kaKo LITO Ce OLUTETYBaHE Ha BUAOT, CIYXOT 1 FOBOPOT. TWe UCTO Taka MoXaT Aa rv owwtetat 6yGpeauTe, LpHUOT Apob v cpueTo v Aa
nNpeaunsBKKkaaT KoxH! aaﬁonyaauaa. LLireTHuTe CynCTaHLuWK, UCTO Taka, MOXaT HeraTueHO Aa BJ'IMjaaT Ha pecnupaTopH1OT U PenpoayKTUBHUOT CUCTEM U Aa
[noBeaat Ao pak. KoHCymMMpareTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTaMUHUPaHa Noysa 1 Npou3BoAN AOGMEHM O HVB MOXe fia NPETCTaByBaaT pUavk Oz 0BUe
3/1paBCTBEH NOCEeANLM.

3. YnotpebeHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npeaasa camo Ha OBRACTEHN MecTa 3a cobupatbe, Yuj crincok Tpeba fa buge AoctaneH
Ha Be6-CTpaHMLaTa Ha cekoja OMLITUHCKA KaHLienapuja.

4. loMakvHCTBaTa UrpaaT BaxHa ynora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBakETO, BKIYYUTENHO 1 PELMKNUPateTo, Ha ynoTpebyBaHata
onpema. Te UCTO Taka UrpaaT knyyHa ynora BO CUCTEMOT 3a yrnpaByBatbe CO 0Tnag of ynotpebyBaHa eNekTpu4Ha v eNeKTPOHCka onpema, 0BO3MOXyBajKki
AVPEKTeH NPeHOoC Ha 0TNadoT A0 OBNacTeHW MecTa 3a coSMpame W eNIMMUHUPaKe Ha HenoXenHuTe COLlMJaJ'IHV\ HaBUKM LITO pe3ynTnpaat Co OCTaBake Ha
0TNaAHa onpema Ha HeHaMeHeT! MecTa.

[LononHutenHo , Bpatete ja ynoTpebeHata enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema 40 MeCTOTO Ha ucriopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a JOMakUHCTBO A0
Kynysauor, auctpubyteport e fomkeH Gecnnatho Aa ja noaurHe ynotpebexata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof yenoB ynotpebeHara
onpema fia € O UCT TUN 1 i3 CAIyXV 3a UCTaTa HaMeHa Kako W ucriopayaara onpema.

KapToHckata amBanaxa 1 nonvetunexckute (PE) kecu Tpeba Aa ce dprnat Bo COOABETHI KOHTEJHEPU HAMEHET 32 CENEKTUBHO CoBUpatbe Ha KOMyHaneH
0Traz, Kako LUTO € onuLaHo. [lokonky ypeaoT coapxu 6atepun, Tue Tpeba aa ce 0TCTPaHaT 1 a Ce OfHecaT Ha NoceGHO MecTo 3a cobupakbe 1
OTCTpaHyBatsE.

He ro chpnajre ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnap!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epBHI AeNoBI Ui Aa noaHeceTe 6Uno kaksa xanba, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO CO MPO/aBaYoT Koj ja
u3gan cmeTkaTta.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
v _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu s naponom od 230 V ~ 50 Hz.

Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug. Za povecanje sigurnosti rada, nemojte
istovremeno spajati vise elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.
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9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine.

I mlade od 8 godina, ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i ako je
regulator temperature uvijek postavljen na minimalnu vrijednost
temperature.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije prikladan za koristenje osobama koje
su neosijetljive na toplinu ili su vrlo osjetljive na toplinu, koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobama kojima je potrebna stalna njega.

9. UPOZORENJE: Osobe s ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi uredaja
smiju ga koristiti samo pod nadzorom skrbnika.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im dane upute o sigurnom
koriStenju opreme te da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s
opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u uti¢nicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENUJE: Uvijek iskljuCite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drze¢i utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENUJE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanije iz utiCnice.

17. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu pomocu
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produznog kabela.
19. UPOZORENJE: Zaspati na deki s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekline koze ili toplinski udar.
20. UPOZORENJE: Kabel i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektri¢ni kabel
sigurno postavljen.
21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zZivotinja.
22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, izujte vanjske cipele.
23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.
25. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene za odredeni model deke/plahte/prostirke,
koje prodaje ovlasteni servisni centar.
28. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Ne ubacuijte pribadace, igle ili
druge metalne predmete u deku/prostirku/plahtu.
29. Ne koristite uredaj ako je mokar ili viazan. Ostavite uredaj da labavo
visi na dobro prozratenom mjestu dok se potpuno ne osusi.
30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda.
31. Povremeno pregledavajte opremu na znakove istroSenosti ili
oStecenja. Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno
koriStena, obratite se dobavljaCu prije nego $to je nastavite koristiti.
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32. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda.

33. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
utiCnice.

34. Nikada ne prekrivajte kontroler.

39. Prije uklju€ivanja uredaja provjerite je li ravnomjerno rasporeden i da
nema udubljenja ili nabora.

36. Ovaj proizvod se moZze prati u perilici rublja na 30°C. MoZe se prati
rucno. Iskljucite kabel za napajanje i regulator prije pranja. Prekidac ili
regulator/kontroler ne smiju biti mokri tijekom pranja, a kabel mora biti
vodoravan prilikom suSenja kako bi se osiguralo da voda ne ude u
prekidac ili regulator/kontroler.

37. Uredaj se ne smije glacati.

38. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenim u oznaci opreme.

41. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se deka i kabel ne mogu zaglaviti ili
presaviti, npr. na Sarkama.

Kako priévrstiti na krevet:

1. Postavite proizvod na madrac s upravljackim prekidacem (ili dvama) na uzglavlju, ali ne na krajnjem rubu kreveta, odmotajte ga
prema nogama.

2. Kontrolne sklopke trebaju biti ispod normalnog poloZaja glave za spavanje.

3. Odmotajte trake za vezivanje i provucite ih ispod kreveta kao $to je prikazano na donjim dijagramima (SI. 1-6).

4. Pazite da grijace zice ne prolaze ispod jastuka ili ne vise preko stranica. Provucite srediSnju traku ispod madraca i kroz sredi$nju
petlju na suprotnoj strani (slika 1). Provucite kraj trake ispod odgovarajuceg donjeg kuta madraca (slika 2), gore kroz sredinju
petlju proizvoda (slika 3), dolje ispod suprotnog kuta madraca, a zatim kroz boénu petlju na suprotnoj strani proizvoda (slika 4). 5.
Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (slika 5).

OPIS UREDAJA - elektronicki regulator

1. Regulator temperature

2. Kabel za napajanje

3. Plahta / deka / prostirka

4. Uticnica za iskljucivanje kabela za napajanje prije pranja
5. Zaslon kontrolera

6. Prekidac

7. Pokazatelj postavke grijanja

8. Pokazatelj pode$avanja vremena
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9. Tipka za podeSavanje temperature
10. Tipka za podeSavanje vremena i kontinuirani rad
11. Indikator neprekidnog rada

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - elektronicki regulator

Za svakodnevnu upotrebu, proizvod ¢e zahtijevati 15 minuta zagrijavanja.

Proizvod mozete programirati da radi 1, 2, 10 sati ili kontinuirano, a temperaturu mozete postaviti odabirom razine grijanja od 1 do
8.

1. Spojite proizvod na elektriénu mrezu.

2. Ukljucite uredaj pomoc¢u gumba (6). Zadana postavka proizvoda je stupanj grijanja 8 i vrijeme rada 10 sati.

3. Pritisnite gumb za grijanje (9) za podeSavanje temperature grijanja od 1 do 8. Razina 1 je najniZa temperatura grijanja, a razina 8
je najvisa temperatura grijanja.

4. Pritiskom na gumb Timer (10) moZete postaviti vrijeme iskljucivanja proizvoda nakon odredenog razdoblja od 1, 2 ili 10 sati i
odabrati nacin rada s kontinuiranim radom. To ¢e biti nazna¢eno desnim LED svjetlom.

5. Za koristenje proizvoda u neprekidnom nacinu rada, pritisnite gumb Timer (10) i odaberite neprekidni nacin rada "Uvijek
ukljuéeno". To ¢ée biti naznaceno lijevim LED svjetiom.

6. Iskljucite proizvod i iskopcajte ga iz struje nakon upotrebe.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i spremanja. Va3 proizvod moZe ostati na vaSem krevetu tijekom cijele godine
kao udobna deka/prostirka/plahta. Jednostavno uklonite kontrole i spremite do zime. Ako trebate ukloniti proizvod s kreveta kada
se ne koristi, smotajte ga ili labavo preklopite i spremite u vrecicu. Izbjegavajte stvaranje ostrih zavoja na proizvodu: na primjer,
nemojte ga spremati ispod drugih predmeta koji bi mogli saviti unutarnje grijace Zice.

CISCENJE | SUSENJE

Proizvod se moze prati u perilici rublja jer ima odvojive upravljacke prekidace (1).

Prije pranja iskljucite i izvucite kabele za napajanje iz uticnice (4).

Preklopite i namoite proizvod 15 minuta u mlakoj otopini blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30°C.
Perite na njeZznom ciklusu 2 minute.

Isperite tekucom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod na njegovu izvomnu veli€inu.

Susite na zici. NE koristite Stipaljke za rublje ili kopce bilo koje vrste.

NE Koristite proizvod dok se potpuno ne osusi!

NE glacajte proizvod!

TEHNICKI PODACI: CR7435
Nazivna potrosnja snage: 60 W
Napon napajanja: 230 V ~ 50 Hz
Dimenzije: 150x80cm

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri€nom i elektronick om opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elekiricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ote¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu otetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronitku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opéinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabliene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na oviastena mjesta za prikupljanije i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektronic¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabliene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.
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KepiBHuutBo Kopuctysayva (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXNWBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXXHO NMPOYUTANTE TA 3BEPIFAUTE ONA NOQANBLIOIO
BVKOPVCTAHHSA

1. Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID NPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyarauil Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLN, LLO MICTATLCSA B Hild. BUPOBHMK
He Hece BignoBiganbHOCTI 3a OYAb-AKi NOWKOMKEHHS, CIPUYKHEH
HenpaBWIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTavjieto
NPUCTPOLO.
2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiie Ans 4OMallHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 Anst Oyab-AKNX IHLIMX LiNel, OKPIM THX, 3a SKAM BiH
NpWU3HaYeHNi.
3. MpuncTpin cnig nigknoyaTy nuwwe 4o posetkn 3 Hanpyrow 230 B ~ 50 I,
[ns nigsuwieHHs 6e3nekun ekcnnyaTtawii He NigkntoYanTe Kinbka
eNeKTPUYHMX NPUCTPOIB A0 OAHOTO Kona ogHovacHo. [Ans nigsuLLeHHS
Be3neku ekcnnyarauji He nigKYanTe Kinbka enekTpUYHIX NPUCTPOIB A0
O[HOro Kona 0fHOYacHo.
4. [Ina 3abe3neyveHHs 4OOATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHYETLCA BCTAHOBUTY
B €NIEKTPUYHOMY KOSTi MPUCTPIi 3aXUCHOrO BigkmoveHHs (M3B) 3
HOMiHaNbHUM andepeHLianbHUM CTPYMOM, Lo He nepesuyye 30 MA. [ins
L{bOro 3BEPHITLCA [0 KBaNihikoBaHOro enekTpuka.
5. byabTe BKpan 06epexHi, KOPUCTYHUUCH NPUCTPOEM, KON NOPYY € AiTW.
He gossonsunte aitam rpatuca 3 npuctpoem. He gossonsinte aitam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HANOMMWIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
6. MOMNEPEXEHHA: MpucTpiin MoXyTb BUKOPUCTOBYBATU ManeHbKi 4Ty
cTapLue 3 pokis.
Ta MonogLue 8 pokis, SKLO Le pobuTbea Nig HarnsgoM 4OPOCnuX, a
PerynsaTop Temneparypu 3aBXau BCTAHOBMEHO HA MiHIMaribHe 3HaYeHHs
TEMNepaTypum.
7. NONEPEKEHHA: [itam Bikom A0 TPbOX pokiB 3a60POHEHO
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KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM Yepes MOro HesdaTHICTb pearyBaTit Ha
neperpis.

8. MOMNEPEKEHHA: Lle npucTpiit He nigxoauTb ANs BUKOPUCTAHHS
ocobamu, siki HewyTnMBi 40 Tenna abo ayxe YyTnuBi 4o Tenna, sk He
3OatHi pearyBatu Ha neperpis, abo ocobamu, siki noTpedyoTb NOCTINHOIO
pornsaay.

9. MONEPEOXEHHA: Ocobu 3 0bmexeHnMM (isn4HUMK, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBumM 3aibHOCTAMM abo Ti, XTO HE Mae JOCBIY Ta 3HaHb LLOA0
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOL, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM OTO
nuLe nig HarnsgoM onikyHis.

10. MONEPEKEHHA: Lle 0bnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
AiTbMK cTaplue 8 pokie Ta ocobamu 3 0OMEXEHUMM DI3UYHUMM,
CEHCOpHUMU abo po3ymMoBUMY 3aiBHOCTAMM, a60 0cobamu, siki He MaloTb
[OCBIZY YW 3HaHb Lo 0bnagHaHHS, 3a YMOBM, L0 BOHM NepebyBatoTb
nig Harnsgom ocobu, BignosigancHoi 3a ixHio 6e3neky, abo im byno
HafaHo iHCTPYKLIT oo 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHS 0bnagHaHHA Ta BOHU
YCBIOMJTIOIOTb NMOB’'A3aHI 3 UM puaunki. [itam He cnig rpatmcs 3
obragHaHHAM. YuLLeHHs Ta TeXHIYHe 0BCnyroByBaHHS HE NOBUHHI
BUKOHYBATUCH AiTbMW, SKLLO iM HE BUMOBHUNOCS 8 POKIB | BOHM He
nepebyBatoTb Nig HArnsgoM.

11. MOMNEPEKEHHA: He 3anuwaiite npunag, NigknoYeHnin 40 PO3eTKM,
6e3 Harnagy.

12. MONEPEKEHHA: 36epirante npucTpin Ta oro kabenb y
HeJOCTYMHOMY NS AiTen Micui.

13. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NPW3BECTW [0 TPABM, TakuX SiK NOpisn, cagHa abo ypaxeHHs eneKTpUYHUM
CTPYMOM.

14. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHynTe BUNKY Bia po3eTku nicns
BMKOPUCTAHHS, TPUMAKUM PO3ETKY PyKo. HE TATHITb 3a LLHYP XUBIEHHS.
15. NMOMEPEKEHHA: He BukopucToByiiTe NpUCTpin nobnuay
nerko3ammMmcTx MaTepianis.

16. MONEPEPKEHHA: MNMepen yniieHHAM Ta MUTTAM Npunagy

BiJ €QHaTe LWHYP XMBMNEHHS Bif PO3ETKM.
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17. NOMNEPEXEHHA: He nepemilyinTe npucTpii nig Yac noro poboTu.
18. MOMEPEMXEHHA: He nigkniovanTte npuctpin 4o Mepexi 3a
[0MOMOrOK0 NOLOBXYBaya.
19. MOMEPEXEHHA: 3acHaHHs Ha KOBAPI 3 BUCOKOK TEMMepaTyporo
MOXe CMPUYMHUTM OMiKW LUKIpK abo Tennosui yaap.
20. NONEPEPKEHHA: Kabenb i 6nok kepyBaHHS LibOro npunagy MoxyTb
CTaHOBUTM Hebe3neky 3annyTyBaHHS, 3afyLUeHHs, CNOTUKaHHSA abo
Hebe3nekn xoaebu, SKLLO X HenpaBWITbHO PO3MICTUTK. KopucTyBay
MOBMHEH NEPEKOHATUCS, L0 eNTEKTPUYHUI LUHYP PO3MiLLeHO Be3neyHo.
21. NONEPEPKEHHA: MpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM ANS
0birpiBy TBapyH.
22. MOMEPEPKEHHA: MNMepen BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO 3HIMITb BEPXHE
B3YTTH.
23. MNepiognyHO NepeBipsANTE CTaH LUHYpa XUBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBMEHHS MOLLKOKEHO, MOro CIif 3aMiHUTK B KBani(ikoBaHi PEMOHTHI
ManCTepHi, Wob YHUKHYTU Hebe3nekw.
24. He 3aHyptoiiTe kabenb, Wwrekep abo BeCb NpUCTpin y BoAy uu Byab-aky
IHLWY piguHy. He niggasanTe NpuUcTpii BNAMBY NOrOAHMX YMOB (LOLLY,
COHL|S TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMOrOCTI.
25. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3 MOLUKOKEHUM LUHYPOM XUBMEHHS,
SIKLLO BiH ynaB abo 6yB NOLKOMKEHWN BYab-SKUM YNHOM, ab0 SKLLO BIH
HecnpasHUW. He Hamarantecs cCamoCTIMHO PEMOHTYBATW NMPUCTPIN,
OCKifTbK/ Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEPHITL NOLLKOMKEHI NPUCTPOI 40 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ons nepeBipkn abo PeMOHTY. Yci pEMOHTHI pobOTH NOBMHHI BUKOHYBATUCS
IuLLe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIeHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM Cepro3Hy Hebesneky Ans Kopuctysava.
26. LLHyp XMBIEHHSA HE NMOBUHEH TOPKATUCS rapsunx NOBEPXOHb.
27. 3 MipKyBaHb 6e3neku cnig BUKOPUCTOBYBATW NULLIE OPUriHambHI
akcecyapy Ta 3anacHi YaCTuHK, NpU3HaYeHi Ans aaHol Mogeni
KoBapu/NpocTMpaaa/kuinmmka, Wo NpoLarTbes aBTOPU30BaHUM
CEPBICHAM LIEHTPOM.
28. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y CKafeHoMy CTaHi. He BctaBnante
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LUMWABKK, FONKW YK iHLLI MeTanesi NpeameTy B
KOBAPY/KMMMOK/MPOCTUPAANIO.

29. He BukopuCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO BiH MOKpUI abo BOMOrW.
3anuwTe NpUCTpii BiflbHO BUCITW B f0Bpe NPOBITPHOBAHOMY MiCLli, AOKM BiH
MOBHICTIO HE BUCOXHE.

30. He knapitb Kabernb XUBNEHHS Ha rapsiunii NPUCTPIN.

31. MNepiognyHo nepesipanTe 0bnagHaHHA Ha HAsBHICTb 03HaK 3HOCY abo
MOLLKOZKEHb. FAKLLO Taki 03HaKu NpucyTHI abo AKLo obnagHaHHS
BMKOPUCTOBYBASIOCA HEHANEXHUM YMHOM, 3BEPHITLCA [0 NoCTavasbHuKa,
nepLL HXX NPOAOBXYBATH Or0 BUKOPUCTOBYBATMU.

32. 3bepirante y cyxomy MicLi. Hikonu He cTaBTe BaxKi NpeamMeTH Ha
NPUCTPIN.

33. Hikonu He nsaraiTe cnaTu 3 yBIMKHEHUM NPUCTPOEM. Big'enHainTe noro
Bifj PO3eTKY.

34. Hikonu He HakpuBamTe KOHTPONep.

35. lNepen yBIMKHEHHAM NPUCTPOKO NEepPeKoHanTeCs, L0 BiH PIBHOMIPHO
PO3MOAINEHNN | HE MAE NEPErNHIB YU CKMafdok.

36. Llei Bupib MoxHa npaTtvt B npanbHin MawwuHi 3a Temnepatypu 30°C.
MoxHa npaTu BpyyHy. Big'eqHanTe WHYP XMBNEHHS Ta KOHTPONep Bif
Mepexi nepes npaHHaM. [Mepemukay abo KOHTponep/perynaTop He
MOBUHHI BYTW MOKPUMMU i Yac NpaHHs, a WHyp mae byt
rOPU3OHTAsbHUM Nif Yac CyLWiHHS, Wob BoAa He noTpannsna BcepeanHy
nepemukada abo KOHTponepa/perynsropa.

37. [MpucTpiit He MOXHa npacyBarty.

38. Llen npucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM B MEONYHMX LIiNAX Y
nikapHsix. Lle obnagHaHHs He npu3HayeHe 4N MeauyHOro BUKOPUCTaHHS
B NiKApHAX.

39. MNepen 36epiraHHAM NPUCTPOLO CAig AaTh NOMY OXOSTOHYTH.

40. MpucTpiit MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NLLE 3 TUNAMU 3HIMHUX
€IEMEHTIB, 3a3Ha4YEHNMI B MapKyBaHHi 06nagHaHHs.

41. He BMKOPWUCTOBYNTE NPUCTPIN Ha perynboBaHKX Nixkax, abo SKLo
NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA Ha PEryibOBaHOMY NiXKY, NepeKoHanTecs,
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L0 KOBApA Ta LWHYP He MOXYTb 3acTpsrt1 abo 3irHyTuCs, Hanpuknag, Ha
neTnsix.

Sk npuKpinUTY JO NixKKa:

1. MoknapiTb BMPIG Ha MaTpaLi, Po3MICTUBLLN NepemukaY kepyBaHHsi (abo ABa) 6ins yaronie's, ane He Ha kpaitHbOMy Kpato nixka,
PO3TOPHITb MOrO O Hir.

2. Mepemukaui kepyBaHHS MOBUHHI 3HAXOAMTUCS HKYE 3BUYAIHOTO MONMOXEHHS rONOBY Nif Yac CHY.

3. PoamoTtaitTe CTSXHI pemMeHi Ta npoknaaiTh iX niA NiXKoM, 5K Noka3aHo Ha cxemax Himkde (puc. 1-6).

4. MepekoHaltTecs, WO HarpiBanbHi 4pOT1 He NPOXOANATb Mif NOAYLUKAMW Ta He 3BMUCaITb 3 6OKiB. MpOTArHIT LiEHTpanbHy CTPiuKy
niA MaTpaLoM i Yepes LeHTparbHy NeTnio Ha npoTunexxHoMy 6o (puc. 1). MpOTArHiTL KiHeLb CTPIYK Nig BiANOBIAHUM HUXHIM
KyToM MaTpaLa (puc. 2), Bropy Yepea LieHTpanbHy neTnio Bupoby (puc. 3), BHW3 Nig NPOTUNEXHUM KyTOM MaTpaLa, a noTiM Yepes
BiuHy neTnto Ha npoTUnexHoMmy Goui Bupoby (puc. 4). 5. MoBTOpITh Lieit NpoLec Ha iHLwoMmy KiHLi (puc. 5).

ONMUC NPUCTPOIO - eneKTpoHHNIA KOHTpOnep

1. Perynatop Temnepatypu

2. WHyp *vBReHHs

3. Mpoctupagno / koBapa / KNIMMoK

4. Po3eTka AN BiAKIMIOYEHHS LUHYPa XUBNEHHS Nepes NpaHHAM
5. [lncnnen koHTponepa

6. Mepemukay

7. |HAVKaTOp HanalTyBaHHS HarpiBy

8. I[HoMKkaTop HanalwTyBaHHs Yacy

9. KHomka HanaLuTyBaHHs TemnepaTtypu

10. KHonka HanaluTyBaHHs Yacy Ta 6eanepepsHoi poboTu
11. IHoukaTop GeanepepaHoi poboTn

MOCIBHNK KOPUCTYBAYA - eneKkTpoHHUIA KOHTpOrep

[Ins WoAEeHHOTO BMKOPUCTaHHS MPOAYKTY 3HaAobuTbes 15 XBUMMH HarpiBaHHS.

Bu moxeTe 3anporpamysatu cgiit Bipi6 Ha po6oTy npotsrom 1, 2, 10 roanH abo 6esnepepsHy poboTy, a Takox BCTaHOBUTH
Temnepatypy, BubpasLum piseHb Harpisy Big 1 4o 8.

1. NigkntouiTs BUPI6 JO ENEKTpOMEpEXi.

2. YBIMKHITb MPUCTPIl 32 JOMOMOTOI0 KHOMKK (6). 3a 3aMOBUYYBaHHAM piBeHb Harpiy — 8, a yac poboTu — 10 roguH.

3. HatucHite kHonky «Harpie» (9), o6 HanawTysaTu piBeHb Temnepatypy Harpisy Bif 1 4o 8. PiBeHb 1 — Lie HaltHkya
TemnepaTypa Harpisy, a piBeHb 8 — HaliBuLLa TeMnepaTypa Harpisy.

4. Hatvckatoum kHomky Taiimepa (10), BU MoXeTe BCTAHOBUTM Yac BUMKHEHHS! BUpoby Yepe3 neBHuiA nepiog 1, 2 abo 10 rogut abo
BubpaT pexum BeanepepsHoi poboTu. Lie 6yae nosHaueHo npasuM CBITNOZIOLOM.

5. Llo6 BukopurcToByBaTH BUPI6 Y pesxumi beanepepsHOi poboTy, HATUCHITL KoMKy TaiMepa (10) Ta BubepiTL pexum
6e3nepepsHoi poboTu «3aBxav yBiMKHEHO». Lie Byne nosHayeHo niBum CBITNOAIOAOM.

6. BUMmKkHiTb Ta Bif'eHaiiTe BUPIO Big MepeXi MiCNs BUKOPUCTaHHS.

3BEPITAHHA

3aBxau fanTe BUPOBY OXOMOHYTH, NEPLL HixX cknagaTv Ta 3bepiratii. Balw Bupi® Moxe 3anuiuaTics Ha BaLLOMY NikKy Linui pik sk
3pyyHa koBapa/kunuMok/MpocTMpaano. NMpocTo 3HIMITb eneMeHTH kepyBaHHst Ta 3bepiraiite A0 3MMK. FKLLO BaM NOTPIGHO 3HATM
BMPI6 3 NiXKa, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETbCS, 3rOPHITh 110r0 B PyrioH abo HeLLinbHO cknagis Ta 3bepiraiiTe B cymuji. YHuKaiTe
CTBOPEHHSI Pi3kNX BUTVHIB Ha BUpO6i: Hanpuknaa, He 3bepiraitTe oro nig iHWMMKM MpeaMeTamu, ki MOXYTb 3irHYTU BHYTPILUHI
HarpiBarbHi ApoTu.

YMLLEHHA TA CYLWIHHA

Bupib moxHa npaTy B npanbHiii MaLLWHi, OCKINbKI BiH Ma€ 3HIMHI nepemukadi kepyBaHHs (1).

Bin'enHaiiTe Ta BUAMITL LUHYPY XUBMEHHS 3 Po3eTk (4), o6 Big'eQHATY LUHYP XVUBMEHHS Nepes npaHHsIM.

CknaaiTb BUpiG i 3aMouiTb 0o Ha 15 XBUNKH y TENMOMY PO34KHI M'sIKOro Muna Ta Boau. [NepekoHaiiTecs, Lo TemMnepaTtypa Boau
Hukye 30°C.

[epiTb Ha AenikaTHOMY PeXuMi MPOTATOM 2 XBUWH.

3MuiiTe NPOTOYHOIO TEMOK0 BOAOHO.

AkypaTHO pO3TSrHiTL BUPIG O Or0 NOYaTKOBOrO pO3Mipy.
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Cywwru Ha moTyaui. HE BukopucTosywTe npuinky aGo Oyaib-siki saTuckai.
HE BVKOPWUCTOBYMUTE Bupi6, AOKM BiH NOBHICTHO He BUCOXHE!
HE npacyiite Bupiblv

TEXHIYHI JAHI: CR7435

HowmiHanbHa cnoxueaHa noTyxHiCTb: 60 BT
Hanpyra xvBnenHs: 230 B ~ 50 I'y
Poamipu: 150x80 cm

C€

uch

3apagn if Npo Bi, €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro obnapHaHHs. BignosigHo Ao ctatti 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepecks 2015 poky npo BIAXOAM €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06aZHaHHs, LM NOBIJOMASIEMO BaC NPO HarnexXHe NOBOKEHHS 3 BiAxoaamu
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs!:

1. 3a6OPOHSIETLCS PO3MILLYBATY BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE obnafHaHHs pa3oM 3 iHLLMMM BiAXoAaMy — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSIM ¥
BUMMSAI «NEPeKPeCeHoro KOHTEHepay, LLO BUMarae po3ginbHOro 360py Liboro BUaY BiAXoAiB.

2. EneKTpuyHi Ta enekTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeBE3neyHi peYoBUHM, CyMiLLi Ta KOMNOHEHTY, 5iki Y pa3i IOTPannsiHHs B HABKOMWLLHE CEpefoBULLE
MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y ANs 3A0POB'A Ta KUTTS MIOEN i KUBUX OpraHiaMia. BoH MOXyTb MPU3BECTY [0 YUCTIEHHIX 3aXBOPIOBaHb, TakuX sik
NOPYLUEHHS 30pY, CAYXY Ta MOBMEHHS. BOHI TakoX MOXYTb NOLIKOAUTI HUPKK, NEYIHKY Ta CepLie, a TaKoX CNPUYMHITY 3aXBOPIoBaHHS LKipu. LWkinnuei
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HEraTMBHO BNAWBATY Ha AMXanbHY Ta PEnpoayKTUBHY CUCTEMV Ta NPU3BOAUTY A0 Paky. BXMBaHHS POCMWH, LLO POCTYTb Ha
3abpyHeHOMY FpYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHNX 3 HUX, MOXeE CTAHOBUTM PU3VK LIUX HAacMinKiB Anst 3AOPOB's.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnagHaHHs crif 34asaTi NULLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CICOK siknx Mae ByTi AOCTYMHUA Ha
BeBCalTi KOXHOrO MyHILMNANLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXNMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, Bknioyatoun nepepobiky, BxvBaHoro obnaaHaHHs. Bouu Takox
BifjirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMi YNPaBIiHHS BiAXOZaM [i1sl BXVBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro 0bnapHaHHs, 403B0Ms o4 GesnocepeHbo
nepepaBaTy BiAXoau [0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi coLjianbHi 3BU4KM, siki NPU3BOAATS 10 3anMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenGadeHnx MicLsx.

Kpim Toro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE eNnekTpUyHe Ta enekTpoHHe ofnaaHaxHs fo Micus AocTasku. Mg Yac foctasku NoBbyTOBOI TEXHikM NOKyNL0
vcTpu6'toTop 30608's3aHHil Ge3KOLUITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY MOGYTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 33 YMOBM, L0 BUKOPUCTaHa TEXHiKa TOro X Tuny Ta
CRyXWTb Til camilt MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHika.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTuniayaty y BinnoBiaHi KOHTeiiHepw, NpuaHaveHi Ans po3ainbHoro 36opy no6yToBux BiaXoAis, ik
onucaHo. FKLo NpucTpiit MiCTUTL GaTaperku, ix Cri BUAHSATY Ta BIGHECTY [0 MYHKTY okpemoro 360py Ta yTunisauii.

He BuknpaiiTe npucTpiil y koHTelHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic Akwio 1 6axaeTe npuadaTv 3anacHi yacTuhmu abo nopfati Gyab-siki ckapry, 3BepHiTLCS Ge3nocepenHsO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OnLUT YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA

NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cneaute
ynyTCTBA Koja ce Y eMy Hanase. Npounssohay Huje oaroBopaH 3a buno
KaKBY LUTETY HacTarny ycneq 3noynotpebe unu HenpasuiHOT paja
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
[pyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j& HaMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyumTit camo Ha yTUYHMLY ca HanoHom og 230V ~

50 Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLIE eNEKTPUYHKX ypehaja Ha jeaHo kono. [la bucte nosehanu
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6e36eqHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATU BULLE ENEKTPUYHUX
ypehaja Ha jegHo Kono.
4. [1a 6u ce 0be3beamna goaaTHa 3alTuTa, Npenopydyje ce yrpaamwa
ypehaja 3a 3awTuty og npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo kono ca
HOMWHaMHOM AndhepeHLmjanHom cTpyjom koja He npenasn 30 mA. 3a 08O
Ce KOHCYNTYjTe ca KBanMgUKOBaHNM ENEKTPUYAPEM.
9. byaute nsyseTHo onpesHu Kaga kopuctute ypehaj kaga cy geuay
BrmsnHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He nossonute geum
Unn BUIo KOMe Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTu.
6. YINIO30PEHSE: Ypehaj mory kopuctti Mana geua crapuja og 3
roavHe.
n mnahe o 8 roanHa, ako ce paau NoA Hag30poM ofpacie ocobe u ako je
perynartop Temnepatype yBeKk nogeLleH Ha MUHUManHY BpeaHOCT
TEMnepaType.
7. YINO30OPEHKE: leuu mnahoj og Tpu roguHe Huje L03BOMbEHO Aa
kopucTe 0Baj ypehaj 36or keroe HeMoryhHOCTY pearoBatba Ha
nperpeBatbe.
8. YIMO30PEHE: Osaj ypehaj Huje norogaH 3a ynotpeby o cTpaHe
ocoba koje Cy HeOCETIbMBE Ha TOMMOTY MK Cy BEOMa OCETIbIBE Ha
TONNOTY, KOje HUCY Y CTaky Aa pearyjy Ha Nperpesame Unm of CTpaHe
ocoba Kojuma je noTpebHa cTanHa Hera.
9. YINO3OPEHE: Ocobe ca orpaHnyeHnM U3NYKUM, CEH30PHUM Wi
MeHTanH1UM cnocobHocTMa nnn ocobe 6e3 UckycTBa 1 3Hara y BE3M ca
6e36enHoM ynotpebom ypefhaja mory ra KOpUCTUTK Camo NoA Had30pPOM
cTaparerba.
10. YINO3OPEHE: OBy onpemy Mory kopuctuti fela ctapuja og 8
roguHa n ocobe ca orpaHU4eHNM U3NYKUM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
cnocobHocTMMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa UIK 3Hakba O ONpeMMm,
noj YCnoBOM fa Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy pobune ynytcTea o 6e3begHoOM kopuwhery
onpeme ¥ fja cy cBecHe puauka. [lelia He cMejy Aa ce urpajy onpemom.
Unwhere 1 ogpxasarbe He cmejy 0b6aBrbaTh fella 0CUM ako HUCY cTapuja
oa 8 roanHa 1 HUCY Nog Haa30POM.
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11. YINO3OPEHE: He ocTaBrbaje ypehaj ykibyyeH y yTuyHuly 6e3
Haz3opa.

12. YINO3OPEHE: [IpxuTe ypehaj u weros kabn BaH fomallaja gewe.
13. YNO30PEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe aosectv oo
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOTUHE UK CTPY]HM yaap.

14. YNO3OPEHE: YBek uckrbyuute yTukay 13 yTUYHWLE HaKoH ynoTpebe
apxehu yTuyHudy pykom. HE ByumuTe kabn 3a Hanajakse.

15. YNO3OPEHE: He kopuctute ypehaj y 61m3nHm 3anarsmemx
Marepujana.

16. YNO3OPEHE: lMNpe unwhera n nparsa ypehaja, uckrbyyute kabn 3a
Hanajarbe U3 yTUYHNLE.

17. YNO30PEHE: He nomepajte ypehaj Aok je y paay.

18. YINO3OPEHE: He npukrbyuyjte ypehaj Ha enektpuyHy Mpexy nomohy
NpoayxHor kabna.

19. YINO3OPEHE: 3acnasame Ha hebeTy ca noAeLLeHoM TemnepaTypom
Ha Hajjaye MOXe 13a3BaTh ONEKOTUHE KOXeE UM OBECTW A0 TONNOTHOT
yaapa.

20. YNO3OPEHE: Kabn v koHTponHa jeguHuLa osor ypehaja Mory
NpeAcTaBbaTh ONacHOCT Of 3aneT/baBatba, AaBIbera, CoTHLaka U
X0fara ako HICY NPaBUITHO NocTaBbEHN. KopucHuk Tpeba faa ce ysepu
Aa je enekTpuyHn kabn 6e36eaHO NOCTaBIbEH.

21. YITO30PEHSE: Ypehaj ce He cMe KOPUCTUTY 3a 3arpeBame
KUBOTUHA.

22. YINO30OPEHKE: Mpe ynotpebe ypehaja, n3yjte cnorbHe Lunesne.

23. MNepuogmnyHo npoBepaBsajTe CTakwe kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanugUKOBaHOj paanoH1Lm
Kako 6y ce n3berna onacHoCT.

24. He notanajte kabn, ytukay unu ueo ypehaj y sogy unm 6uno kojy
ApYry Te4HocT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM yCroBruMa (Kuwa, CyHue
WT.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BMaXHOCTH.

25. He kopuctute ypehaj ca owTeheHum kabnom 3a Hanajake, Unn ako je
MCNYLUTEH UMW Ha BUNO Koju HaumMH oLTeheH, Unu je HeucnpasaH. He
NoKyLUaBajTe camu a nonpasuTe ypehaj, jep To MOXe JOBECTU A0
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CTpyjHOr yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnaluheHn cepBrcHM
LleHTap Ha npernea unu nonpasky. Cee nonpaske Tpeba aa 0b6aerbajy
caMo OBnaLwneHn CepBMCHU LLEHTPU. HenpasuiHo 13BpLUEHe NonpaBke
MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.

26. Kabn 3a Hanajare He cme da aoampyje Bpyhe noBpLUnHe.

27. N3 6e3benHocHux pasnora, Tpeba KopUcTUT CaMo OpUriHasHy
[ofaTHy onpemy v pesepBHe AeNOBE HaMeHEHe 4aTOM Mogeny
hebeTa/yapLuaBa/npocTupke, Koje npogaje oBrallneHn CEepBIUCHM LieHTap.
28. He kopuctute ypehaj kaga je cknonrbeH. He ybalyjte urne, ynoge niu
apyre metanHe npeamerte y hebe/npoctupky/yapLuas.

29. He kopucTute ypehaj ako je mokap unu snaxaH. Octaeute ypehaj aa
nabaBo BuCK Ha JOOPO NPOBETPEHOM MECTY 0K CE MOTNYHO HE OCYLLM.
30. He ctaBrbajte kabn 3a Hanajate Ha Bpyh ypehaj.

31. MNepuroamyHo NpoBepaBajTe ONpemy Aa Nn Ma 3Hakosa xabarba 1nu
owrehera. AKO Cy TakBW 3HaL NPUCYTHK UK aKO je onpema
anoynotpebrbeHa, KOHTaKTUpajTe AobaBrbaya npe Hero LWTO je HacTaBuTe
KOPUCTUTM.

32. YysaTu Ha cyBOM MecTy. Hukaga He CTaBrbajTe TeLlKe npeameTe Ha
ypehaj.

33. Hukaza He nanTe Ha cnaBatbe ca YKibydeHum ypehajem. Uckrbyunte
ra u3 3augHe yTuyHuLE.

34. Hukapa He nokpuBajTe KOHTpOsep.

39. [pe Hero WTo yKrbyuuTe ypehaj, ysepuTe ce aa je paBHOMEPHO
pacnopeheH 1 fa Hema npernba unu Habopa.

36. OBaj npon3so ce MoXe npaTi y MalumHy 3a Bew Ha 30°C. Moxe ce
npaTth pyyHo. MckrbyumTe kabn 3a Hanajake 1 KOHTPOnep npe nparsa.
[pekungay unu KoHTponep/perynatop He cmejy GUTU MOKPU TOKOM Npamsa,
a kabn mopa buTK Xxopu3oHTanaH NPUINKOM Cyllera kako by ce
ocurypano fa Bofa He ynasu y npekugay v KoHTpornep/perynarop.

37. Ypehaj ce He cMme nernaty.

38. OBaj ypehaj ce He CMe KOpUCTUTU y MeauuUMHCKe cBpxe Y BonHuuama.
OBa onpema Huje HamereHa 3a MeanLMHCKY ynotpeby y bonHuuama.

39. Ypehaj Tpeba ocTaBuTK fa ce oxnagm npe cknaguwTersa.
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40. Ypehaj ce cMe KopuUCTUTK Camo ca TUMOBKMMA YKIOHMBUX eNemMeHaTa
HaBEAEHUM Y O3HaLM onpeme.

41. He KopucTuTe ypehaj Ha NogecuBiM KpeBeTUMa 1Nk, ako ce ypehaj
KOPWUCTW Ha NodEeCcKBOM KpeBeTy, yBepuTe ce da ce hebe u kabn He Mory
3arnaBuTh UK NPECaBUTY, HNP. Ha LWapkama.

Kako ce npu4BpcTMTY 3a KpeBeT:

1. MocTaBuTe NPOM3BOA Ha AyLLUEK Tako Aa KOHTPOMHM Npekupay (1nu ABa) Byay Ha y3rnasrby, anu He Ha Kpajtboj MBULM KpeBeTa,
11 0AMOTajTE ra npema Horama.

2. KoHTponHu npekupayn Tpeba aa byay 1cnog HopmanHor nonoxaja rnase TOKOM CraBatba.

3. OgmoTajTe Tpake 3a BesuBatbe 1 MPOBYLMTE MX UCMOA KPEBETA Kao LUTO je Mpuka3aHo Ha aujarpamuma ucnog (Cn. 1-6).

4. YBepuTe ce [ia rpejHe XuLe He nponase UCMOf, jacTyka Ui He Bi1ce npeko 604HUX cTpaHa. MpoByLTE LieHTpanHy Tpaky ucnog
AyLLUeKa 1 Kpo3 LieHTpanHy oMy Ha CynpoTHoj ctpanm (Cn. 1). MposyuuTe kpaj Tpake ucnod oarosapajyher Aower yrna ayleka
(Cn. 2), rope kpo3 LieHTpanHy omuy npoussoga (Cn. 3), fone ucnog cynpoTHor yrna AyLueka, a 3aTM kpo3 Bo4Hy oMy Ha
CYyNpOTHOj cTpaHu nponssoga (Cn. 4). 5. MoHoBuTe 0Baj NocTynak Ha apyrom kpajy (Cn. 5).

OMNC YPEBAJA — eneKkTpoHCKW KOHTpOrep

1. Perynatop Temnepatype

2. Kabn 3a Hanajarbe

3. Yapwas / hebe / npocTupka

4. YT4HMLA 33 UCKIbYYMBak-€ Kabra 3a Hanajatbe npe npatba
5. EkpaH koHTponepa

6. Mpekugay

7. WnpukaTop nofeluaBatsa rpejarba

8. MHamkaTop nogeluasara BpeMeHa

9. flyrme 3a nofelLaBate Temnepatype

10. lyrMe 3a nogeluaBare BpeMeHa W HenpekuaHu pag
11. WHankaTop HenpekuaHor paaa

YNYTCTBO 3A KOPUCHWK - enekTpoHckv koHTponep

3a ceakogHeBHy ynoTpeby, npoussoay he Buti notpebHo 15 MUHyTa 3arpeBatba.

MoxeTe nporpamupatit npon3eod Aa pagu 1, 2, 10 cat unu HenpekuaHo, 1 NOAECUTI TemnepaTypy U3BopoM HIBOA rpejatba of 1
1o 8.

1. TpukrbyynTe NPOU3BOS Ha MPEXHO Hanajatbe.

2. Ykrbyuute ypehaj nomohy gyrmeTa (6). MogpasymeBaHo nofeluaBare Npou3Boza je HUBO rpejatba 8 1 Bpeme paga 10 catu.

3. MputuchuTe myrme 3a rpejarbe (9) aa Gucte nogecunm HUBO Temnepatype rpejarba o4 1 8o 8. Hueo 1 je HajHuxa Temnepatypa
rpejara, a HUBO 8 je HajBuLLa TeMnepaTypa rpejatba.

4. Mputuckom Ha ayrme Tajmep (10), MoxeTe NoAecUTY BpeMe UCKIbyuMBatba NPoM3Boaa HakoH oapefieHor nepuroaa og 1, 2 unu
10 caTvt unu nsabpatu pexum KoHTUHyupaHor paga. OBo he 6uTH HasHaueHo gecHom NE[ namnuuom.

5. la bucTe KopuCTUAM NPOM3BOL, Y PEXUMY HENPEKVUAHOT paaa, nputucHnTe ayrme Tajmep (10) v nsabepute pexum HenpekvuaHor
paga ,YBek ykrbydeHo". OBo he B1Tn HazHaueHo nesom JIE[ namnumuom.

6. VickrbyunTe npou3Boz W UCKIbY4HTe ra 13 CTpyje HakoH ynoTpebe.

CKNAOVLLTEHE

YBeK 0CTaBUTe MPOM3BOZ f1a CE OXMa[u MPe HEro LUTO ra CKIOMMTe 1 OANOXUTE. Bal NpoM3BoA MOXe 0CTaTV Ha BaleM KpeBeTy
TOKOM Liene roauHe kao yaoGHo hebe/npocTupka/yapluas. JeAHOCTABHO YKIOHUTE KOHTPOME U OfNoXMTE ra Ao aume. Ako Tpea
[a YKIOHUTE MPOWU3BO/ Ca KpeBeTa Kada ce He KOpUCTM, yponajTe ra unu ra nabaso npecasujTe v ognoxure y Topby. 3berasajte
CTBaparbe OLITPUX KPUBMHA HA NPOM3BOLY: Ha NPUME, HE CKIIAMLITUTE ra WUCTIOZ APYIVIX NPeaMeTa Kojy G1 MOrmv caBuTi
YHYTPALLUHE FPejHE XKuLe.

YNLLITREHE U CYLLEHRE
Mpon3BoA ce MoXe NpaTin y MalLHK jep UMa ofBojuse npekugave (1).
Wckrbyunte n n3aguTe kabrnose 3a Hanajarbe U3 yTUYHILE (4) Npe npakba.
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lpecasujTe npon3sog, 1 noTonuTe ra 15 MUHyTa y Mnaku pacTeop Bnaror canyHa v Bode. YBepuTe ce Aa je TemnepaTtypa Bofe
ucnop 30°C.

[NepeTe Ha HEXHOM LMKITYCY 2 MUHYTa.

Mcnepute Tekyhom Mnakom BOSOM.

Maxrb1Bo pacTerHnTe NPOM3BoA A0 Herose NPBOBUTHE BENUYNHE.

CyLwwmTy Ha koHonuy. HE KOpUCTMTY LTMNarske i Buno kakee konye.

HE kopucTute nponssoa Aok ce NoTMyHO He ocyLum!

HE nernajte nponssog!

TEXHWYKM MOJALIN: CR7435
HomuHanHa notpowrsa crare: 60 W
HanoH Hanajarba: 230 V ~ 50 Hz
[umenanje: 150x80 ym

Unch

3ap T XVUBOTHE Cf je 0 0TNaAHOj eneKTPMYHOj U eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, ctas 1 1 2 3akona og 11.
centembpa 2015. roauHe 0 0TNajHOj enempquOJ 1 €MNIEKTPOHCKO] ONpemu, 0BIM Bac 06aBeLITaBamMo O MPaBUIHOM PyKOBakbY OTNaHOM eNeKTPUYHOM 1
€©M1EKTPOHCKOM OnpeMOoM:

1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopuLWNEHe enekTpUyHe U enekTpoHCKe onpeme 3ajeaHo ca ocTanuM 0TnagaoM — To je NoTBpheHo 03HakoM y 0bmnky
JMpeLipTaHe kaHTe", Koja 3aXTeBa CENEKTUBHO Cakynbatbe 0Be BPCTe 0Tnaja.

2. EnekTpu4HM 1 enekTpoHckW ypeRaji Mory Aa cappxe onacHe CyncTaHLe, CMeLLe W KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTE Y KUBOTHY CPeauHy, Mory
npeAcTaBrbaTy 03GUIbHY MPETHY N0 3APaBIbE U KUBOT JbYAN U KUBUX OpraHu3ama. Mory AoBeCTM Ao GpojHUX 3ApaBCTBEHMX Teroba, kao LTo cy
owTehetba BIAa, cryxa 1 roopa. Takof)e Mory owTeTuTn GyGpere, jeTpy v cpue, 1 U3a3BaTy koxHe GonecTu. LUTeTHe cyncTaHLie Mory HeraTuBHo yTuuaTh
11 Ha PecrupaTopHIn M PenpofyKTUBHM CUCTEM 1 [I0BECTH 10 paka. KoHaymupatbe 61urbaka koje pacTy y KOHTAMUHUPaHOM 3EMIBULLTY U POM3BOJA
A0BMjEHNX OF X MOXE NPEACTaBMbAT! PU3VK Of} OBUX 3APABCTBEHUX NOCTEAMLA.

3. KopuwiheHy enekTpuyHy 1 enekTpoHcKky onpemy Tpeba npeaat camo oenaluheHnM MecTMa 3a cakynrbake, 4uja nucta Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha Beb
CTPaHULY CBaKe ONLUTUHCKeE KaHLienapuje.

4. [lomahvHCTBa Wrpajy BaxkHy ynory y JONPUHOCY MOHOBHO] yNOTpetu v onopasky, ykrbyuyjyfin peumknaxy, kopuiuhexe onpeme. OHa Takof)e urpajy KrbyuHy
YFIOTy Yy CUCTEMY YNpaBrbatba OTMafoM of kopuLuNeHe eneKkTpUYHe 1 eNekTPOHCKe onpeMe, oMoryhaBajyiu AupekTaH npeHoc oTnaaa Ha onaluhexa MecTa
3a cakynrbarbe 1 eNMMMUHULLYAN HeMoXerbHe ApYLLTBEHe HaBuke Koje A0BOAIE 10 0CTaBIbatba OTNajHe orpeMe Ha HenpeBUheHM MecTiMa.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLREHY ENMEKTPUYHY 11 ENEKTPOHCKY ONpeMy Ha MECTO Ucnopyke. Mpunukom ucnopyke kyhHUx anapata kynuy, AucTpubyTep je
o6aBesaH aa GecnnaTHo npeyame kopuiuheHe kyhHe anapate Ha MeCTy UCTIOpYKe, NOA YCIOBOM fa je kopuliheHa onpema UCTOr TUna v Aa je CRyXuna ucToj
HaMeHM Kao 1 UCTIopyyeHa onpema.

KaptoHcky amBanaxy v nonuetunencke (ME) kece Tpeba ognarat y oaroBapajyhe KOHTEJHEPE HaMeHEHE 3a CENEKTUBHO CaKynrbake KOMyHanHor oTnaaa,
Kao LuTO je onucaHo. Ako ypefaj cappxv Gatepuje, Tpeba X YKIOHUTY 1 0AHETM Ha NOCEBHO MECTO 3a CaKynIbare W OAnarate.

He Gauajre ypefjaj y koHTejHep 3a komyHankm oTnaa!!

CepBHUC YKONMKO XenuTe f1a kynuTe pesepBHe AenoBe Uni a nopHeceTe Guno kakee peknamavimje, 06paTuTe ce AUPEKTHO NPOAABLY KOji je U300 pauyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSIZLIK SORTLaRI
VACIB TOHLUKSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQATLS OXUYUN V GBLaCAKDB ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifade etmazden avval telimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan talimatlara emal edin. Istehsalgi cihazin sui-istifadasi ve ya duzgin
islomamasi naticasinda yaranan har hansi bir zerara gora masuliyyat
dasimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifade uglindir. Onu tayinatindan basqa heg bir
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magsad ugln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 230V ~ 50 Hz gerginlikli rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlukasizliyini artirmaq tgln eyni anda birdan ¢ox elekirik
cihazini tek bir dovraya gqosmayin. @maliyyat tahltkasizliyini artirmaq
ucln eyni anda birden ¢ox elektrik cihazini tak bir dovreya gqosmayin.

4. 9lava qoruma tamin etmak ugln elektrik dovrasinda nominal
diferensial carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi ile
maslahatlasin.

9. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade ederkan son darace
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
6. XoBoRDARLIQ: Cihaz 3 yagdan yuxari usaglar terafindan istifade
edile biler.

va 8 yagdan kigik usaglar tgln, agar boyuklarin nazarati altinda edilirse
va temperatur teanzimlayicisi hamiga minimum temperatur dayarina tayin
edilirss.

7. XoBORDARLIQ: Ug yasdan kigik usaglarin bu cihazdan istifade
etmasina icaza verilmir, ¢linki 0, haddinden artiq istiliys reaksiya vera
bilmir.

8. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz istiliys gargi hassasligi olmayan ve ya
istiliya ¢ox hassas olan, haddindan artiq istiliye reaksiya vers bilmayan
va ya daimi gaygiya ehtiyaci olan soxslor terafindan istifada tgun uygun
deyil.

9. XoBoaRDARLIQ: Fiziki, sensor ve ya zehni gabiliyyatlari mahdud olan
va ya cihazin tahlikasiz istifadasi il bagli tacribasi ve biliyi olmayan
soxslar cihazdan yalniz gayyumlarin nazarati altinda istifade eda bilarlar.
10. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqglar ve mahdud
fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatleri olan saxslar ve ya avadanliq
haqqinda tacribasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan istifade edile
bilar, bu sertla ki, onlarin tehlikasizliyine cavabdeh olan saxs tarafindan
nazarat edilsin ve ya avadanligdan neca tahlukesiz istifade etmak
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barade talimatlar alinsin va yarana bilacak risklarden xabardar olsunlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8
yasdan yuxari olmadiglari ve nazaret altinda olmadiglar teqdirda usaglar
torafinden apariimamalidir.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyysetds nazaratsiz
qoymayin.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi va onun kabelini usaglarin ali catmayan
yerda saxlayin.

13. XoBaRDARLIQ: Cihazin dizgln istifade edilmamasi kasikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

14. XoBORDARLIQ: istifadeden sonra rozetkani alinizle tutaraq hamise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMaYIN.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezaligan materiallarin yaxinhginda istifada
etmayin.

16. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizleamazdan va yumazdan avval elekirik
kabelini rozetkadan ayirin.

17. XoBoRDARLIQ: Cihaz islayarkan onu tarpatmayin.

18. XoBaRDARLIQ: Cihazi uzatma kabeli ilo elektrik sabakasina
qosmayin.

19. XoBoRDARLIQ: Temperatur tenzimlayicisi yuksak oldugda yorganin
Uzerinda yuxuya getmak dari yaniglarina ve ya isti vurmasina sabab ola
bilar.

20. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin kabeli va idareetma bloku diizgin
yerlagdiriimadikda, dolasiqlig, bogulma, blidrama va ya yerima tohlikasi
yarada biler. istifadaci elektrik kabelinin tahliikesiz sokilde
yerlagdirildiyine amin olmalidir.

21. XoBoRDARLIQ: Cihaz heyvanlari qizdirmagq ugun istifada
edilmamalidir.

22. XoBoRDARLIQ: Cihaz! istifade etmazdan avval xarici
ayaqqabilarinizi gixarin.

23. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
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torafinden dayisdiriimalidir.

24. Kabeli, figini va ya bltin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.

Cihazi hava seraitina (yagis, glinas ve s.) maruz qoymayin ve ya yiksak

ritubat seraitinds istifada etmayin.

25. Zadalenmis elektrik kabeli ila, yaxud dlismus va ya har hansi bir

sokilde zadalenmis, yaxud nasaz vaziyyatda olan cihazi istifade

etmayin. Cihazi 6zinUz tamir etmaya ¢alismayin, ¢lnki bu, elektrik

cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya

tamir Ugln salahiyyatli xidmat markazine qaytarin. Bltun tamir islari

yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dlizgin

aparilmamis temirlar istifadagi Uglin ciddi tahlika yarada biler.

26. Elektrik kabeli isti sathlara toxunmamalidir.

27. Tehlukasizlik sebablerina gora, yalniz salahiyyatli servis markazi

terafindan satilan, mliayyan bir yorgan/garsaf/xalga modeline maxsus

orijinal aksesuarlar va ehtiyat hissalerindan istifade edilmalidir.

28. Cihaz gatlanmis vaziyyatde olduqda istifada etmayin.

Yorgana/xalcaya/carsafa sancaglar, iynaler va ya digar metal esyalar

goymayin.

29. Cihaz yas ve ya nemdirss, istifada etmayin. Cihaz tamamile

quruyana gadar yaxs! havalandirilan yerda bos sokilde asiimig

vaziyyatda saxlayin.

30. Elektrik kabelini isti cihazin Uzarina qoymayin.

31. Avadanhgi asinma va ya zedalanma slamatlarine gore vaxtasiri

yoxlayin. @gar bele alamatlor varsa va ya avadanliq diizgun istifada

edilmayibsa, istifadeya davam etmazdan avval tachizatgi ile alage

saxlayn.

32. Quru yerda saxlayin. Cihazin Uzarina heg vaxt agir esyalar goymayin.

33. Cihazi heg vaxt agiq veziyyatda yatmaga goymayin. Onu divar

rozetkasindan ayirin.

34. Nozaratgini heg vaxt drtmayin.

35. Cihazi ige salmazdan avval, onun barabar paylandigindan va ayilma

va ya qiriglarin olmadigindan amin olun.

36. Bu mahsul 30°C-da paltaryuyan masinda yuyula bilar. 9l ile yuyula
158



bilar. Yumadan avval elekirik kabelini va nazarat cihazini elektrik
rozetkasindan ayirin. Yuma zamani agar va ya nazarat
cihazitenzimlayici islanmamall va qurutma zamani kabelin Uflq
vaziyyatda olmasi lazimdir ki, agara ve ya nazarat
cihazina/tanzimlayiciya suyun axmamasini tamin etsin.

37. Cihaz Gtulanmamalidir,

38. Bu cihaz xastexanalarda tibbi magsadlar tgln istifada edila bilmaz.
Bu avadanliq xastaxanalarda tibbi istifada t¢ln nazarda tutulmayib.
39. Cihazi saxlamazdan avval soyumagda icaza verilmalidir.

40. Cihaz yalniz avadanliq isarasinda gosterilen ¢ixarila bilon element
novleri ile istifada edils biler.

41. Cihazi tenzimlanan ¢arpayilarda istifade etmayin va ya cihaz
tenzimlanan carpayida istifade olunursa, yorganin va snurun, masalan,
mentesalarda ilismamasina va ya gatlanmamasina amin olun.

Yataga nece yapisdirilir:

1. Mahsulu ddsayin iizerina, idaraetma agari (va ya iki) yatagin bas tarafinds, lakin an kanarinda deyil, ayaglara dogru agin.

2. Idaraetma agarlar bagin normal yuxu veziyyatinden asagida olmalidr.

3. Asagidaki diagramlarda gdstarildiyi kimi (Sakil 1-6), baglayici gayislari agin ve gayislari garpayinin altina kegirin.

4, Istilik naqillarinin yastiglarin altindan kegmadiyine ve ya yanlardan sallanmadigina emin olun. Markazi lenti déseyin altina ve
oks torafdeki markazi ilgakdan kegirin (Sakil 1). Lentin ucunu dégayin mivafiq alt kiinciinin altina ($akil 2), mahsulun markazi
ilgayindan yuxariya (Sakil 3), ddsayin aks kiinclinlin altina ve sonra mahsulun aks tarafindaki yan ilgakdan kegirin (Sakil 4). 5.
Bu prosesi digar ucunda takrarlayin (Sakil 5).

CIHAZIN T3SVIRI - elektron nezaratgi

1. Temperatur tanzimlayicisi

2. Elektrik kabeli

3. Varaq / yorgan / dosak

4. Yumadan avval elektrik kabelini ayirmaq igiin rozetka
5. Nazaratgi ekrani

6. Kegid

7. Istilik parametri gostericisi

8. Vaxt tayin etma gstaricisi

9. Temperatur tanzimlema dilymasi

10. Vaxt tenzimlama va davamli isloma dilymasi
11. Davamli islema géstericisi

ISTIFADSGI TOLIMATI - elektron nazarstgi

Giindalik istifada tigiin mahsul 15 dagiqa qizdirimalidir.

Mahsulunuzu 1, 2, 10 saat ve ya davamli isloma Uglin programlasdira va 1-8 istilik saviyyasini segcorak temperaturu tayin eda
bilarsiniz.

1. Mahsulu elektrik sabakasina gosun.

2. Dliymani (6) istifade edarak cihazi yandirin. Standart mahsul parametri 8-ci istilik saviyyasi va 10 saat isloma miiddatidir.

3. Qizdirma temperaturu saviyyasini 1-dan 8-a gadar tanzimlamak Ugiin Qizdirma dilymasini (9) basin. 1-ci saviyya an asagi
qizdirma temperaturu, 8-ci saviyya isa an yiksak qizdirma temperaturudur.

4. Taymer diiymasini (10) basmagla, miiayyan bir 1, 2 ve ya 10 saatliq miiddetdan sonra mahsulu séndirmak tgiin vaxti tayin
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eda va ya davamli is rejimini se¢a bilarsiniz. Bu, sagdaki LED isigi ile gosterilacek.

5. Mahsulu fasilasiz is rejiminda istifade etmak Uglin Taymer dliymasini (10) basin ve "Hemise aktiv" fasilasiz is rejimini segin.
Bu, sol LED isidi ile gostarilacak.

6. istifadedan sonra mehsulu séndiiriin va elektrik rozetkasindan ayirin.

SAXLAMA

Mahsulu gatlayib saxlamazdan avval hamise soyumaga goyun. Mahsulunuz il boyu rahat yorgan/dsak/carsaf kimi yataginizin
iizarinda qala biler. Sadacs idarsetms elementlerini gixarin va qisa gadar saxlayin. Istifade etmadiyiniz zaman mahsulu yatagin
lizarindan ¢ixarmaq lazimdirsa, onu biikiin ve ya bos sakilda qatlayin va torbada saxlayin. Mahsulda kaskin ayilmaler
yaratmagdan gakinin: masalen, onu daxili istilik nagillerini ays bilocak diger agyalarin altinda saxlamayin.

ToMizLaMa Va QURUMA

Mahsul gixarila bilan idareetma agarlarina (1) malik oldugundan, paltaryuyan masinda yuyula biler.
Yumadan avval elektrik kabelini ayirmagq ticlin elektrik kabellarini rozetkadan (4) ayirin va gixarin.
Mahsulu gatlayin ve 15 dagige yumsag sabun va suyun ilig mahlulunda isladin. Suyun temperaturunun 30°C-den asag!
oldugundan amin olun.

Zorif bir rejimda 2 dagiga yuyun.

iliq axan su ile yuyun.

Mahsulu orijinal 6igustine gadar yumsaq bir sakilde uzatin.

Qurutma xatti ile qurudun. Heg bir ndv paltar sancadi ve ya qisqac istifade etmayin.

Mahsul tamamila quruyana qadar istifade etmayin!

Mahsulu Gtilemayin!

TEXNIKI MSLUMATLAR: CR7435
Nominal enerji istehlaki: 60 Vt

Enerji tochizati garginliyi: 230 V ~ 50 Hz
Olgiler: 150x80 sm

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron ] d | Tullantr elektrik vo elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 ve 2-ci bandlarine uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi barada
sizi malumatlandiririg:

1. Islanmis elekirik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gekilmis zibil qutusu" saklinds isarslenma ile
tosdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihite buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati tiglin ciddi tahliike yarada bilacak tehlikali
maddaler, garisiglar ve komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayl sa§lamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv
sistemlare manfi tasir gdstara va xarganga sabab ola biler. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerina tahvil verilmalidir ve siyahi har bir Baladiyys idarasinin veb
saytinda movcud olmalidir.

4. Ev tesarrifatlari islonmis avadanliglarin takrar istifadesine ve barpasina, o climladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islonmis elektrik va elektron avadanliglar Ugtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantagalarina 6tirilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan qgaldirimasina imkan verirlor.

Bundan alava , istifads olunmus elektrik ve elektron avadanliglari gatdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq géttirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazards tutulmus mivafiq qablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali ve ayrica toplama va utilizasiya mantagasine apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zehmat olmasa, qabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
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LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim ne shtepi. Mos e pérdorni per
asnjé geéllim tjeter pérve¢ pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé me tension prej 230V ~ 50 Hz.
Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé
qark té vetém njekoheésisht. Pér té rritur sigurine operative, mos lidhni
shume pajisje elektrike né njé gark té vetém njékohésisht.

4. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kété.

5. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
dikush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdoré até.

6. KUJDES: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé té vegjél mbi 3 vjeg.

dhe mé té vegjél se 8 vjeg, nése behet nén mbikeqyrjen e té rriturve dhe
rregullatori i temperaturés éshté gjithmoné i vendosur né vlerén minimale
te temperaturés.

7. KUJDES: Fémijét nén moshén tre vjeg nuk lejohen ta pérdorin kéte
pajisje pér shkak té paaftésisé sé saj pér té reaguar ndaj mbinxehjes.

8. KUJDES: Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim nga
persona gé jané té pandjeshém ndaj nxehtésise ose shumé té ndjeshém
ndaj nxehtésise, g€ nuk jané né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes ose
nga persona gé kerkojné kujdes té vazhdueshem.

9. KUJDES: Personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore
ose gé u mungon pérvoja dhe njohurite né lidhje me pérdorimin e sigurt té
pajisjes mund ta pérdorin até vetém nése mbikeqyren nga kujdestare.
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10. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose nga
persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht gé ata té
mbik€qyren nga njé person pergjegjés pér siguriné e tyre ose t'u jené
dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té jené
té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe jané té mbikeqyrur.

11. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrie.

12. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

13. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

14. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me dore. MOS e térhigni kabllon e
energjise.

15. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

16. KUJDES: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni kabllon e
energjisé nga priza.

17. KUJDES: Mos e évizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

18. KUJDES: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik duke pérdorur njé
kabllo zgjatuese.

19. KUJDES: Té biesh né gjumé mbi njé batanije me kontrollin e
temperatures té vendosur né nivelin e larté mund té shkaktojé djegie té
lekurés ose mund te ¢ojé né goditje nga nxehtésia.

20. KUJDES: Kablloja dhe njésia e kontrollit t€ késaj pajisjeje mund té
paraqgesin rrezik pér ngecje, mbytje, pengim ose ecje nése nuk
pozicionohen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurohet gé kablloja elektrike
té jeté pozicionuar né ményre te sigurt.

21. KUJDES: Pajisja nuk duhet té pérdoret pér té ngrohur kafsheét.

22. KUJDES: Para se té pérdorni pajisjen, higni képucét e jashtme.

23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur njé rrezik.
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24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) dhe mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté.

25. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. T€ gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményrée
té papérshtatshme mund té€ paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
26. Kablloja e energjisé nuk duhet té preke sipérfage té nxehta.

27. Pér arsye sigurie, duhet té perdoren vetem aksesoré dhe pjese
kémbimi origjinale té dedikuara pér njé model té caktuar
batanijeje/carcafi/rrogozi, té shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.
28. Mos e pérdorni pajisjen kur éshté e palosur. Mos futni gjilpéra, gjilpéra
ose objekte té tjera metalike né batanije/qilim/gargaf.

29. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e lagur ose e lagésht. Léreni
pajisjen té varur lirshém né njé vend té ajrosur miré derisa té thahet
plotésisht.

30. Mos e vendosni kabllon e energjisé mbi njé pajisje té nxehte.

31. Inspektoni periodikisht pajisjet per shenja konsumimi ose demtimi.
Nése jané té pranishme shenja té tilla, ose nése pajisja eshté keqpérdorur,
kontaktoni furnizuesin pérpara se té vazhdoni ta pérdorni até.

32. Ruajeni né njé vend té thate. Mos vendosni kurré objekte té renda mbi
pajisje.

33. Mos flini kurré me njé paijisje té ndezur. Shképuteni nga priza e murit.
34. Mos e mbuloni kurré kontrolluesin.

35. Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé té jeté shpérndaré né ményre
té barabarté dhe té mos keté palosje ose rrudha.

36. Ky produkt mund té lahet né lavatrice né 30°C. Mund té lahet me doreé.
Shképuteni kabllon e energjisé dhe kontrolluesin nga priza para larjes.
Celési ose kontrolluesi/rregullatori nuk duhet té jeté i lagur gjaté larjes dhe
kablloja duhet té jeté horizontale gjaté tharjes pér t'u siguruar qé uji té mos
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rrjedhé né celés ose kontrollues/rregullator.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Kjo pajisje nuk mund té pérdoret pér géllime mjekésore né spitale. Kjo
pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim mjekesor né spitale.

39. Pajisja duhet té lihet té ftohet para ruajtjes.

40. Pajisja mund té pérdoret vetém me llojet e elementéve té levizshém té
specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Mos e pérdorni pajisjen né krevate té rregullueshme ose nése pajisja
pérdoret né njé krevat té rregullueshém, sigurohuni gé batanija dhe
kordoni t& mos bllokohen ose palosen, p.sh. né mentesha.

Si ta lidhni né shtrat:

1. Vendoseni produktin né dyshek me celésin e kontrollit (ose dy) né fund té kokés, por jo né skajin ekstrem té shtratit, shpaloseni
drejt kémbéve.

2. Celésat e kontrollit duhet té jené nén pozicionin normal té kokés gjaté gjumit.

3. Lironi rripat e lidhjes dhe vendosini rripat nén shtrat sic tregohet né diagramet mé poshté (Fig. 1-6).

4. Sigurohuni gé telat e ngrohjes t& mos kalojné nén jastéké ose t& mos varen mbi anét. Kaloni shiritin gendror nén dyshek dhe
népér lakun gendror né anén e kundért (Fig. 1). Kaloni fundin e shiritit nén cepin pérkatés té poshtém té dyshekut (Fig. 2), lart
népér lakun gendror t€ produktit (Fig. 3), poshté nén cepin e kundért t€ dyshekut dhe pastaj népér lakun anésor né anén e kundért
té produkit (Fig. 4). 5. Pérsériteni kété proces né anén tjetér (Fig. 5).

PERSHKRIMI | PAJISJES - kontrollues elektronik

1. Kontrolluesi i temperaturés

2. Kablloja e energjisé

3. Gargaf / batanije / dyshek

4. Prizé pér shképutjen e kabllos sé energjisé para larjes
5. Ekrani i kontrolluesit

6. Ndérro

7. Treguesi i cilésimeve té ngrohjes

8. Treguesi i caktimit t& kohés

9. Butoni i caktimit t€ temperaturés

10. Butoni i caktimit t& kohés dhe funksionimit t& vazhdueshém
11. Treguesi i funksionimit t& vazhdueshém

MANUALI | PERDORIMIT - kontrollues elektronik

Pér pérdorim té pérditshém, produkti do té kérkojé 15 minuta ngrohje.

Mund ta programoni produktin tuaj té funksionojé pér 1, 2, 10 oré ose né funksionim té vazhdueshém, dhe té vendosni
temperaturén duke zgjedhur njé nivel ngrohjeje 1-8.

1. Lidheni produktin me rrjetin elektrik.

2. Ndizni pajisjen duke pérdorur butonin (6). Cilésimi i parazgjedhur i produktit éshté niveli i ngrohjes 8 dhe njé kohé funksionimi
prej 10 orésh.

3. Shtypni butonin Ngrohije (9) pér té rregulluar nivelin e temperaturés sé ngrohjes nga 1 né 8. Niveli 1 &shté temperatura mé e ulét
e ngrohjes dhe niveli 8 éshté temperatura mé e larté e ngrohjes.

4. Duke shtypur butonin e Kohématésit (10), mund té caktoni kohén pér té fikur produktin pas njé periudhe specifike prej 1, 2 ose
10 orésh, ose té zgjidhni modalitetin e funksionimit t& vazhdueshém. Kjo do té tregohet nga drita LED e djathté.

5. Pér ta pérdorur produktin né modalitetin e funksionimit t& vazhdueshém, shtypni butonin e Kohématésit (10) dhe zgjidhni
modalitetin e funksionimit t& vazhdueshém "Gjithmoné ndezur". Kjo do t€ tregohet nga drita LED e majté.

6. Fikeni dhe shképuteni produktin nga priza pas pérdorimit.
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DEPOZITIMI

Léreni gjithmoné produktin té ftohet para se ta palosni dhe ta ruani. Produkti juaj mund t& géndrojé né shtratin tuaj gjaté gjithé vitit
si njé batanije/rrogoz/carcaf i rehatshém. Thjesht higni kontrollet dhe ruajeni deri né dimér. Nése keni nevojé ta higni produktin nga
shtrati kur nuk éshté né pérdorim, mbéshtilleni ose paloseni lirshém dhe ruajeni né njé gese. Shmangni krijimin e kthesave té
mprehta né produkt: pér shembull, mos e ruani nén objekte t€ tiera gé mund té pérkulin telat e brendshém té ngrohjes.

PASTRIMI DHE THARJA

Produkti mund té lahet né lavatrige pasi ka gelésa kontrolli té Iévizshém (1).

Shképutni dhe higni kabllot e energjisé nga priza (4) pér té shképutur kabllon e energjisé para larjes.
Paloseni dhe zhyteni produktin pér 15 minuta né njé tretésiré té vakét me sapun té buté dhe ujé. Sigurohuni gé temperatura e uijit t&
jeté nén 30°C.

Lani né njé cikél té buté pér 2 minuta.

Shpélajeni me ujé té rrjedhshém té vakét.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

Thajeni né teh. MOS pérdorni kapése rrobash ose kapése té cfarédo lloji.

MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht!

MOS e hekurosni produktin!

TE DHENA TEKNIKE: CR7435

Konsumi nominal i energjisé: 60 W

Tensioni i furnizimit me energji: 230 V ~ 50 Hz
Pérmasat: 150x80cm

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elekirike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elekirike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tiera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélciné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund & ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet t& dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né faqen e internetit t& secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elekirike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet t& higen dhe t& gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza eku.
EST Kl{i»_soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vitke otse hendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallito eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPeaAbsABUTE Kakie-nuGo NpeTeH3nu, noxanyncra,
CBSXXMTECH HaNPSMYIO C NPOdaBLOM, BLIAABLUUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAeTE va ayopdgeTe avTAAATKTIKG I va KAVETE OTTOIODNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
QTTEUBEIag e TOV TTWANTH TTOU £§£BWOE TNV AmTodEIg.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHeCceTe KakeW BGMNo nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOAABaYoT KOj ja M3pan cMeTkara.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
= Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
sV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK e N
udstedt kvitteringen, direkte.
UA ko BU xoueTe npuabaTi 3anyacTuHK abo noaaTt Byab-ski NpeTeHsil, 3BepHiTbca
6esnocepeaHbO [0 NpoAaBLUs, AKW BUAEB YeK.
SR AKO enuTe Aa KynwTe pe3epeHe AEN0BE WNKU Aa YNoxuTe peknamauujy, obpaTtvre ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 payyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR ot Jaad) ol (sl iy S o ¢ 5 o0 (ol oS e plal ol 8 b st A o€ 1)
BG AKO NckaTe Aa 3aKkynuTe pesepBHU 4acTW UMK Aa HanpaeWTe ONNakBaHWA, MONA, CBLPXKETE
ce AUPEKTHO ¢ NpoJaBaYa, KOWTo e u3jarn kacoeara Benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almag va ya har hansi sikayat etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin g€ ka léshuar faturén.
KA oy abnmon baomsamoagm bafonydnl 8gdabs ob Mondy 3Ma@&abbns, gmbm3zom @aplezdnmoym

go0yn3gmb, MmBymdss aobEs J3nmsMma JoMmmasdnm.
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